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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschitzt. Nach-
druck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Infor-
mationen fir den sicheren Umgang mit
dem Gerét. Auf mogliche Gefahren wird
besonders hingewiesen. Die Nichtbe-
achtung kann zu Tod oder schweren
Verletzungen fuhren.
¢ Anleitung sorgféltig lesen.
¢ Sicherheitshinweise befolgen.
e Zugénglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom
kann zu gefahrlichen Situationen
fUhren. Die Bertihrung von strom-
fUhrenden Teilen kann zu elektri-
schem Schock, Verbrennungen oder
Tod fUhren.

— Arbeit an Netzspannung ist durch
qualifiziertes Fachpersonal durchzu-
fUhren.

— Landesubliche Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen sind
zu beachten (z. B. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Nur Original-Ersatzteile verwenden.

— Reparaturen sind durch Fachwerk-
statten durchzuftihren.

— Das Kabel darf bei Beschadigungen
nicht ausgetauscht werden. Bei
Defekt am Kabel muss der gesamte
Bugelstrahler mit Kabel ausgetauscht
werden.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL / S

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Bugelstrahler fur Wand- und Decken-
montage im Innen- und AuBen-
bereich.

— Das Gerat ist nicht geeignet fur den
Anschluss an einen Dimmer.

Nicht dimmbar /
Not dimmable

— Die Sensor-Varianten (S-Varianten)
enthalten zuséatzlich einen Infra-
rot-Sensor zur Bewegungserfassung.

Funktionsprinzip

— Bugelstrahler zur Beleuchtung.

— Flachiges Licht durch LED-Techno-
logie in Verbindung mit der opalen
Scheibe.

— Schwenkbarer Strahlerkopf.

Zusatzlich gilt fir die S-Varianten:

— Der Infrarot-Sensor erfasst die
Warmestrahlung von sich bewe-
genden Kdrpern (z. B. Menschen,
Tieren).

— Die Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt und schaltet die
LED-Leuchte automatisch ein.

— Sicherste Bewegungserfassung
durch Montage des Gerats seitlich
zur Gehrichtung.



Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn
direkt auf das Gerat zugegangen wird.
Hindernisse (z. B. Baume, Mauern)
behindern die Sicht des Sensors.
Durch Hindernisse (z. B. Mauern oder
Glasscheiben) wird keine Warme-
strahlung erkannt, es erfolgt keine
Schaltung.

Plétzliche Temperaturschwankungen
durch Wettereinflisse werden nicht
von Warmequellen unterschieden.

Ausfiihrungen

XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

Lieferumfang (Abb. 3.1, 3.2)
ProduktmaBe (Abb. 3.3, 3.4)
Produktiibersicht (Abb. 3.5, 3.6)
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Strahlerkopf

Bugel

Aussparungen fir Montage
Kabel

Sensoreinheit (nur S-Varianten)
Zeiteinstellung (nur S-Varianten)
Dammerungseinstellung (nur
S-Varianten)

2 Madenschrauben

Anschluss (Abb. 3.7)
Die Netzzuleitung besteht aus einem
3-adrigen Kabel:

L = Phase (braun, grau oder
schwarz)

N = Neutralleiter (blau)

@ = Schutzeiter (griin/gelb)

In die Netzzuleitung kann ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten
installiert werden.

Technische Daten

Abmessungen (T x B x H):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Netzanschluss: 220-240 V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Standby Sensor (P_):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
Lichtstrom (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2.050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4.200 Im
Gewicht:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Projizierte Flache Front:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Leistungsfaktor:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95

Effizienz: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Lichtfarbe: 3.000 K (warmweil)

Farbwiedergabe-Index: R, =80
Mittlere Bemessungslebensdauer:
L70B50 bei 25°C: >36.000 Std
Farbkonsistenz SDCM: Anfangswert: 6
Lichtstarkeverteilung:

Passiv-Infrarot
180°

Sensortechnik:
Erfassungswinkel (nur S):




— Erfassungsreichweite (nur S):
12 m tangential

— Montagehohe: 2m
— Zeiteinstellung: 8 s bis 35 min
— Dammerungseinstellung: 2-2.000 Lux
— Umgebungstemperatur:

-20 °C bis +40 °C
- Schutzart: 1P 44
— Schutzklasse: /

4. Montage

Gefahr durch elektrischen
Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden

Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod flhren.

e Strom abschalten und Spannungs-
zufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungs-
prufer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungs-
zufuhr unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen
kann zu Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

® Anschlussleitungen neu verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung
prifen. Bei Schaden das Produkt
nicht in Betrieb nehmen.
* Geeigneten Montageort auswahlen.
— Unter BerUcksichtigung der Reich-
weite. (Abb. 4.1)
— Unter BerUcksichtigung der Bewe-
gungserfassung. (Abb. 4.2/4.3)
— Erschutterungsfrei.
— Erfassungsbereich frei von Hinder-
nissen.

— Nicht in explosionsgeféhrdeten
Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren
Oberflachen.

— Kein Einblick in die LED-Leuchte
aus kurzer Distanz (<20 cm).

Lichtverteilungskurve (Abb. 4.4)

Montageschritte

e Prifen, dass die Spannungszufuhr
abgeschaltet ist. (Abb. 3.7)

e Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 4.5)

e | 6cher bohren (@ 8) und Dubel
einsetzen. (Abb. 4.6)

e Anschlusskabel durch Bugel fihren
und ausrichten. Kabelzugabe flr das
spatere Ausrichten des Strahlerkopfs
beachten. (Abb. 4.7)

e Strahlerkopf ausrichten und mit
Madenschrauben fixieren. (Abb. 4.8)

* Blgel anschrauben. (Abb. 4.9)

® Anschlusskabel an értliche
Stromversorgung anschlieBen.

(Abb. 4.10)

e Stromversorgung einschalten.

(Abb. 4.11)

Das Gerét ist betriebsbereit. Bei Bedarf
kénnen Einstellungen und Erfassungs-
bereich verandert werden.

=» "5, Gebrauch"

5. Gebrauch

Werkseinstellungen

— Zeiteinstellung: 8 Sekunden

— Déammerungseinstellung: Tageslicht-
betrieb

Zeiteinstellung (nur S-Varianten)
(Abb. 5.1)

©® Die Zeit (Ausschaltverzogerung)
kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis
max. 35 Minuten eingestellt werden.
Jede erfasste Bewegung schaltet das
Licht erneut ein.



Dammerungseinstellung

(nur S-Varianten) (Abb. 5.1)

Die Ansprechhelligkeit (Dadmmerung)

kann stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux

eingestellt werden.

- O+ = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhéngig)

- = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Ausrichten Strahlerkopf (Abb. 5.2)

o Zum Andern der Ausrichtung die
Madenschrauben 6sen. Neue
Ausrichtung mit Madenschrauben
fixieren. (Abb. 5.2)

e Beim Ausrichten des Strahlerkopf-
es sicherstellen, dass Wasser aus
den Ablaufléchern ablaufen kann.
(Abb. 5.3)

Ausrichten Sensoreinheit

(nur S-Varianten) (Abb. 5.4)

e Beim Ausrichten der Sensoreinheit
sicherstellen, dass der Sensor den
Erfassungsbereich abdeckt.

Justierung Erfassungsbereich (nur

S-Varianten)

Um Fehlschaltungen auszuschlieBen

oder Gefahrenstellen gezielt zu Uberwa-

chen, kann der Erfassungsbereich mit

Abdeckfolie eingeschrankt werden. Die

Abdeckfolie wird auf die Sensoreinheit

aufgeklebt.

— Einschrénken des horizontalen
Erfassungsbereichs mit zugeschnit-
tenen Abdeckfoliensegmenten.
(Abb. 5.5/5.6)

e Beim Justieren des Erfassungsbe-
reichs kirzeste Zeit und Tageslichtbe-
trieb wéahlen. (Abb. 5.1)

6. Reinigung und Pflege

A\

Der Kontakt von Wasser mit strom-
flhrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod
flhren.

e Gerét nicht nass reinigen.

Gefahr durch elektrischen
Strom!

Gefahr von Sachschéaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann

das Gerat beschadigt werden.

e \ertraglichkeit der Reinigungsmittel
mit der Oberflache prufen.

e Gerét mit einem Tuch und einem
milden Reiniger reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht
austauschbar.




7. Stérungsbehebung

Gerét schaltet nicht ein.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder
defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
e Leitung mit Spannungsprufer
Uberprtifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e Anschllsse Uberprifen.
- Netzschalter aus.
* Netzschalter einschalten.
— Dammerungseinstellung falsch
gewahlt.
¢ Ansprechhelligkeit neu einstellen.
— Dauernde Bewegung im Erfassungs-
bereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
— Lichtquelle defekt.
e Die Lichtquelle ist nicht wechsel-
bar. Gerat komplett ersetzen.

Gerét schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungs-
bereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
* Bei Bedarf den Erfassungsbereich
einschranken.

Gerat schaltet ohne erkennbare

Bewegung ein.

— Leuchte nicht erschitterungsfrei
montiert.
® Gehause fest montieren.

— Bewegung liegt vor, wird jedoch
vom Beobachter nicht erkannt (z. B.
Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittelba-
rer Geratenahe).

e Erfassungsbereich kontrollieren.

Gerat schaltet standig ein/aus.
— Tiere bewegen sich im Erfassungs-
bereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
¢ Bei Bedarf den Erfassungsbereich
einschranken.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackun-
gen mussen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GeméB der geltenden Européischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

9. Herstellergarantie

Wir begllickwiinschen Sie zum Kauf
lhres STEINEL-Produkts, das hdchste
Qualitatsanspriiche erflllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunde gerne eine unentgeltliche
Garantie geméaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der Mangel (nach
unserer Wahl: Reparatur, Austausch

ggf. durch ein Nachfolgemodell oder
Ruckerstattung des Kaufpreises), die
innerhalb der Garantiezeit auf einem Ma-
terial- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEI-
NEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt
mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche



Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als
Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen flr
Verbraucher zustehen kénnen, unbertihrt.
Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahr-
leistungsanspriichen und beschranken
oder ersetzen diese nicht.

Ausdrticklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. DarUber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen Verschleil3 von
Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem nattirlichem
Verschlei zurtickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsan-
leitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefuhrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen
Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |lhr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung -, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubernehmen wir keine
Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



1. About this document

Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our
consent.

Subject to change in the interest of
technical progress.

2. General
safety precautions

Failure to observe these
operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important
information on the safe use of this
product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this
information may lead to death or serious
injuries.

e Read instructions carefully.

e Follow safety advice.

e Keep instructions within easy reach.

Working with electrical current may
produce hazardous situations.
Touching live parts can result in elec-
trical shock, burns or death.

Work on mains voltage must only

be performed by qualified, skilled
personnel.

National wiring regulations and elec-
trical operating conditions must be
observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

Only use genuine replacement parts.
Repairs must be made by specialist
workshops.

— The cable must not be replaced if it
gets damaged. If the cable is dam-
aged, you must replace the entire
bracket floodlight with cable.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Proper use

Bracket floodlight for indoor and
outdoor wall and ceiling mounting.
The unit is not suitable for connecting
to a dimmer.

Not dimmable

These sensor versions (S versions)
also feature an infrared sensor for
detecting movement.

Operating principle

— Bracket floodlight for illumination.

— Wide-area lighting from LED tech-
nology in combination with the opal
panel.

The S versions also provide these
functions:

Adjustable floodlight head.

The integrated infrared sensor de-
tects the heat radiated from moving
objects (e.g. people, animals).

The heat detected in this way is
converted electronically into a signal
that switches the LED light ON
automatically.

The most reliable way of detecting
motion is to install the light with the
sensor aimed across the direction in
which a person would walk.

Reach is restricted when the sensor
is approached head on.



— Obstacles (e.g. trees, walls etc.)
interrupt the line of sensor vision.

— Heat radiation is not detected
through obstacles (e.g. walls or
panes of glass), the sensor is not
triggered.

— Sudden fluctuations in the tempera-
ture from changes in weather are not
distinguished sources of heat.

Models

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Package contents (Fig. 3.1, 3.2)
Product dimensions (Fig. 3.3, 3.4)

Product parts (Fig. 3.5, 3.6)
Floodlight head

Bracket

Mounting slots

Cable

Sensor unit (S versions only)
Time setting (S versions only)
Twilight setting (S versions only)
2 grub screws

w >
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Connection (Fig. 3.7)
The supply lead is a three-core cable:

L = phase (brown, grey or black)
N = neutral conductor (blue)
@ = Protective-earth conductor

(green/yellow)

A mains switch for switching the prod-
uct ON and OFF may be installed in the
mains supply lead.

Technical specifications
— Dimensions (D x W x H):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Power supply:  220-240 V, 50/60 Hz

Power consumption (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Sensor on standby (P_,):
XLED ONE S: 0.50 W
XLED ONE XL S: 0.50 W
Luminous flux (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2,050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4,200 Im
Weight:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Area iluminated to the front:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Power factor:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0.70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0.95

Efficieny: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Light colour: 3,000 K (warm white)

Colour-rendering index:
Average rated life expectancy:
L70B50 at 25°C: >36,000 hours
Colour consistency SDCM:
starting value: 6
Luminous intensity distribution:

R,=80

Passive infrared
180°

Sensor technology:

Angle of coverage (S only):

Detection reach (S only):
12 m tangential

Mounting height: 2m
Time setting: 8 s to 35 min
Twilight setting: 2-2,000 lux

GB



— Ambient temperature:

-20°C to +40°C
- IP rating: P44
— Protection class: /

4. Installation

é Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electri-

cal shock, burns or death.

e Switch OFF power and interrupt
power supply.

e Using a voltage tester, check to make
sure the light is disconnected from
the power supply.

e Make sure power supply remains
interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may pro-
duce a short circuit.

e |dentify connection leads.

® Re-connect connection leads.

Preparmg for installation
Check all components for dam-
age. Do not use the product if it is
damaged.
e Select an appropriate site to install
the product.
— Taking reach into consideration
(Fig. 4.1)
— Taking reach and motion detection
into consideration. (Fig. 4.2/4.3)
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable
surfaces.
— Do not look into the LED light from
a short distance (<20 cm).

Light distribution curve (Fig. 4.4)

Mounting procedure

e Check to make sure the power sup-
ply is switched OFF. (Fig. 3.7)

e Mark drill holes. (Fig. 4.5)

e Drill holes (@ 8 mm) and fit wall plugs.
(Fig. 4.6)

* Feed connection cable through
bracket and aim floodlight head.
Remember to include extra length of
cable for aiming the floodlight head
later on. (Fig. 4.7)

¢ Aim floodlight head and fix in place
with grub screws. (Fig. 4.8)

e Screw bracket to mounting surface.
(Fig. 4.9)

e Connect power cable to local power
supply. (Fig. 4.10)

e Switch ON power supply. (Fig. 4.11)

The light is ready for use. Settings

and detection zone can be changed if

necessary. =» "5. Use"

5. Use

Factory settings
— Time setting: 8 seconds
— Twilight setting: daylight mode

Time setting (S versions only)

(Fig. 5.1)

® The time (stay-ON time) can be set
to any period from approx. 8 seconds to
a maximum of 35 minutes. Every move-
ment detected re-activates the light.

Twilight setting (S versions only)

(Fig. 5.1)

The brightness response threshold

(twilight) can be infinitely varied from

approx. 2 to 2,000 lux.

- O = daylight mode (depending on
ambient light level)

- = night-time operation (approx.

2 lux)



Aiming floodlight head (Fig. 5.2)

e Undo the grub screws to alter aim.
After altering aim, fix floodlight head
in place with grub screws. (Fig. 5.2)

* When aiming the floodlight head,
make sure that water can drain out of
the drainage holes. (Fig. 5.3)

Aiming sensor unit (S versions only)

(Fig. 5.4)

¢ \When aiming the sensor unit, make sure
the sensor covers the detection zone.

Adjusting the detection zone (S

versions only)

To rule out inadvertent triggering or tar-

get specific danger spots, the detection

zone can be limited with film shrouds.

The film shroud is stuck onto the sensor

unit.

— Limiting the horizontal detection zone
with film-shroud segments cut to
size. (Fig. 5.5/5.6)

* When adjusting the detection zone,
select shortest time and daylight
operating mode. (Fig. 5.1)

6. Cleaning and
Maintenance

é Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts
can result in electrical shock, burns or
death.

* Product must not be wet-cleaned.

Risk of damage to property!

Using the wrong detergent can damage

the light.

e Make sure detergent does not harm
the surface.

e Clean light with a soft cloth and mild
detergent.

Important note: the control gear cannot
be replaced.

7. Troubleshooting

Light does not switch ON.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
* Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply
lead.
® Check connections.
— Mains switch OFF.
e Switch ON mains switch.
— Wrong twilight setting selected.
* Re-set brightness response
threshold
— Continued movement within the
detection zone.
* Check detection zone.
— Light source faulty.
* The light source cannot be
changed. Completely replace light.

Light does not switch OFF.

— Continued movement within the
detection zone.
® Check detection zone.
¢ |f necessary, limit detection zone.



Light switches ON without any

identifiable movement.

— Install light at a non-vibrating site.

e Securely mount enclosure.

— Movement occurring, but is not iden-
tified by the observer (e.g. movement
behind wall, movement of a small
object in immediate light vicinity.)

e Check detection zone.

Light constantly switches ON/OFF.

— Animals are moving in detection
zone.

e Check detection zone.
e |f necessary, limit detection zone.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be re-
cycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment
as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recy-
cled in an environmentally compatible
manner.

9. Manufacturer's
Warranty

This STEINEL product has been man-
ufactured with utmost care, tested for
proper operation and safety and then
subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect
condition and proper working order.
The warranty period is 36 months and
starts on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused
by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair
or replacement of defective parts at our
own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or
defects caused by improper treatment
or maintenance. Further consequen-

tial damage to other objects shall be
excluded.

Claims under the warranty will only be
accepted if the unit is sent fully assem-
bled and well-packed with a brief de-
scription of the fault, a receipt or invoice
(date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty pe-
riod or are not covered by the warranty,
ask your nearest service station for the
possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY



1. A propos de ce
document

Il est protégé par la loi sur les droits
d’auteur. Une réimpression méme
partielle n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

Sous réserve de modifications
techniques.

2. Consignes de
sécurité générales

A\

Le présent document contient des
informations importantes sur la manipu-
lation et I'utilisation en toute sécurité du
projecteur. Nous signalerons les risques
éventuels au fur et a mesure dans ce
document. L'ignorance des risques peut
entrainer de graves blessures voire la
mort.

* \euillez lire attentivement le mode
d’emploi.

Veuillez respecter les consignes de
sécurité.

La conserver a portée de main.

Danger en cas de non-
respect des instructions
du mode d’emploi !

Le travail avec le courant électrique
peut présenter des dangers. Le
contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des
brdlures, voire la mort.

Seulement des personnes qualifiées
et spécialisées sont autorisées a
effectuer des travaux sur le réseau
électrique.

Ces travaux doivent donc étre effec-
tués correctement et conformément
aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-15100).

Utiliser uniquement des piéces de
rechange d’origine.

Les réparations doivent étre effectuées

uniguement par des ateliers spécialisés.

Il est interdit de remplacer le cable si
ce dernier est endommagé. Dans ce
cas, il faut remplacer I'ensemble du
projecteur, cable inclus.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL/ S

Utilisation conforme aux prescriptions
Projecteur a étrier pour le montage

au mur et au plafond, a I'intérieur et

a I'extérieur.

Le projecteur ne convient pas a une
connexion a un variateur de lumiere.

Sans variateur

Les variantes du détecteur (va-
riantes S) ont, en plus, un capteur in-
frarouge pour saisir les mouvements.

PrlnC|pe de fonctionnement

— Projecteur a étrier pour I'éclairage.
Combinée avec le diffuseur opales-
cent, la technologie LED garantit
un éclairage des grands espaces
extérieurs.

— Téte du projecteur orientable.

Ce qui suit s’applique, en plus, pour les

variantes S :

— Le détecteur infrarouge détecte le
rayonnement de chaleur invisible
émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.).

FR




— Le rayonnement de chaleur ainsi
capté est ensuite traité par un sys-
teme électronique qui met en marche
automatiquement le projecteur.

— La détection des mouvements est
la plus fiable quand le projecteur est
monté perpendiculairement au sens
de passage.

— La portée est limitée si vous avancez
directement vers le détecteur.

— Obstacles (par ex. arbres, murs)
obstruent le champ de visée du
détecteur.

— Les obstacles comme les murs ou
les vitres s’opposent a la détection
du rayonnement de chaleur et em-
péchent toute commutation.

— Le projecteur ne peut pas faire la dif-
férence entre des variations brutales
de température dues a des intempé-
ries ou a des sources de chaleur.

Modeéles

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Contenu de la livraison (fig. 3.1, 3.2)
Dimensions du produit (fig. 3.3, 3.4)

Vue d’ensemble du projecteur

(fig. 3.5, 3.6)

A Téte du projecteur

B FEtrier

C Trous pour le montage

D Cable

E Détecteur (seulement les variantes S)

F Temporisation (seulement les va-
riantes S)

G Réglage du seuil de déclenchement
(seulement les variantes S)

H 2 vis sans téte
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Raccordement (fig. 3.7)
Le cable secteur est composé d’'un
cable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron ou gris)
N = neutre (bleu)

)

Il est bien sOr possible de poser un
interrupteur secteur sur le cable d’ali-
mentation secteur permettant la mise en
ou hors circuit du projecteur.

conducteur de terre (vert/
jaune)

Caractéristiques techniques
— Dimensions (P x | x H) :
XLED ONE :173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S : 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL : 193 x 259 x 215 mm
XLED ONEXL S : 22 x 259 x 215 mm
- Raccordement au secteur :
220-240 V, 50/60 Hz
— Puissance absorbee (P, ) :
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Mode veille détecteur (P,) :
XLED ONE S : 0,50 W
XLED ONEXL S : 0,50 W
— Flux lumineux (360°) :
XLED ONE/XLED ONE S : 2050 Im
XLED ONE XI/XLED ONE XL S : 4200 Im
- Poids :
XLED ONE/XLED ONE S : 1,185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S : 1,420 kg
— Surface au vent du produit :
XLED ONE/ XLED ONE S : 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S : 464 cm?
— Facteur de puissance :
XLED ONE/ XLED ONE S : 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S : 0,95



— Efficacité: XLED ONE : 115 Im/W o \/rifier 'absence de tension a 'aide

XLED ONE S : 110 Im/W d’un testeur de tension.
XLED ONE XL : 99 Im/W e S’assurer que |'alimentation élec-
XLED ONE XL S : 99 Im/W trique demeure coupée.

— Température de lumiere : 3
3000 K (blanc chaud) Risque de dommages matériels !

— Indice de rendu des couleurs : Une interversion des cables de raccor-
IRC = 80 dement peut conduire a un court-circuit.
— Durée de vie moyenne de calcul : e Repérer les cables de raccordement.
L70B50 & 25°C : >36 000 h e Brancher a nouveau les cébles de
- Uniformité des couleurs SDCM : raccordement.
valeur initiale : 6 Préparatifs de montage
— Reépartition de I'intensité lumineuse : e Controler 'absence de dommages

sur toutes les pieces. Ne pas mettre
le produit en service en cas de

dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation
L - approprié.
— En tenant compte de la portée
— Technologie de détection : (fig. 4.1)
infrarouge passif — Et de la détection des mouve-
— Angle de détection (seulement S) : ments. (fig. 4.2/4.3)
180° — Monter le projecteur a I'abri
— Portée du détecteur (seulement S) : d’éventuelles secousses.
12 m tangentielle — Zones de détection sans obstacle.
— Hauteur d’installation : 2m — Il est interdit d’installer le pro-
- Temporisation : de 8 s a 35 min jecteur dans des zones a risque
— Réglage du seuil de déclenchement : d’explosion.
2-2.000 Ix - Ne pas monter le projecteur sur
— Température ambiante : des surfaces inflammables.
de -20 °C a +40 °C — Ne pas regarder directement
— Indice de protection : IP 44 le projecteur LED allumé & une
— Classe de protection : / courte distance (< 20 cm).

Courbe photométrique (Fig. 4.4)
4. Montage

Etapes de montage
Risque d'électrocution ! e Vérifier que I'alimentation électrique a
fCE : été coupée. (fig. 3.7)
e Marquer 'emplacement des trous.

Le contact avec des pieces sous (fig. 4.5)

tension peut entrainer une électrocution, e Percer les trous (@ 8) puis mettre les

des brdlures, voire la mort. chevilles. (fig. 4.6)

e Couper I'alimentation au courant et « Faire passer le cable de raccorde-
I'alimentation en tension. ment & travers I'étrier et I'orienter.
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Faire attention a disposer d’une
longueur de cable suffisante pour
I'orientation ultérieure de la téte du
projecteur. (fig. 4.7)

e Orienter la téte du projecteur et la
fixer en serrant les vis sans téte.
(fig. 4.8)

o Visser I'étrier. (fig. 4.9)

e Brancher le cable de raccordement
a I'alimentation électrique disponible
sur le site. (fig. 4.10)

* Mettre I'appareil sous tension.

(fig. 4.11)

Le projecteur est opérationnel. Si besoin
est, il est possible de modifier les
réglages et la portée du projecteur.

=» « 5. Utilisation »

5. Utilisation

Réglages effectués en usine

— Temporisation : 8 secondes

- Réglage du seuil de déclenchement :
fonctionnement diurne

Temporisation (seulement les variantes S)
(fig. 5.1)

@ Il est possible de régler progressive-
ment la temporisation d’environ 8 se-
condes a 35 minutes au maximum. Tout
mouvement détecté allume a nouveau
le projecteur.

Réglage du seuil de déclenchement
(seulement les variantes S) (fig. 5.1)
Il est possible de régler progressivement
la luminosité de déclenchement entre
env. 2 et 2000 Ix.
- X = fonctionnement diurne (indé-
pendamment de la luminosité)
- ( = fonctionnement nocturne
(env. 2 Ix)
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Orientation de la téte du projecteur

(fig. 5.2)

e Desserrer les vis sans téte pour
modifier I'orientation de la téte du
projecteur. Fixer le nouveau réglage
en serrant les vis sans téte. (fig. 5.2)

e | ors de I'orientation, s’assurer que
I’eau de pluie puisse s’écouler hors
des trous d’évacuation. (fig. 5.3)

Orientation du détecteur (seulement

les variantes S) (fig. 5.4)

e Lors de 'orientation du détecteur,
s’assurer que le détecteur couvre la
zone de détection nécessaire.

Ajustage de la zone de détection

(seulement les variantes S)

Pour éviter tout déclenchement intem-

pestif ou pour surveiller de maniére

ciblée des sources de dangers, il est
possible de limiter la zone de détection
en utilisant les caches prévus a cet effet.

Le cache est tout simplement collé sur

le détecteur.

— Limiter la zone de détection a
I’horizontale en utilisant les morceaux
de caches coupés en conséquence.
(fig. 5.5/5.6)

e Pour le réglage de la zone de détec-
tion, il est recommandé de sélection-
ner la durée minimum et le mode de
fonctionnement diurne. (fig. 5.1)

6. Nettoyage et entretien

é Risque d’électrocution !

Le contact de I'eau avec des pieces

sous tension peut entrainer une électro-

cution, des brdlure, voire la mort.

¢ Ne pas mouiller le projecteur pour le
nettoyer.



Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent

d’endommager le luminaire.

o Vérifier la compatibilité de la surface
et des détergents.

e Nettoyer le projecteur avec un chiffon
doux et un détergent doux.

Important : il n’est pas possible de
remplacer I'appareil.

7. Elimination des défauts

Le projecteur ne s’allume pas.

Fusible non enclenché ou défectueux.

e Enclencher le fusible.

* Remplacer le fusible défectueux.

Cable coupé.

o \Vérifier le cable a 'aide d’un
testeur de tension.

Court-circuit dans le cable secteur.

o \/rifier le branchement.

Interrupteur en position ARRET.

* Mettre le projecteur en circuit.

Mauvais choix du réglage du seuil de

déclenchement.

* Régler a nouveau la luminosité de
déclenchement.

Mouvement continu dans la zone de

détection.

e Controler la zone de détection.

Source lumineuse défectueuse.

e | nest pas possible de remplacer
la source lumineuse de ce projec-
teur. Changer de projecteur.
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Le projecteur ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de
détection.
e Controler la zone de détection.
e Sibesoin est, réduire la zone de
détection.

Le projecteur a détection s’allume
sans mouvement décelable.

Le projecteur n’est pas monté a un
emplacement exempté de vibrations.
e Monter le boitier de maniere fixe.
Il'y @ un mouvement, mais il n’a pas
été détecté par I'observateur (mou-
vement derriere un mur, mouvement
d’un petit objet a proximité immédiate
du projecteur etc.).

e Controler la zone de détection.

Le projecteur s’allume/s’éteint en
permanence.
— Des animaux se déplacent dans la
zone de détection.
e Controler la zone de détection.
e Sibesoin est, réduire la zone de
détection.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils
électriques avec les ordures
ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usageés et a
son application dans le droit natio-

nal, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés
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séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué

avec le plus grand soin. Son fonction-
nement et sa sécurité ont été controlés
suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un controle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonction-
nement irréprochables.

La durée de garantie est de 36 mois

et débute au jour de la vente au
consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d’un vice de matiere
ou de construction. La garantie sera
assurée a notre discrétion par réparation
ou échange des pieces défectueuses.
La garantie ne s’applique ni aux

pieces d’usure, ni aux dommages et
défauts dus a une utilisation ou a une
maintenance incorrecte. Les dommages
consécutifs causés a d’autres objets
sont exclus de la garantie.

La garantie ne s’applique que si I'appa-
reil non démonté est retourné au point
de service aprés-vente le plus proche,
dans un emballage adéquat, accompa-
gné d’une breve description du défaut
et d’un ticket de caisse ou d’une facture
portant la date d’achat et le cachet du
vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en

cas de défauts non couverts par la
garantie, contactez votre point de
service apres-vente pour savoir si une
remise en état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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1. Over dit document

Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.
Wijzigingen in het kader van de tech-
nische vooruitgang voorbehouden.

2. Algemene

veiligheidsvoorschriften

Gevaar door niet naleving van

de gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrij-
ke informatie inzake een veilige omgang
met het apparaat. Er wordt in het
bijzonder gewezen op mogelijke risico's.
Indien deze informatie niet wordt nage-
leefd kan dit ernstig lichamelijk letsel en
zelfs de dood tot gevolg hebben.

Gebruiksaanwijzing zorgvuldig
doorlezen.
Veiligheidsvoorschriften naleven.
Toegankelijk bewaren.

Door de omgang met elektrische
stroom kunnen gevaarlijke situaties
ontstaan. Het aanraken van stroom
voerende componenten kan een
elektrische schok, verbrandingen of
zelfs de dood tot gevolg hebben.
Werkzaamheden aan de netspanning
moeten door gekwalificeerd vakper-
soneel worden uitgevoerd.

De nationale installatievoorschriften
en aansluitvoorwaarden moeten
worden nageleefd (bijv. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

— Reparaties moeten door een gespe-
cialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

— Het snoer kan bij beschadigingen niet Nt

worden vervangen. In dat geval moet

de complete lamp met snoer worden
vervangen.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL / S

Gebruik volgens de voorschriften

— Beugel-breedstraler voor wand- en
plafondmontage binnen en buiten.

— De lamp is niet geschikt voor aanslui-
ting op een dimmer.

Niet dimbaar

— De sensorvarianten (S-varianten) wor-
den ook uitgerust met een infrarood-
sensor voor bewegingsregistratie.

Functieprincipe

— Beugel-breedstraler voor verlichting.

— Weids stralend licht dankzij led-tech-
nologie in verbinding met een opalen
afdekplaat.

— Draaibare breedstralerkop.

Voor de S-varianten geldt bovendien:

— De infraroodsensor registreert de
warmtestraling van bewegende licha-
men (bijv. mensen, dieren).

— De zo geregistreerde warmtestra-
ling wordt elektronisch omgezet
en schakelt hierdoor de led-lamp
automatisch aan.

— Veiligste bewegingsregistratie dankzij
apparaatmontage zijdelings op de
looprichting.

— Het bereik is beperkt als er recht op
de sensor af gelopen wordt.



Hindernissen (bijv. bomen, muren)
verhinderen het zicht van de sensor.
Door hindernissen (bijv. muren of
ruiten) wordt geen warmtestraling
herkend, dus vindt er geen schake-
ling plaats.

Plotselinge temperatuurschommelin-
gen door weersinvioeden worden niet
onderscheiden van warmtebronnen.

Uitvoeringen

XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1, 3.2)
Productafmetingen (afb. 3.3, 3.4)
Productoverzicht (afb. 3.5, 3.6)

w >

IOTMmOO

Breedstralerkop

Beugel

Uitsparingen voor montage

Kabel

Sensorunit (alleen S-varianten)
Tiidinstelling (alleen S-varianten)
Schemerinstelling (alleen S-varianten)
2 stifttappen

Aansluiting (afb. 3.7)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-poli-
ge kabel:

L
N

@)

fase (bruin, grijs of zwart)
nuldraad (blauw)
aarde (groen/geel)

In de kabel kan een schakelaar voor het

in-

en uitschakelen worden gemonteerd.

Technische gegevens

Afmetingen (D x B x H):

XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Netaansluiting: 220-240 V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
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XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W

- Stand-by sensor (P,,):

XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W

— Lichtstroom (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2.050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4.200 Im
— Gewicht:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Verlicht opperviak front:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Vermogensfactor:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Efficiéntie: XLED ONE: 115 Im/W

XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W

3.000 K (warm wit)
R, =80

Lichtkleur:
Kleurweergave-index:
Gemiddelde levensduur:
L70B50 bij 25 °C: >36.000 uur
Kleurconsistentie SDCM:
beginwaarde: 6
Lichtsterkteverdeling:

Sensortechniek:

Registratiehoek (alleen S):

Registratiebereik (alleen S):
12 m tangentiaal

passief infrarood
180°

Montagehoogte: 2m
Tijdinstelling: 8 sec. tot 35 min.
Schemerinstelling: 2-2.000 lux
Omgevingstemperatuur:

-20 °C tot +40 °C
Bescherming: IP 44
Veiligheidsklasse: /



4. Montage

A\

Het aanraken van stroom voerende

componenten kan een elektrische

schok, verbrandingen of zelfs de dood

tot gevolg hebben.

e De stroom uitschakelen en de span-
ningstoevoer onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstes-
ter dat er geen spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer
onderbroken blijft.

Gevaar door elektrische
stroom!

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan
kortsluiting tot gevolg hebben.

¢ |dentificeer de aansluitkabels.

e Sluit de aansluitkabels opnieuw aan.

Montagevoorbereiding
e Alle onderdelen controleren op be-
schadigingen. Neem het product bij
beschadigingen niet in gebruik.
e Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik
(afb. 4.1)
— Houd rekening met de bewegings-
registratie (afb. 4.2/4.3)
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hinder-
nissen.
— Niet in een explosieve omgeving
monteren.
— Niet op licht ontvlambare opper-
vlakken monteren.
— Geen zicht op het led-licht vanaf
een korte afstand (<20 cm).

Lichtverdelingscurve (afb. 4.4)

Montagestappen

e Controleer of de spanningstoevoer is
uitgeschakeld (afb. 3.7)

e Boorgaten aftekenen (afb. 4.5)
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e Gaten boren (@ 8) en pluggen inbren-
gen (afb. 4.6)

e Aansluitkabel door de beugel voeren
(let op goed verloop). Houd rekening
met extra kabellengte voor de
latere afstelling van de lampenkop.
(afb. 4.7)

® Breedstralerkop afstellen en met
stifttappen fixeren (afb. 4.8)

e Beugel vastschroeven (afb. 4.9)

e Aansluitkabel op de plaatselijke
stroomtoevoer aansluiten (afb. 4.10)

e Stroomtoevoer inschakelen
(afb. 4.11)

Het apparaat is gebruiksklaar. Desge-
wenst kunnen instellingen en registratie-
bereik worden gewijzigd. =» '5. Gebruik'

5. Gebruik

Fabrieksinstellingen
— Tijdinstelling: 8 seconden
- Schemerinstelling: daglichtstand

Tijdinstelling (alleen S-varianten)
(afb. 5.1)

© De tiid (uitschakelvertraging) kan
traploos van ca. 8 seconden tot max.
35 minuten worden ingesteld. Elke
geregistreerde beweging schakelt het
licht opnieuw in.

Schemerinstelling (alleen S-varianten)

(afb. 5.1)

De drempelwaarde (schemering) kan

traploos van ca. 2 tot 2000 lux worden

ingesteld.

- 4 = daglichtstand (onafhankelijk van
de lichtsterkte)

- = schemerstand (ca. 2 lux)

Breedstralerkop afstellen (afb. 5.2)

e Voor het verstellen van de breed-
stralerkop de stifttappen losdraaien.
Nieuwe instelling fixeren m.b.v.
stifttappen. (afb. 5.2)
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e Zorg ervoor bij het afstellen van de
breedstralerkop, dat het water via
de afvoergaatjes kan weglopen.
(afb. 5.3)

Afstellen sensorunit (alleen S-varianten)

(afb. 5.4)

e Zorg ervoor bij het afstellen van de
sensorunit, dat de sensor het regis-
tratiebereik afdekt.

Afstelling registratiebereik (alleen
S-varianten)

Het registratiebereik kan met afdek-

folie worden beperkt om een foutieve
schakeling uit te sluiten of om specifieke
risicoplekken doelgericht te bewaken. De

afdekfolie wordt op de sensorunit geplakt.

— Beperking van het horizontale regis-
tratiebereik met op maat geknipte
afdekfoliesegmenten (afb. 5.5/5.6)

¢ Kies bij de instelling van het registra-
tiebereik de kortste tijd en daglicht-
stand (afb. 5.1)

6. Schoonmaken en
verzorgen

Gevaar door elektrische
stroom!

Het contact van water met stroomvoe-
rende componenten kan een elektrische
schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Het apparaat niet nat reinigen.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van

verkeerde schoonmaakmiddelen wor-

den beschadigd.

e Test eerst of het schoonmaakmiddel
geschikt is voor het opperviak.

e Maak de lamp schoon met een
zachte doek en een mild schoon-
maakmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden
vervangen.

7. Verhelpen van
storingen

De lamp schakelt niet in.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
e Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
e Aansluitingen controleren.
— Netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
¢ Inschakellichtsterkte opnieuw
instellen.
— Permanente beweging in het regis-
tratiebereik.
¢ Registratiebereik controleren.
— Lichtbron defect.
® De lichtbron kan niet worden
vervangen. Het complete apparaat
vervangen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het regis-
tratiebereik.
¢ Registratiebereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik
beperken.



De lamp schakelt zonder herkenbare

beweging in.

— Lamp is niet trillingsvrij gemonteerd.
® Behuizing vast monteren.

— Eris beweging, maar deze werd niet
als zodanig herkend (bijv. beweging
achter muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving van het
apparaat).
¢ Registratiebereik controleren.

Het apparaat schakelt steeds aan/uit.
— Er zijn bewegende dieren in het
registratiebereik.
¢ Registratiebereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik
beperken.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet
bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote
zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op
goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd.

STEINEL verleent garantie op een
optimale staat en werking.

De garantietermijn bedraagt 36
maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die berusten op materiaal- of
productiefouten. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen die aan slijtage onderhevig zijn

en bij schade of gebreken die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend
wanneer het niet-gedemonteerde
apparaat met korte storingsbeschrijving,
kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar
het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij ge-
breken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijziinde serviceadres
naar de mogelijkheden van een reparatie
vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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1. Riguardo a questo
documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristam-
pa, anche solo di estratti, & consenti-
ta solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosser-
vanza delle istruzioni per
l'uso!

Le presenti istruzioni per I'uso con-

tengono importanti informazioni per

un utilizzo sicuro dell'apparecchio.

Vengono fatti particolarmente presenti i

possibili pericoli. L'inottemperanza alle

istruzioni potrebbe portare alla morte o

a gravi lesioni.

® | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo
facilmente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica
si potrebbero verificare situazioni
pericolose. Il contatto con parti
conduttive potrebbe provocare una
scossa elettrica, ustioni o addirittura
la morte.

— | lavori sulla tensione di rete devono
essere eseguiti da personale specia-
lizzato e qualificato.

— Si devono osservare le condizioni di
allacciamento e le norme nazionali in
materia d'installazione (per es.

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

Le riparazioni devono essere
effettuate esclusivamente da officine
specializzate.

E vietato sostituire il cavo in caso di
danneggiamenti. Se il cavo e difetto-
s0 0 danneggiato, occorre sostituire
I'intero faro con staffa incluso il cavo.

3. XLED ONE/ S

XLED ONE XL /S

Utilizzo adeguato allo scopo

Faro con staffa per montaggio a
muro e a soffitto in ambienti interni
ed esterni.

L'apparecchio non & adatto per
|'allacciamento a un dimmer.

Non
dimmerizzabile

Le varianti a sensore (varianti S)
contengono in aggiunta un sensore
a infrarossi per il rilevamento del
movimento.

Principio del funzionamento

Faro con staffa per l'illuminazione.
llluminazione di tutta la superficie
grazie alla tecnologia LED unita al
vetro opalino.

Testata del faro orientabile.

In aggiunta vale per le varianti S:

Il sensore a infrarossi integrato rileva
le radiazioni termiche provenienti da
corpi in movimento (per es. persone,
animali).

La radiazione termica viene trasfor-
mata elettronicamente e provoca
I'accensione automatica della
lampada LED.



— Rilevamento del movimento di mas-
sima sicurezza grazie al montaggio
dell'apparecchio in posizione laterale
rispetto alla direzione di marcia.

— Se la persona si dirige direttamente
verso |'apparecchio, il raggio d'azione
di quest'ultimo ¢ limitato.

— Gli ostacoli (per es. alberi, muri) com-
promettono la visuale del sensore.

— La presenza di ostacoli (quali per es.
muri o vetri) impedisce il riconosci-
mento dell'irraggiamento termico,
|'accensione non avviene.

— Improvwvisi sbalzi di temperatura
dovuti alle influenze atmosferiche non
vengono distinti dalle fonti di calore.

Varianti

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Volume di fornitura (Fig. 3.1, 3.2)
Dimensioni del prodotto (Fig. 3.3, 3.4)

Panoramica del prodotto (Fig. 3.5, 3.6)
Testata del faro

Staffa

Cavita per il montaggio

Cavo

Unita sensore (solo varianti S)
Regolazione del periodo di accen-
sione (solo varianti S)

Regolazione crepuscolare (solo
varianti S)

H 2 viti senza testa

TMOO W >

0]

Allacciamento (Fig. 3.7)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase(marrone, grigio o nero)
N = filodineutro (blu)
= conduttore di terra
(verde/giallo)

Nel cavo di collegamento alla rete pud
essere installato un interruttore di rete
per I'accensione e lo spegnimento.
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Dati tecnici

Dimensioni (P x L x A):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm

XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm

XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm

Allacciamento alla rete:
220-240 V, 60/60 Hz

Potenza assorbita (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W

Sensore standby (P,,):
XLED ONE S: 0,560 W
XLED ONE XL S: 0,50 W

Flusso luminoso (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2.050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4.200 Im
Peso:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Superficie proiettata frontale::

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Fattore potenza:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Efficienza: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Colore della luce:
3.000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica: R, =80
Durata utile media misurata:
L70B50 a 25°C: >36.000 Std
Consistenza del colore SDCM:
valore iniziale: 6
Distribuzione dell'intensita luminosa :




— Tecnologia a sensore:
infrarossi passivi
— Angolo di rilevamento (solo S):  7180°
— Raggio d'azione del
rilevamento (solo S):
72 m in tangenziale

— Altezza di montaggio: 2m
— Regolazione del periodo
di accensione: 8s-35min

— Regolazione di luce crepuscolare:

2-2.000 Lux

— Temperatura ambiente :
-20 °C - +40 °C
— Grado di protezione: IP 44
— Classe di protezione: /

4. Montaggio

A\

Il contatto con parti conduttive potrebbe

provocare una scossa elettrica, ustioni o

addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere
|'alimentazione di tensione.

* Accertarsi dell'assenza di tensione
con un indicatore di tensione.

¢ Provvedere affinché I'alimentazione di
tensione rimanga interrotta.

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento

potrebbe provocare un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento
in modo da poterli identificare.

e Collegare a nuovo i cavi di allaccia-
mento.

Preparazione del montaggio

e Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneggia-
menti. In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

e Selezionare il luogo di montaggio
adatto.
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— Considerazione del raggio d'azione.
(Fig. 4.1)

— Considerazione del rilevamento di
movimento. (Fig. 4.2/4.3)

— Protetto da vibrazioni.

— Campo di rilevamento privo di
ostacoli.

— Non in aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici faciimente
infiammabili.

— Non guardare la lampada LED da
breve distanza (<20 cm).

Curva di distribuzione della luce
(Fig. 4.4)

Fasi di montaggio

e Accertarsi che I'alimentazione di
tensione sia disattivata. (Fig. 3.7)

e Segnare i fori. (Fig. 4.5)

e Effettuare i fori (@ 8) e inserire i tasselli.
(Fig. 4.6)

e Far passare il cavo di allacciamento
attraverso la staffa e orientare. Fare
in modo che sia disponibile una suf-
ficiente lunghezza del cavo per poter
orientare successivamente la testata
del faro. (Fig. 4.7)

e Orientare la testata del cavo e fissarla
con viti senza testa. (Fig. 4.8)

e Awvitare la staffa. (Fig. 4.9)

e Collegare il cavo di allacciamento
all'alimentazione elettrica locale.

(Fig. 4.10)

e Attivare |'alimentazione di corrente.

(Fig. 4.11)

L'apparecchio & pronto per I'uso. In
caso di necesita & possibile modificare le
impostazioni e il campo di rilevamento.
- "5, Uso"



5. Uso

Impostazioni di fabbrica

— Regolazione del periodo di accensio-
ne: 8 secondi

— Regolazione crepuscolare: funziona-
mento con luce diurna

Regolazione del periodo di
accensione (solo varianti S) (Fig. 5.1)
® lltempo (ritardo dello spegnimento)
pud essere regolato in continuo tra ca.
8 secondi e max. 35 minuti. Ad ogni
nuovo rilevamento di movimento la luce
si accende nuovamente.

Regolazione crepuscolare (solo

varianti S) (Fig. 5.1)

La soglia d'intervento (luce crepuscola-

re) pud essere impostata in continuo tra

ca. 2 e 2.000 Lux.

- ¢ = funzionamento con luce diurna
(indipendentemente dalla luminosita)

- ( =funzionamento crepuscolare
(ca. 2 Lux)

Orientamento della testata del faro

(Fig. 5.2)

e Per cambiare |'orientamento, svitare
le viti senza testa. Fissare la nuova
posizione con le viti senza testa.
(Fig. 5.2)

¢ Nell'orientare la testata del faro ac-
certarsi che 'acqua possa scaricarsi
dai rispettivi fori. (Fig. 5.3)

Orientamento unita sensore (solo

varianti S) (Fig. 5.4)

¢ Nell'orientamento dell'unita sensore,
accertarsi che il sensore copra il
campo di rilevamento.

Regolazione del campo di
rilevamento (solo varianti S)

Al fine di escludere interventi a sproposi-
to o di sorvegliare in modo mirato i punti
pericolosi, € possibile limitare il campo
di rilevamento con una pellicola di
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schermatura. La pellicola di schermatura

viene incollata sull'unita sensore.

— Limitazione del campo di rilevamento
orizzontale con segmenti di pellicola
di schermatura ritagliati su misura.
(Fig. 5.5/5.6)

® Per la regolazione del campo di
rilevamento si consiglia di scegliere il
periodo piu breve e il funzionamento
con luce diuna. (Fig. 5.1)

6. Pulizia e cura

A\

Il contatto di parti conduttive con acqua

puUO provocare una scossa elettrica,

ustioni o addirittura la morte.

¢ Non pulire I'apparecchio con acqua o
panno umido.

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneg-

giare I'apparecchio.

e \erificare la compatibilita dei deter-
genti con la superficie.

e Pulire I'apparecchio con un panno e
un detergente delicato.

Importante: |'alimentatore non &
sostituibile.




7. Eliminazione dei guasti

L'apparecchio non si accende.
— |l fusibile non & stato acceso o &
difettoso.
e Accendere il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.
— Linea interrotta.
e Controllare il cavo con un indicatore
di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collega-
mento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.
— Interruttore di rete spento.
e Accendere l'interruttore di rete.
— La regolazione di luce crepuscolare
scelta e sbagliata.
e Reimpostare la luminosita
d'intervento.
— Movimento continuo nel campo di
rilevamento.
e Controllare il campo di rilevamento.
— Sorgente luminosa guasta.
® La sorgente luminosa non & sosti-
tuibile. Sostituire completamente
|'apparecchio.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di
rilevamento.
e Controllare il campo di rilevamento.
e In caso di necessita limitare il
campo di rilevamento.

L'apparecchio si accende senza che

sia stato rilevato un movimento.

— Lalampada non & stata montata in
un luogo protetto da vibrazioni.

* Montare l'involucro in modo che
sia ben fisso.

— Imovimento si verifica, ma non viene
riconosciuto dall'osservatore (per
es. movimento dietro una parete, o
movimento di un oggetto di piccole
dimensioni nelle immediate vicinanze
dell'apparecchio).
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e Controllare il campo di rileva-
mento.

L'apparecchio si accende e spegne
continuamente.
— Animali in movimento nel campo di
rilevamento.
e Controllare il campo di rileva-
mento.
® In caso di necessita limitare il
campo di rilevamento.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d'imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

ﬁ Non gettate gli apparecchi elet-
.u trici assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei
all'uso devono essere separati dagli
altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL ¢ stato
costruito con la massima cura, con
controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme
vigenti in materia; vengono poi effettuati
collaudi con prove a campione. STEI-
NEL garantisce la perfetta qualita e il
funzionamento.

La garanzia si estende a 36 mesi ed
inizia il giorno d'acquisto da parte
dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo
difetti riconducibili al materiale o alla



fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei
pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione
di garanzia viene a decadere in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché
in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre a un trattamento inadeguato
0 a una cattiva manutenzione. Sono
esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su
oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'ap-
parecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano
indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza
competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di
garanzia o in caso di difetti per i

quali non si ha diritto alla prestazione

di garanzia, siete pregati di rivolger\Vi

al centro di assistenza piu vicino per
informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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1. Acerca de este
documento

Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.
Sujeto a modificaciones en funcion
del progreso técnico.

2. Indicaciones generales
de seguridad

/A

Estas instrucciones contienen informa-
cién importante sobre el manejo seguro
del aparato. Se advierte especiaimente
de posibles peligros. La no observan-
cia puede causar la muerte o lesiones
graves.

e | éanse las instrucciones detenida-
mente.

Cumplanse las indicaciones de
seguridad.

Manténgase al alcance.

iPeligro por la no observacion
de las instrucciones de uso!

El manejo de la corriente eléctrica
puede causar situaciones peligrosas.
El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

El trabajo en la tension eléctrica
debera ser realizado por personal
técnico especializado.

Se cumpliran las normativas de insta-
lacién y los requisitos de acometida
especificos de cada pais (p. €j.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Utilice solo piezas de repuesto
originales.

Las reparaciones deberan ser realiza-
das por talleres especializados.

En caso de un defecto, no se debera
cambiarse el cable. En caso de un
defecto en el cable, se tendra que
cambiar todo el foco de horquilla con
el cable.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Uso previsto

Foco de horquilla para el montaje

en la pared y el techo en el interior y
exterior.

El aparato no es apto para la conexion
en un graduador de luminosidad.

No atenuable

Las variantes con sensor (variantes
S) incluyen ademas un sensor de
infrarrojos para la deteccion de
movimiento.

Principio funcional

— Foco de horquilla para el alumbrado.

- Luz radial a base de tecnologia LED
en combinacién con cristal opalino.

— Cabezal de proyeccion girable.

Adicionalmente aplicable a las variantes S:
— El sensor de infrarrojos registra la
radiacion térmica invisible de objetos
en movimiento (p. €j., personas,
animales etc.).

La radiacion térmica asi registrada se
transforma electronicamente y activa,
de esta forma, automaticamente la
l&mpara LED.



- La deteccion de movimiento
mas segura montando el aparato
lateralmente respecto al sentido del
movimiento.

- El alcance esta limitado acercandose
de frente hacia el sensor.

— Obstéaculos (p. €j., arboles, muros)
alteran el registro del sensor.

— A través de obstaculos, como, p.€j.,
muros o cristales, no se puede de-
tectar radiacion térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacion.

— Fluctuaciones de temperatura repen-
tinas causadas por las influencias
climaticas no se diferencian de las
fuentes térmicas.

Versiones

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Volumen de suministro (fig. 3.1, 3.2)
Dimensiones del producto (fig. 3.3, 3.4)

Resumen de productos (fig. 3.5, 3.6)
Cabezal de proyeccion

Horquilla

Orificios para el montaje

Cable

Unidad del sensor (solo variantes S)
Temporizacion (solo variantes S)
Regulacion crepuscular

(solo variantes S)

H 2 tornillos prisioneros

OTMmMOOW>

Conexion (fig. 3.7)

El cable de alimentacion de red consta
de un conductor de 3 hilos:

L = fase(negro, marrén o gris)

N = neutro (azul)

@ toma de tierra (verde/amarillo)

En el cable de alimentacion de red
puede montarse un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Datos técnicos
— Dimensiones (prof. x anch. x alt.):
XLED ONE: 173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Conexion a la red:
220-240 V, 50/60 Hz
— Consumo de potencia (P_):

on/

XLED ONE: 17,8 W

XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Sensor Standby (P,,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Flujo luminoso (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2.050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4.200 Im
— Peso:
XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
— Superficie proyectada frente:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Factor de potencia:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
— FEficiencia: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Color de luz:  3.000 K (blanco cdlido)
— Indice de reproduccién cromética:
R, =80
— Vida util media asignada:
L70B50 con 25°C: >36.000 h
— Consistencia cromatica SDCM:
valor inicial: 6
— Distribucion de intensidad luminosa

ES



— Técnica de sensores: infrarrojo pasivo
- Angulo de deteccion (solo S):  780°
— Alcance de deteccion (solo S):

12 m tangencialm.

— Altura de montaje: 2m
— Temporizacion: 8 s a 35 min
— Regulacion crepuscular:  2-2000 lux

— Temperatura ambiente:

-20 °C a +40 °C
— indice de proteccion: IP 44
— Clase de aislamiento: /

4. Montaje

A\

El contacto fisico con piezas conducto-

ras de electricidad puede causar shocks

eléctricos, quemaduras o la muerte.

e Desconectar la corriente e interrumpir
la alimentacion eléctrica.

e Controlar la ausencia de tension con
un comprobador de tension.

e Asegurar que la alimentacion eléctri-
ca permanezca interrumpida.

iPeligro por corriente
eléctrica!

iPeligro de dafios materiales!

Los cables invertidos pueden causar

cortocircuitos.

¢ |dentifiquense los cables de cone-
xion.

* \/olver a conectar los cables de
conexion.

Preparacion de montaje
e Comprobar que todos los compo-
nentes se encuentran en perfecto
estado. No poner en servicio el
producto si presenta dafos.
e FElegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcan-
ce. (fig. 4.1)
— Tener para ello en cuenta la detec-
cién de movimientos. (fig. 4.2/4.3)
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— Sin vibraciones.

— Campo de deteccion libre de
obstaculos.

— No en zonas con peligro de
explosion.

— No sobre superficies facilmente
inflamables.

— No mirar a la lampara LED de
poca distancia (<20 cm).

Curva de dispersién luminica (fig. 4.4)

El montaje por pasos

e Comprobar que la alimentacion de
tension esté desconectada. (fig. 3.7)

® Marcar los orfficios a taladrar. (fig. 4.5)

e Taladrar los orificios (& 8) e insertar
los tacos. (fig. 4.6)

e Pasar el cable por la horquilla y
orientar. Pasar cable de sobra para
orientar el cabezal de proyeccion
mas tarde. (fig. 4.7)

e Orientar el cabezal de proyeccion y
sujetarlo con los tornillos prisioneros.
(fig. 4.8)

e Atornillar la horquilla. (fig. 4.9)

e Conectar el cable de conexion al
suministro eléctrico local. (fig. 4.10)

e Conectar la alimentacion eléctrica.
(fig. 4.11)

El aparato esta listo para el servicio.
En caso dado, pueden modificarse los
ajustes y el campo de deteccion.

- "5. Uso"

5. Uso

Configuracion de fabrica

- Temporizacién: 8 segundos

— Regulacion crepuscular: Funciona-
miento diurno

Temporizacion (solo variantes S) (fig. 5.1)
® El tiempo (desconexion diferida)
puede regularse sin etapas desde



aprox. 8 s hasta un maximo de 35 min.
Cualquier movimiento registrado vuelve
a encender la luz.

Regulacién crepuscular

(solo variantes S) (fig. 5.1)

La luminosidad reactiva (crepusculo)

puede regularse sin etapas de 2 a

2000 lux aprox.

- % = Funcionamiento diurno (inde-
pendiente de la luminosidad)

- ( = Funcionamiento crepuscular
(aprox. 2 lux)

Orientacién cabezal de proyeccion

(fig. 5.2)

e Para modificar la orientacion,
soltar los tornillos prisioneros. Fijar la
reorientacion con los tornillos prisio-
neros. (fig. 5.2)

e Al orientar el cabezal de proyeccion,
asegurarse de que el agua puede
salir de los orificios de desague.

(fig. 5.3)

Orientar unidad del sensor

(solo variantes S) (fig. 5.4)

e Al orientar la unidad del sensor,
asegurarse que el sensor cubra el
campo de deteccion.

Regulacién del campo de deteccion

(solo variantes S)

Para evitar conexiones erréneas y contro-

lar puntos de peligro especificos, el cam-

po de deteccion puede limitarse a base
de ldamina cobertora. La lamina cobertora
se pega sobre la unidad del sensor.

— Limitacién del campo de deteccion
horizontal con segmentos recortados
de lamina cobertora. (fig. 5.5/5.6)

e Al ajustar el campo de deteccion,
seleccionar el tiempo mas corto y el
funcionamiento diurno. (fig. 5.1)

6. Limpieza y cuidados

iPeligro por corriente
eléctrica!

El contacto del agua con piezas con-
ductoras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

¢ No mojar el aparato para limpiarlo.

iPeligro de dafios materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el

aparato puede sufrir dafios.

e Compruebe la compatibilidad del
limpiador con la superficie.

e Limpie el aparato con un pano y
limpiador suave.

Importante: El controlador no puede
sustituirse.

7. Reparacion de averias

Aparato no se enciende.
— Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.
— Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion

con un comprobador de tension.
— Cortocircuito en el cable de alimen-
tacion.
e Comprobar las conexiones.
— Interruptor en OFF.
e Poner interruptor en ON.
— Regulacion crepuscular mal selec-
cionada.
e Reajustar luminosidad reactiva.
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— Movimiento permanente en el campo
de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.
— Fuente de luz defectuosa.
e | a fuente de luz no se puede cam-
biar. Cambiar el aparato completo.

Aparato no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo
de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.
® En caso necesario, limitar el cam-
po de deteccion.

Aparato se conecta sin movimiento

apreciable.

— Lampara no montada sin vibraciones.
e Montar carcasa bien asegurada.

— Se ha producido un movimiento no
detectado por el observador (p. €j.,
movimiento detras de una pared, de
un objeto pequeno en las inmediacio-
nes del aparato etc.).

e Comprobar el campo de deteccion.

El aparato se enciende/apaga
permanentemente
— Animales en movimiento en el campo
de deteccion.
e Comprobar el campo de detec-
cion.
® En caso necesario, limitar el cam-
po de deteccion.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y emba-
lajes han de someterse a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos
a la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicion al de-
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recho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el maximo esmero, habiendo
pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses
comenzando el dia de la venta al consu-
midor. Reparamos defectos de material
o de fabricacion, la garantia se aplicara
a base de la reparacion o el cambio

de piezas defectuosas, seguin nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda
anulada para danos producidos en
piezas de desgaste y dafos y defectos
originados por uso 0 mantenimiento
inadecuados. Quedan excluidos de la
garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o
factura (con fecha de compra y sello
del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos sin
derecho de garantia, consulte su centro
de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE



1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor. Qualquer reimpressao, mesmo
que apenas parcial, s6 é permitida
com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que
visem o progresso técnico.

2. Instrugoes
gerais de seguranca

A falta de leitura das
instrucdes de utilizagao
pode acarretar perigos!

Estas instrugdes contém informacdes

importantes para a utilizagcéo segura do

aparelho. Potenciais perigos sao identifi-

cados por indicagdes especfficas. A ndo

observancia destas indica¢des pode

causar a morte ou ferimentos graves.

® | eia as instrugdes atentamente.

e Siga as instrugdes de seguranca.

e Guarde as instru¢des num lugar
acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode
levar a situagdes perigosas. O con-
tacto direto com a corrente elétrica
pode resultar em choque elétrico,
queimaduras ou na morte.

- Os trabalhos com tens&o de rede devem
ser sempre executados por pessoal
profissional devidamente qualificado.

— E necessario respeitar as prescricoes de
instalac@o e condigoes de ligagao em
vigor nos diversos paises (por ex., DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao
originais.

— Reparagdes devem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

— Se 0 cabo estiver danificado, nao
podera ser substituido. Se o cabo
tiver algum defeito, todo o projetor
tera de ser substituido juntamente
com o cabo.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Utilizag&o prevista

— Projetor para montagem em paredes
e tetos, tanto no interior como no
exterior.

— O aparelho nao é apropriado para ser
ligado a reguladores de luz.

Intensidade nao
regulavel /
Not dimmable

— As variantes do detetor (variantes S)
contém adicionalmente um detetor
de infravermelhos para a detegao de
movimentos.

Principio de funcionamento

— Projetor para iluminacéo.

— lluminagédo de grande superficie gra-
cas a tecnologia LED em conjugacéao
com o vidro opalino.

— Cabega do projetor orientavel.

Adicionalmente, aplica-se as variantes S

0 seguinte:

— O sensor de raios infravermelhos
deteta a radiagao térmica proveniente
de corpos em movimento (por ex.,
pessoas, animais).

- Aradiagao térmica é convertida
por meio de um sistema eletrénico,
ligando a iluminagéo LED automati-
camente.
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— A detegao mais segura de movimen-
to fica salvaguardada se o aparelho
for montado lateralmente ao sentido
de aproximacéo.

— O alcance serd limitado se alguém se
aproximar diretamente do aparelho.

— Obstéaculos (por ex., arvores, muros)
dificultam a captacao pelo detetor.

— Obstéaculos (por ex., muros ou vidros)
impedem a detecéo da radiagéo
térmica, impossibilitando o aciona-
mento.

— As oscilagdes repentinas da tempera-
tura provocadas por condicionantes
meteorolégicas ndo s&o distinguiveis
de fontes térmicas.

Versbées

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Itens fornecidos (fig. 3.1, 3.2)
Dimensdes do produto (fig. 3.3, 3.4)

Resumo dos produtos (fig. 3.5, 3.6)

A Cabeca do projetor

Suporte

Aberturas para a montagem

Cabo

Sensor (apenas variantes S)

Ajuste do tempo (apenas variantes S)
Regulagéo crepuscular (apenas
variantes S)

H 2 parafusos sem cabeca

OTMOO®

Ligacao (fig. 3.7)
O cabo de alimentagao elétrica é consti-
tuido por 3 condutores:

L = fase (castanho, cinzento ou preto)
N = neutro (azul)
@ = condutor terra (verde/amarelo)

No cabo de rede pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga -
desliga”.

Dados técnicos
— Dimensoes (p x | x a):
XLED ONE: 173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
- Ligacéo a rede: 220-240V, 50/60 Hz
~ Poténcia (P,,):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Standby detetor (P_,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Fluxo luminoso (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
— Peso:
XLED ONE/XLED ONE S: 1,185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1,420 kg
— Area projetada frente:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Fator de poténcia:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
- Eficiéncia: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Temperatura de luz:
3000 K (branco quente)
— Indice de reproducao de cores:
R, =80
— Tempo de vida efetivo médio:
L70B50 a 25 °C: >36 000 h
— Consisténcia de cor SDCM:
Valor inicial: 6
— Distribuigao da intensidade
de iluminagéo:




Tecnologia de detecao:
infravermelhos passivos
Angulo de detecao (apenas S):  7180°
Alcance de detecéo: (apenas S):
12 m tangencial

— Altura de montagem: 2m
— Ajuste do tempo: 8 s até 35 min
— Regulagéo crepuscular:  2-2000 lux

Temperatura ambiente:

-20 °C a +40 °C
Grau de protegao: IP 44
Classe de protegao: /

4. Montagem

é Perigo de eletrocussao!

O contacto direto com a corrente elé-

trica pode resultar em choque elétrico,

queimaduras ou na morte.

¢ Desligue a corrente e suspenda a
alimentagao de tenséo.

¢ \Verifique a auséncia de tensdo com
um busca-polos.

e Assegure-se de que a alimentacéo
de tensao permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligagéo.

e Ligue os cabos de ligagdo novamente.

Preparacéo da montagem
e \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos. Se detetar
qualquer dano, nao coloque o produto
em funcionamento.
® Procure um local de montagem
adequado.
— Tenha o alcance em conta.
(Fig. 4.1)
— Tenha a detegao de movimentos
em conta. (Fig. 4.2/4.3)
— A prova de trepidagdes.
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Area de detegdo livre de quaisquer
obstaculos.

Nao instale em areas potencial-
mente explosivas.

Nao instale em cima de superficies
facilmente inflamaveis.

N&o olhe para a armadura LED a
distancias curtas (<20 cm).

Curva de distribuicao de luz (fig. 4.4)

Passos para montagem

e Certifique-se de que a alimentagao
de tensao esta desligada. (Fig. 3.7)

* Marque os furos. (Fig. 4.5)

e Faga os furos (@ 8) e introduza as
buchas. (Fig. 4.6)

e Passe 0 cabo de ligagao pelo
suporte e alinhe-o. Lembre-se de dar
uma folga ao cabo para mais tarde
poder alinhar a cabeca do projetor.
(Fig. 4.7)

¢ Alinhe a cabega do projetor e fixe-a
com os parafusos sem cabeca.

(Fig. 4.8)

e Aparafuse o suporte. (Fig. 4.9)

e |igue o cabo de ligagao a rede
de alimentacao elétrica local.

(Fig. 4.10)

¢ Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.

(Fig. 4.11)

O aparelho esta operacional. Se for
necessario, as configuragdes e a area
de detecao podem ser alteradas.

=» "5, Utilizagao"

5. Utilizacao

Configuragoes de fabrica
— Ajuste do tempo: 8 segundos
— Regulagao crepuscular: regime diurno

Ajuste do tempo (apenas variantes S)
(fig. 5.1)

® O tempo desejado para Iuz ligada
pode ser definido continuamente




entre aprox. 8 segundos e, N0 Max.,
35 minutos. Cada movimento detetado
acendera a luz de novo.

Regulagao crepuscular (apenas

variantes S) (fig. 5.1)

A luminosidade de resposta (crepuscu-

lo) pode ser ajustada progressivamente

de aprox. 2 a 2000 lux.

- ¢ = Modo diumno (independente-
mente da luminosidade)

- = Modo noturno (aprox. 2 Iux)

Alinhamento da cabeca do projetor

(Fig. 5.2)

e Para alterar o alinhamento, solte os
parafusos sem cabeca. Fixe 0 novo
alinhamento com os parafusos sem
cabega. (Fig. 5.2)

e Ao alinhar a cabeca do projetor,
assegure-se de que a agua continua
a poder escorrer pelos furos de
escoamento. (Fig. 5.3)

Alinhamento do detetor (apenas

variantes S) (fig. 5.4)

e Ao alinhar o detetor, assegure-se de
que o detetor abrange toda a drea
de detecao.

Ajuste da area de detecao

(apenas variantes S)

Para excluir erros de ligacdo ou moni-

torizar de forma direcionada pontos de

perigo especificos, a area de detegao
pode ser limitada com pelicula de

cobertura. A pelicula de cobertura é

colada no detetor.

- Limitagdo da &rea de detegao hori-
zontal com segmentos de pelicula
de cobertura cortados a medida.
(Fig. 5.5/5.6)

® Ao ajustar a area de detecéo, sele-
cione o tempo mais curto e o regime
diurno. (Fig. 5.1)
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6. Limpeza e conservagao

C Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas

condutoras de corrente pode resultar

em choque elétrico, queimaduras ou

na morte.

¢ Nao limpe o aparelho com pano
molhado.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados

pode danificar o aparelho.

e \erificar sempre a compatibilidade
dos produtos de limpeza com a
superficie que pretende limpar.

e Limpe o aparelho com um pano
macio e um detergente suave.

Importante: o aparelho nao é substi-
tuivel.

7. Eliminacéo de avarias

O aparelho néo se liga.
— O fusivel ndo esta ligado ou esta com
defeito.
e Ligue o fusivel.
e Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
e \erifique a linha com um busca-
-polos.
- Curto-circuito no cabo de alimenta-
Gao elétrica.
o \ferificar as ligacoes.
— Interruptor de rede desligado.
* Ligue o interruptor de rede.



— Foi escolhida a regulagéao crepuscular
errada.
¢ Redefina a luminosidade de
resposta.
— Movimento constante na area de
detegao.
e Controle a area de detegéo.
— Fonte de luz avariada.
e A fonte de luz nao pode ser
substituida. Substitua o aparelho
no seu todo.

O aparelho nao se desliga.
— Movimento constante na area de
detegéo.
e Controle a &rea de detegao.
e Se for necessario, restrinja a area
de detecéo.

O aparelho liga-se sem movimento

aparente.

— O projetor ndo estéa montado a prova
de trepidacoes.

e Monte o corpo do projetor com
firmeza.

— Ocorreu um movimento, mas o
observador nao o detetou (por ex.,
movimento por tras da parede, mo-
vimento de um objeto pequeno nas
imediagoes diretas do aparelho).

e Controle a érea de detecéo.

O aparelho esta constantemente a
ligar-se/desligar-se.
— Ha animais a movimentarem-se na
area de detecéo.
e Controle a érea de detegao.
e Se for necessario, restrinja a area
de detecao.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens tém de ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, e a respetiva transposi-
¢ao para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletrénicos
em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalo-
rizagao ecologica.

9. Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado
com todo o zelo e o seu funcionamento
e seguranca verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a
um controlo por amostragem aleatdria.
A STEINEL garante o bom estado e o
bom funcionamento do aparelho.

O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui
areparacao ou a substituicao das
pecas com defeito, de acordo com o
nosso critério, estando excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e
as falhas originados por uma utilizagao
ou manutencéo incorretas. Excluem-se
igualmente os danos provocados nou-
tros objetos estranhos ao aparelho.
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Os servigos previstos na garantia

s6 serao prestados caso o aparelho
seja apresentado bem embalado no
respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado
da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descri-
gao do problema.

Servigo de reparagao:

depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida

pela garantia, contacte o servigo de
assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais s&o as possibilidades de
reparacao.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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1. Om detta dokument

Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck,
aven delar av texten, bara med vart
samtycke.

Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

2. Allmanna
sakerhetsanvisningar

/AN

Bruksanvisningen innehaller viktig
information for en séker hantering av ar-
maturen. Sarskild uppmarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvis-
ningen inte foljs kan det leda till dodsfall
eller allvarliga personskador.

* Lé&s bruksanvisningen noggrant.

® Folj sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

Fara om bruksanvisningen
inte foljs!

Hantering av elektrisk strém kan leda
till farliga situationer. Kontakt med
stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsar eller leda

till doden.

Arbeten pa natspanningen ska genom-
féras av kvalificerad yrkespersonal.
Installationsféreskrifter och anslut-
ningskrav som géller i respektive land
ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

Anvand endast originalreservdelar.
Reparationer ska genomféras i en
auktoriserad verkstad.

Vid skador far kabeln inte bytas ut. Ar
kabeln defekt maste hela stralkastaren
med bygel inklusive kabel bytas ut.
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3. XLED ONE /S
XLED ONE XL /S

Andamalsenlig anvandning

- Stralkastare med bygel for vagg- och
takmontage bade inom- och utomhus.

- Armaturen bér inte anslutas till en
dimmer.

Inte dimbar

— Sensorvarianterna (S-varianter) har
dessutom en infrardd sensor for
rorelsebevakningen.

Funktionsprincip

— Stralkastare med bygel for belysning.

- Bredstralande ljus med LED-teknologi
i kombination med opalskivan.

— Vridbart strélkastarhuvud.

Dessutom galler for S-varianterna:
IR-sensorn uppfattar varmestral-
ningen fran kroppar i rorelse (t.ex.
manniskor, djur).

Varmestralningen omvandias
elektroniskt och tander LED-lampan
automatiskt.

Den sékraste rorelseregistreringen far
du om armaturen monteras sidledes
mot gariktningen.

Rackvidden ar begransad om du gar
direkt mot armaturen.

Hinder (t.ex. trad, murar) skymmer
sikten for sensorn.

Varmestralningen registreras inte
genom olika hinder (t.ex. vaggar eller
glasrutor) och da sker ingen koppling.
Plétsliga temperaturférandringar
genom véadrets inverkan kan inte
atskiljas fran varmekallor.
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Utféranden

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Innehall (bild 3.1, 3.2)
Produktmatt (bild 3.3, 3.4)

Produktéversikt (bild 3.5, 3.6)
Stralkastarhuvud

Bygel

Urtag fér montage

Kabel

Sensorenhet

Efterlystid (endast S-varianter)
Skymningsinstalining (endast
S-varianter)

H 2 stoppskruvar (endast S-varianter)

Anslutning (bild 3.7)
Natanslutningens matarledning bestar
av en 3-ledarkabel:

OTMOOW>

L = fas(brun, gra eller svart)
N = neutralledare (bld)
@ = skyddsledare (grén/gul)

| natkabeln kan en strémbrytare monte-
ras for till- och frankoppling.

Tekniska data
- Méatt (D x B x H):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Spanning: 220-240 V, 50/60 Hz
— Systemeffekt (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Standby Sensor (P,,):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,60 W
- Ljusfléde (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
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- Vikt:
XLED ONE/XLED ONE S: 1 185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1 420 kg
— Projekterad yta front:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Effektfaktor:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
— Effektivitet: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
- Ljusférg: 3000 K (varmvit)
- Fargétergivningsindex: Ra = 80
— Medellang livslangd for berakningen:
L70B50 vid 25°C: >36 000 tim
- Fargkonsistens SDCM:  Startvarde: 6
- Ljusintensitetsférdelning:

— Sensorteknik:
— Bevakningsvinkel (endast S):
— Bevakningsvidd (endast S):
12 m tangentiell

— Montagehdjd: 2m
— Efterlystid: 8 sek till 35 min
— Skymningsinstéllning: 2-2 000 lux
— Omgivningstemperatur:

-20 °C till +40 °C

passiv-infraréd
180°

— Skyddsklass: IP 44
— Isolationsklass: /
4. Montage

é Fara pga elektrisk strom!

Kontakt med strdmférande delar kan
medfora elektrisk chock, brannsar eller
doden.



e Sl& ifran strdémmen och avbryt span-
ningsforsodrjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att
alla ledningar &r spanningsfria.

o Se till att spanningen inte kan slas
till igen.

Risk fér materiella skador!
En férvaxling av anslutningarna kan leda
till kortslutning.
¢ |dentifiera anslutningsledningarna.
e Sammankoppla anslutningsledning-
arna pa nytt.
Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med
avseende pa skador. Ar produkten
skadad far den inte tas i bruk.
e Valj en lamplig monteringsplats.
— Med héansyn till rckvidden.
(bild 4.1)
— Med hansyn till rérelsedetekter-
ingen. (bild 4.2/4.3)
— Vibrationsfritt.
— Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljGer.
- Inte pa lattantandliga underlag.
— Titta inte in i LED-lampan pa kort
avstand (<20 cm).
Ljusfordelningskurva (bild 4.4)

Montageordning

e Kontrollera att spanningen ar fransla-
gen. (bild 3.7)

* Markera borrhlen. (bild 4.5)

e Borra hal (@ 8) och sétt i pluggar.
(bild 4.6)

e Dra anslutningskabeln genom bygeln
och rikta in. Beakta kabeldragningen
for stralkastarhuvudets senare inrikt-
ning. (bild 4.7)

e Justera stralkastarhuvudet och
fixera med stoppskruvar. (bild 4.8)

e Skruva fast bygeln. (bild 4.9)

* Anslut ndtkabeln till det lokala eln&tet.
(bild 4.10)
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e Sla till spanningen. (bild 4.11)

Armaturen &r fardig att anvéndas. Install-
ning och bevakningsomrade kan andras
vid behov. = "5. Anvandning"

5. Anvéndning

Fabriksinstallningar

— Efterlystid: 8 sekunder

— Skymningsniva: dagsljusdrift
Efterlystid (endast S-varianter)

(bild 5.1)

® Tiden (inkopplingsfordréjning) kan
stéllas in steglost fran ca 8 sekunder till
max. 35 minuter. Varje uppfattad rérelse
tander ljuset pa nytt.
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Skymningsinstéllning (endast S-vari-

anter) (bild 5.1)

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in

steglost fran ca 2 till 2000 lux.

- {0+ = Dagsljusdrift (oberoende av

omgivningsljuset)

- = Skymningsdrift (ca 2 lux)

Rikta in stralkastarhuvudet (bild 5.2)

e | ossa stoppskruvarna for att &ndra
inriktningen. Fixera den nya inriktning-
en med stoppskruvamna. (bild 5.2)

e Se till att vatten kan rinna av genom
avrinningshalen innan du fixerar
stralkastarhuvudet. (bild 5.3)

Fixera sensorenheten (endast S-vari-

anter) (bild 5.4)

e Sakerstall vid fixeringen av sensoren-
heten, att sensorn tacker bevak-
ningsomradet.

Justering bevakningsomrade (endast
S-varianter)

For att utesluta felkopplingar eller for

att Overvaka utsatta stallen malinriktat,
kan bevakningsomradet begransas
med tackfolie. Tackfolien klistras fast pa
sensorenheten.



- Begransa bevakningsomradet hori-
sontellt med den tillklippta tackfolien.
(bild 5.5/5.6)

e Valj vid justeringen av bevaknings-
omradet den kortaste tiden och
dagsljusdrift. (bild 5.1)

6. Rengéring och skotsel

C Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med
stromférande delar kan det medféra
elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.
e Vatrengor inte armaturen.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengdéringsmedel kan orsaka

skador pa armaturen.

e Kontrollera att rengdéringsmediet inte
skadar ytan.

e Rengdr armaturen med en trasa och
ett milt rengéringsmedel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

7. Atgardande av
stérningar

Armaturen tands inte.
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
o Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spannings-
provare.
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Kortslutning i natanslutningen.
¢ Kontrollera anslutningarna.
Natstrombrytare fran.
o Sla till strombrytaren.
- Felaktig skymningsinstéllning.
o Stall in reaktionsnivan pa nytt.
- Standig rorelse i bevakningsomradet.
¢ Kontrollera bevakningsomradet.
Ljuskélla defekt.
o Ljuskallan kan inte bytas ut. Hela
armaturen maste bytas ut.

Armaturen slécks inte.
- Standig rorelse i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.
* Begransa bevakningsomradet vid
behov.

Armaturen tands utan férnimbar

rorelse.

— Armaturen har inte monterats vibra-
tionsfritt.

e Fixera kupan.

— Rorelse finns, men kan inte ses (t.ex.
rorelse bakom en végg, rorelse av ett
litet objekt i armaturens omedelbara
narhet).
¢ Kontrollera bevakningsomradet.

Ljuset tands/slacks standigt.
— Djur ror sig inom bevakningsomradet.
¢ Kontrollera bevakningsomradet.
* Begransa bevakningsomradet vid
behov.

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehtr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater
i hushéllssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektronis-
ka apparater och dess omsattning i



nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater [dBmnas in till miljidvanlig
atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad
med stdrsta noggrannhet. Den &r
funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande féreskrifter och har dérefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel
garanterar produktens fullgoda beskaf-
fenhet och funktion.

Garantin galler i 36 manader fran
inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter
orsakade av material- eller tillverknings-
fel. Garantin uppfylls genom reparation
eller utbyte av bristfélliga delar efter vart
val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av
produkten. Folidskador pa frammande
foremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten,
som inte far vara demonterad, sandes
val férpackad med kort beskrivning

av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var repre-
sentant eller [amnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for repa-
rationer efter garantitidens utgang eller
vid bristfélligheter som inte omfattas av
garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsa i uddrag, kun med vores
tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til sendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige

informationer om sikker handtering

af enheden. Der geres specifikt op-

meerksom pa mulige farer. Manglende

overholdelse kan medfere deden eller

alvorlige kveestelser.

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar brugsanvisningen, sa der er
adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan
medfere farlige situationer. Berering
af stremferende dele kan give elekt-
risk sted, forbreendinger og medfore
dedsfald.

— Arbejde pa netspeending skal udferes
af kvalificeret fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands
installationsforskrifter og tilslutnings-
regler (f. eks. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.

— Reparationer skal udferes af autorise-
rede vaerksteder.
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— Kablet kan ikke udskiftes, hvis det bli-
ver beskadiget. Hvis kablet er defekt,
skal den komplette bgjleprojekter
med kabel udskiftes.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Korrekt anvendelse
— Baojleprojekter til indenders og uden-
ders montering pa vaeggen og i loftet.
— Enheden er ikke egnet for tilslutning
til lysdeemper.

Kan ikke deem-
pes/
Not dimmable

— Sensorvarianterne (S-varianter) har
ogsa en infrared sensor til bevaegel-
sesregistrering.

Funktionsprincip

— Bojleprojekter til belysning.

— Diffus belysning vha. LED-teknologi
og lysspredende skaerm.

— Drejeligt projekterhoved.

Derudover geelder felgende for S-vari-

anterne

— Den infrarede sensor registrerer var-
meudstralingen fra genstande (f. eks.
mennesker, dyr), der beveeger sig.

- Varmeudstrélingen omseettes
elektronisk og teender automatisk
LED-lampen.

— Den sikreste bevasgelsesovervagning
foretages ved at montere enheden
sideveerts i forhold til gangretningen.

— Raekkevidden er begreenset, hvis du
gér direkte hen mod enheden.

— Forhindringer (f. eks. traeer, mure)
hindrer sensorens udsyn.

— Huvis der er forhindringer (f. eks. mure



eller ruder), registreres der ingen
varmestréaling, og der sker ingen
omskiftning.

— Der skelnes ikke mellem pludselige
temperaturudsving pga. vejret og
varmekilder.

Udfoerelser

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Leveringsomfang (fig. 3.1, 3.2)
Produktmal (fig. 3.3, 3.4)

Produktoversigt (fig. 3.5, 3.6)
Projekterhoved

Bojle

Udsparinger til montering

Kabel

Sensorenhed (kun S-varianter)
Tidsindstilling (kun S-varianter)
Skumringsindstilling (kun S-varianter)
2 gevindtapper

Tilslutning (fig. 3.7)

Netledningen bestér af en ledning med
3 ledere:

L = fase (brun, gra eller sort)

N = nulleder (bl&)

@ = jordledning (gren/gul)

| nettilferslen kan der veere installeret en
teend/sluk-afbryder.

Tekniske data
- Mal (D x B x H):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Nettilslutning:  220-240 V, 50/60 Hz
- FEffektforbrug (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W

w >
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- Standby sensor (P,,):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,50 W

— Lysstrem (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
- Veegt:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
— Projiceret areal front:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Effektfaktor:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
- Effektivitet: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Lysfarve: 3.000 K (varm hvid)
- Farvegengivelses-indeks: R, =80
— Gennemsnitlig beregnet levetid:

L70B50 ved 25°C: >36.000 timer
- Farvekonsistens SDCM:  startveerdi: 6
— Lysstyrkefordeling:

— Sensorteknik: Passiv infrared
— Overvagningsvinkel (kun S): 180°
— Overvagningsreekkevidde (kun S):

12 m tangential

— Monteringshejde: 2m
— Tidsindstilling: 8 s til 36 min
— Skumringsindstilling: 2-2.000 lux
— Omgivelsestemperatur:

-20 °C til +40 °C
- Kapslingsklasse: 1P 44
— Beskyttelsesklasse: /
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4. Montering

C Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give

elektrisk stad, forbreendinger og medfe-

re dodsfald.

e Sl& strammen fra, og afboryd spaen-
dingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester,
om speaendingen er afbrudt.

e Sorg for, at spaendingstilferslen
forbliver aforudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere kortslutning.

e |dentificer tilslutningsledningerne.

e Forbind tilslutningsledningermne igen.

Forberedelse af montering
e Kontrollér alle komponenter for bes-
kadigelser. Er produktet beskadiget,
ma det ikke tages i brug.
® Veelg et egnet monteringssted.
— Tag hensyn til raeekkevidden
(fig. 4.1)
— Tag hensyn til beveegelsesregistre-
ringen (fig. 4.2/4.3)
— Vibrationsfrit.
— Overvagningsomrade uden
forhindringer.
- Ikke i eksplosionsfarlige omrader.
— |kke pa let breendbare overflader.
— Ingen mulighed for at se ind i
LED-projekteren fra kort afstand
(<20 cm).

Lysfordelingskurve (fig. 4.4)

Monteringstrin

e Kontrollér, at speendingstilferslen er
afbruadt (fig. 3.7)

e Markeér borehullerne (fig. 4.5)

e Bor huller (2 8), og seet rawlplugs i
(fig. 4.6)

e For tilslutningskablet gennem bojlen,
og ret det til. Serg for ekstra kabel til
senere justering af projekterhovedet
(fig. 4.7)

* Ret projekterhovedet til, og fastger
det med gevindtapper (fig. 4.8)

e Skru bejlen pa (fig. 4.9)

e Tilslut tilslutningskablet til den
lokale stramforsyning (fig. 4.10)

e Sla stramforsyningen til (fig. 4.11)

Enheden er klar til drift. Du kan eendre
indstillinger og overvagningsomrade
efter behov. =» "5. Brug"

5. Brug

Standardindstillinger
— Tidsindstilling: 8 sekunder
— Skumringsindstilling: dagslysdrift

Tidsindstilling (kun S-varianter) (fig. 5.1)
® Tiden (slukningsforsinkelse) kan
indstilles trinlost fra ca. 8 sekunder til
maks. 35 minutter. Enhver registreret
bevaegelse taender lyset igen.

Skumringsindstilling (kun S-varianter)

(fig. 5.1)

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan

indstilles trinlost fra ca. 2 til 2000 lux.

- ¢ = dagstilstand (uafhaengigt af
lysstyrke)

- = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Justering af projekterhovedet

(fig. 5.2)

* | osn gevindtapperne for at eendre
indstillingen. Fastger den nye indstil-
ling med gevindtapperne (fig. 5.2)

e Sorg ved indstilling af projekterho-
vedet for, at vandet kan lebe ud af
aflebshullerne (fig. 5.3)



Indstilling af sensorenhed

(kun S-varianter) (fig. 5.4)

e Sorg ved indstilling af sensorenheden
for, at sensoren daskker overvag-
ningsomradet.

Justering af overvagningsomrade

(kun S-varianter)

For at udelukke fejlteendinger og

overvage farlige steder malrettet kan

overvagningsomradet begraenses med
afdaekningsfolie. Afdeekningsfolien
kleebes péa sensorenheden.

— Begraensning af det horisontale
overvagningsomrade med tilskarne
afdaekningsfoliesegmenter
(fig. 5.5/5.6)

e Vezlg den korteste tid og dagstilstand
ved indstilling af overvagningsomra-
det (fig. 5.1)

6. Rengoring og
vedligeholdelse

é Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med strom-

forende dele, kan det medfere elektrisk

sted, forbraendinger eller ded.

* Rengor ikke enheden med vad-
rengering.

Fare for materielle skader!

Enheden kan blive beskadiget pga.

forkerte rengeringsmidler.

e Test, om overfladen kan tale
rengeringsmidlet.

* Renger enheden med en klud og et
mildt rengeringsmiddel.

Vigtigt:

Transformeren kan ikke udskiftes.
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7. Afhjaelpning af fejl

Enheden teender ikke.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en
spaendingstester.
— Kortslutning i nettilferslen.
o Kontrollér tilslutningerne.
- Netafbryder slaet fra.
e Sla netaforyderen til.
— Der er valgt en forkert skumringsind-
stilling.
¢ Indstil aktiveringslysstyrken igen.
— Konstant beveegelse i overvagnings-
omradet.
o Kontrollér overvagningsomradet.
— Lyskilde defekt.
e |yskilden kan ikke udskiftes.
Udskift enheden komplet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant beveegelse i overvagnings-
omradet.
o Kontrollér overvagningsomradet.
e Begreens overvagningsomradet
om nedvendigt.

Enheden taendes, uden at der kan

ses nogen bevaegelse.

— Lampen er ikke monteret vibrationsfrit.
e Monter huset, sé det sidder fast.
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— Der er en beveegelse, som dog ikke
ses af iagttageren (f. eks. beveegelse
bag vaeg, et lile objekt beveeger sig
umiddelbart i neerheden af enheden)
e Kontrollér overvagningsomradet.

Enheden teender/slukker hele tiden.
— Dyr beveeger sig i overvagningsom-
radet.
e Kontrollér overvagningsomradet.
e Begraens overvagningsomradet
om nedvendigt.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke el-apparater ud
sammen med husholdningsaf-
faldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronik-apparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljevenlig
genvinding.
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9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
sterste omhu, funktions- og sikkerheds-
testet iht. de geeldende forskrifter samt
gennemgaet stikprevekontrol. STEINEL
garanterer for upaklagelig beskaffenhed
og funktion.

Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes mate-
riale- eller fabrikationsfejl, og garantien
ydes i form af reparation eller udskiftning
af defekte dele efter vores valg. Der
ydes ikke garanti ved skader pa sliddele,
¢j heller ved skader og mangler, der er
opstaet pga. ukorrekt behandling og
vedligeholdelse. Yderligere folgeskader
pa fremmede genstande daskkes ikke.
Garantien geelder kun, hvis den
ikke-adskilte enhed sammen med en
beskrivelse af fejlen, kassebon eller
faktura (kebsdato og forhandlerstempel)
sendes velemballeret til den pageelden-
de serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i
tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af
garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for
reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI



1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my&s osittainen) sallittu
vain, mikéli annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

2. Yleiset turvaohjeet

Kéayttdohjeen laiminlyénnista
aiheutuva vaara!
Tama kayttoohje siséltéé tarkeita laitteen
turvalliseen kasittelyyn liittyvia tietoja.
Mahdollisiin vaaroihin viitetaan erikseen.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.
e | ue kayttdohje huolellisesti.
e Huomioi turvaohjeet.
e Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin
tilanteisiin. S&hkoa johtavien osien
koskettaminen voi johtaa séhkdis-
kuun, palovammoihin tai kuolemaan.

— Ammattitaitoisen henkildkunnan on
tehtava verkkojannitetta koskevat tyot.

— Voimassa olevia asennus- ja litanta-
ohjeita on noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

— Ammattikorjaamon on tehtava
korjaukset.

— Viallista kaapelia ei saa vaihtaa. Jos
kaapeli on viallinen, koko valonheitin
on vaihdettava.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL/ S

Kayttotarkmtuksen mukainen kayttd
Valonheitin, joka voidaan kiinnittaa

seindén ja kattoon sisé- ja ulkotiloissa.

— Laite ei sovellu litettdvaksi himmen-
timeen.

Ei himmennetta-
vissa

— Tunnistinmallit (S-mallit) sisaltavéat
liséksi liiketunnistuksen mahdollista-
van infrapunatunnistimen.

Toiminta

— Valaisemiseen tarkoitettu valonheitin.

— LED-teknologia opaaliin lasiin yh-
distettyna mahdollistaa laaja-alaisen
valaisun.

— Suunnattava taulu.

S-malleille ovat liséksi voimassa
seuraavat tiedot:

— Infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista

ihmisista, eldimista jne. lahtevan
lampdséateilyn.

— Lamposateily muunnetaan elekt-
ronisesti ja LED-valaisin kytkeytyy
automaattisesti paalle.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun
laite asennetaan sivuttain kulkusuun-
taan néhden.

— Toimintaetaisyys on lyhyempi kuljet-
taessa suoraan laitetta kohti.

— Esteet (esim. puut, seinat) estavat
tunnistimen nakyvyyden.

— Esteet (esim. seina tai lasiruudut)
estavat lampdséateilyn tunnistuksen,
eika valo talldin kytkeydy.

— Saassa tapahtuvia akillisia lampétilan
vaihteluita ei eroteta muista [Bmmon-
lahteista.
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Mallit

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL

— XLED ONE XL S
Toimituslaajuus (kuva 3.1, 3.2)
Tuotteen mitat (kuva 3.3, 3.4)

Tuotteen yleiskuva (kuva 3.5, 3.6)

A Taulu
B  Asennusrauta
C  Lovet asennusta varten
D Kaapeli
E Tunnistinyksikkd (vain S-mallit)
F Kytkentaajan asetus (vain S-mallit)
G  Hamaryystason asetus
(vain S-mallit)
H 2 kannatonta ruuvia
Kytkenté (kuva 3.7)
Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista
kaapelia:
L = vaihe (ruskea, harmaa tai musta)
N = nollajohdin (sininen)
@ = suojamaajohdin (vihres/

keltainen)
Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakyt-

kin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Tekniset tiedot
— Mitat (S x L x K):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
- Verkkolitanta:  220-240 V, 50/60 Hz
— Ottoteho (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
— Valmiustila, tunnistin (P_,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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— Valovirta (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
— Paino:
XLED ONE/XLED ONE S: 1,185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1,420 kg
— Projisoitu alue edessa:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Tehokerroin:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
- Hy6tysunde  XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Valon vari: 3 000 K (1l&mmin valkoinen)
— Varintoistoindeksi: R, =80
— Keskimaarainen mitoituselinika:
L70B50 25 °C:ssa: >36 000 h
— Varin konsistenssi SDCM:  alkuarvo: 6
— Valovoimakkuuden jakautuminen:

— Tunnistintekniikka:
passiivinen infrapuna
— Toimintakulma (vain S): 180°
— Tunnistusetaisyys (vain S):
12 m sivuuttaen
2m
8s-35min

— Asennuskorkeus:

- Kytkentaajan asetus:

— Hamaryystason asetus:
2-2 000 luksia

- Ympéristélampotila: -20 °C — +40 °C

- Kotelointiluokka: 1P 44

— Suojausluokka: /



men taulun myéhempaa suuntaamis-
ta varten. (Kuva 4.7)
e Suuntaa valonheittimen taulu ja
kiinnitd kannattomilla ruuveilla.
(Kuva 4.8)
e Kiinnita asennusrauta. (Kuva 4.9)
Liita litantakaapeli
sahkoverkkoon. (Kuva 4.10)
o Kytke virta paalle. (Kuva 4.11)

4. Asennus

/N

Sahkoa johtavien osien koskettaminen

voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin ®

tai kuolemaan.

e Katkaise virta.

e Tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella.

e Varmista, etté virta ei palaudu.

Sahkovirran aiheuttama
vaara!

Laite on kayttdvalmis. Asetuksia ja
toiminta-aluetta voidaan muuttaa tarvit-
taessa. =» "5. Kaytto"

Aineellisten vahinkojen vaara!
Liitdnt&johtojen vaihtuminen keskenaan

voi johtaa oikosulkuun.

Tunnista liténtajohdot.
Yhdista litantdjohdot uudelleen.

Asennuksen valmistelu

Tarkista, ettéd missdan komponen-

tissa ei ole vaurioita. Al4 ota tuotetta

kayttdon, jos siind on vaurioita.

Valitse sopiva asennuspaikka.

— Huomioi toimintaetaisyys.
(Kuva 4.1)

— Huomioi toiminta-alue.
(Kuva 4.2/4.3)

— Tarinatén paikka.

— Toiminta-alueella ei ole esteité.

— Ei rdjahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnoille.

— Ei mahdollisuutta katsoa LED-
valaisimeen lyhyelté etdisyydelta
(<20 cm).

Valonjakokayra (kuva 4.4)

Asennuksen vaiheet

Tarkista, etta virta on katkaistu.
(Kuva 3.7)

Merkitse reiat. (Kuva 4.5)

Poraa reiét (o 8) ja aseta tulpat.
(Kuva 4.6)

Ohjaa litantékaapeli asennusraudan
l&pi ja suuntaa. Huomaa, etta kaape-
lia on jatettava riittavasti valonheitti-
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5. Kaytto

Tehdasasetukset
— Kytkentaajan asetus: 8 sekuntia
— Hamaryystason asetus: paivakayttd

Kytkentéajan asetus (vain S-mallit)
(kuva 5.1)

® Valaisimen aika (kytkentaviive)
voidaan asettaa portaattomasti n. 8 se-
kunnin ja enintéan 35 minuutin valille.
Jokainen havaittu liike kytkee valon
uudelleen.

Hamaryystason asetus (vain S-mallit)

(kuva 5.1)

Kytkeytymiskynnys (haméaryystaso)

voidaan asettaa portaattomasti noin

2-2000 luksin valille.

- O = paivakayttd (valoisuudesta

riippumatta)

- = hamarakéaytto (n. 2 luksia)

Taulun suuntaaminen (kuva 5.2)

e Avaa kannattomat ruuvit, jos haluat
muuttaa suuntausta. Kiinnité& uusi
suuntaus kannattomilla ruuveilla.
(Kuva 5.2)

e Varmista taulun suuntauksessa, etta
vesi paasee valumaan ulos veden-
poistoaukoista. (Kuva 5.3)

Fl



Tunnistinyksikdn suuntaaminen

(vain S-mallit) (kuva 5.4)

e Varmista tunnistinyksikon suun-
taamisessa, etté tunnistin kattaa
toiminta-alueen.

Toiminta-alueen rajaaminen

(vain S-mallit)

Virhekytkentdjen estamiseksi tai vaa-

ra-alueiden rajaamiseksi toiminta-aluetta

voidaan rajata linssin suojuksella. Linssin
suojus kiinnitetdan tunnistinyksikkdon.

— Vaakasuoran toiminta-alueen rajaami-
nen leikatuilla linssin suojuksen osilla.
(Kuva 5.5/5.6)

e Valitse toiminta-aluetta séadettaessé
lyhyin aika ja paivakayttd. (Kuva 5.1)

6. Puhdistus ja hoito

/N

Veden paaseminen kosketuksiin séhkoa
johtavien osien kanssa voi johtaa sah-

Séahkévirran aiheuttama
vaara!

koiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Ala puhdista laitetta marall.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kayttd voi

vioittaa laitetta.

e Tarkista, etta laitteen pinta kestaa
puhdistusainetta.

e Puhdista laite pehmeélla kankaalla ja
miedolla puhdistusaineella.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa
uuteen.
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7. Viankorjaus

Laite ei kytkeydy.
— Sulaketta ei ole kytketty tai se on
viallinen.
e Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.
— Katkos johdossa.
e Tarkasta johto jannitteenkoetti-
mella.
— Oikosulku verkkojohdossa.
e Tarkasta litdnnat.
— Verkkokytkin pois paalta.
o Kytke verkkokytkin paalle.
— Vaara hamaryystason asetus.
e Asera hamaryystaso uudelleen.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
e Tarkista toiminta-alue.
— Valonlahde viallinen.
e \Valonlahdetta ei voi vaihtaa. Vaihda
laite kokonaan uuteen.
Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liketta toiminta-alueella.
e Tarkista toiminta-alue.
¢ Rajaa toiminta-aluetta tarvittaessa.

Laite kytkeytyy ilman havaittua
liiketta.
— Valaisinta ei asennettu tarinattémaéan
paikkaan.
* Asenna valaisin kiinte&an liikku-
mattomaan alustaan.
— Liiketta on, mutta tarkkailija ei
pysty havaitsemaan sita (like seinan
takana, pienen kohteen liike laitteen
valittdmassa laheisyydessa jne.).
* Tarkista toiminta-alue.

Laite kytkeytyy jatkuvasti paalle /
pois.
- Toiminta-alueella likkuu elaimia

o Tarkista toiminta-alue.

¢ Rajaa toiminta-aluetta tarvittaessa.



8. Havittdminen

Séhkdlaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
on toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjat-
teiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvotto-
mat séhkolaitteet on keréttéava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huo-
lellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus
on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL my&nt&é takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopéaivasta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivétka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaaré ja myyjalikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimp&aan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asenta-
minen vaatii.
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Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
ota yhteytta huoltopalveluumme ja
pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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1. Om dette dokumentet

- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i
utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

A

Denne anvisningen inneholder viktig
informasjon for sikker bruk av enheten.
Det gjeres ekstra oppmerksom pa muli-
ge farer. Ignoreres disse, kan dette fore
til ded eller alvorlige personskader.

® Les bruksanvisningen noye.

* Folg sikkerhetsinstruksene.

Fare dersom bruksanvisnin-
gen ignoreres!

* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til
farlige situasjoner. Berering av strom-
ferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal utfo-
res av kvalifisert fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter
og tilkoblingskrav (f.eks. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal utfares pa autori-
serte verksteder.

— En skadet kabel ma ikke skiftes ut.
Dersom det er en defekt pa kabelen,
ma hele flomlyset med boyle samt
kabel skiftes ut.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Forskriftsmessig bruk

- Flomlys med bayle for montering pa
vegg og tak inne og ute.

— Enheten egner seg ikke for tilkobling
til dimmer.

Kan ikke dimmes

— Sensor-varianten (S-varianten) inne-
holder i tillegg en infraredsensor for
bevegelsesregistrering.

Funksjon

— Flomlys med boyle for belysning.

— LED-teknologien kombinert med den
opalhvite glassflaten gir lys over et
stort omréade.

— Flomlyset har svingbart hode.

For S-variantene gjelder i tillegg felgende:

— Den infrarede sensoren registrerer
varmestraling fra f.eks. mennesker
eller dyr som beveger seg.

- Varmestralingen omsettes elektronisk
og kobler automatisk inn LED-lampen.

— Den sikreste bevegelsesregistreringen
oppnas nar enheten monteres il
siden for gangretningen.

— Rekkevidden er innskrenket nar man
gar rett mot enheten.

— Hindre (f.eks. traer, murer) reduserer
sensorens sikt.

- Det registreres ingen varmeutstraling
giennom hindre (f.eks. murer eller
glassflater), lampen kobles ikke inn.

— Det skilles ikke mellom plutselige
temperatursvingninger grunnet veer-
pavirkning og varmekilder.



Modeller

- XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL

- XLED ONE XL S
Leveringsomfang (ill. 3.1, 3.2)
Produktmal (ill. 3.3, 3.4)

Produktoversikt (ill. 3.5, 3.6)

A Flomlyshode

B Boyle

C Utsparinger for montering

D Ledning

E Sensorenhet (kun S-varianter)

F Tidsinnstilling (kun S-varianter)

G Skumringsinnstilling (kun S-varianter)
H 2 settskruer

Tilkobling (ill. 3.7)
Nettledningen bestar av en 3-ledet
kabel:

L = fase (brun, gra eller svart)
N = nulleder (bld)
@ = jordleder (grenn/gul)

Det kan monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sla av og pa.

Tekniske spesifikasjoner
- Mal(dx b xh):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Nettilkobling:  220-240V, 50/60 Hz
— Effektopptak (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Standby sensor (P,,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Lysstrem (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
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— Vekt:
XLED ONE/XLED ONE S: 1 185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1 420 kg
— Projisert flate front:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Effektfaktor:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
— Effektivitet: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
3000 K (varmhvit)
R, =80

- Lysfarge:
— Fargegjengivelsesindeks:
— Middels levetid:
L70B50 ved 25 °C: >36 000 t
— Fargekonsistens SDCM:  startverdi: 6
— Lysstyrkefordeling:

Passiv-infrared
180°

— Sensorteknikk:
— Dekningsvinkel (kun S):
— Dekningsrekkevidde (kun S):

12 m tangential

— Monteringsheyde: 2m
— Tidsinnstilling: 8 s til 35 min
— Skumringsinnstilling: 2-2 000 lux
— Omgivelsestemperatur:

-20 °C til +40 °C
— Kapslingsgrad: IP 44
— Kapslingsklasse: /

4. Montering

A\

Berering av stromforende deler kan fere
til elektrisk sjokk, forbrenninger eller
dod.

Elektrisk strom kan utgjore
fare!

NO




e Sl& av stremmen og stans stremtil-
forselen.

e Bruk en spenningstestet til & kontrol-
lere at ledningen er stremifri.

e Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan
dette fore til kortslutning.

¢ |dentifiser tilkoblingsledningene.

e Koble til tilkoblingsledningene pa nytt.

Forberede montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

Ikke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
Ta hensyn til rekkevidden. (ill. 4.1)
Ta hensyn til bevegelsesdekningen.
(ill. 4.2/4.3)
Vibrasjonsfritt.
Dekningsomradet er fritt for hindre.
Ikke i eksplosive omgivelser.
Ikke pa lett antennelige overflater.
Ikke se inn i LED-lampen pa kort
avstand (<20 cm).

Lysfordelingskurve (fig. 4.4)

Fremgang ved montering:

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
(ill. 3.7)

e Tegn borehull (ill. 4.5)

e Bor hull (@ 8) og sett inn plugger.
(ill. 4.6)

e For tilkoblingsledningen giennom
beylen og juster den. Husk a legge til
noe mer lengde pa kabelen for sene-
re justering av flomlyshodet. (ill. 4.7)

e Juster flomlyshodet og
fest med settskruene (ill. 4.8)

e Skru fast baylen. (ill. 4.9)

e Koble tilkoblingsledningen til
den lokale stremtilferselen (ill. 4.10)

o Sla pa stremtilferselen (ill. 4.11)
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Enheten er Klar til drift. Innstillinger og
dekningsomrade kan forandres ved
behov. =» «5. Bruk»

5. Bruk

Fabrikkinnstillinger
— Tidsinnstilling: 8 sekunder
— Skumringsinnstilling: dagslysmodus

Tidsinnstilling (kun S-varianter)

(ill. 5.1)

® Tiden (belysningstid) kan stilles
trinnlest inn fra ca. 8 sekunder til maks.
35 minutter. Hver registrerte bevegelse
kobler inn lyset pa nytt.

Skumringsinnstilling (kun S-varianter)

(ill. 5.1)

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan

stilles trinnlest inn fra ca. 2 — 2000 lux.

- {0 = dagslysmodus (uavhengig av

lysstyrke)

@ = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Justere flomlyshodet (ill. 5.2)

e | osne settskruene for & endre ret-
ningen pa lampen. Fest den justerte
lampen med settskruene. (ill. 5.2)

e Nar du justerer flomlyshodet, ma
du pase at vann i utlgpshullene kan
renne ut. (ill. 5.3)

Justere sensorenhet (kun S-varianter)

(ill. 5.4)

e Nar du justerer sensorenheten, ma
du pése at sensoren dekker hele
dekningsomradet.

Justering av dekningsomradet
(kun S-varianter)

For & utelukke feilkoblinger eller for
malrettet overvaking av fareomrader
kan dekningsomradet innskrenkes
med dekkfolie. Dekkfolien klistres pa
sensorenheten.



- Innskrenking av det horisontale
dekningsomradet med tilskarne
dekkfoliesegmenter. (ill. 5.5/5.6)

e \elg korteste tid og dagslysmodus
nér dekningsomradet skal justeres.
(ill. 5.1)

6. Rengjgring og stell

A\

Kommer stremferende deler i kontakt
med vann, kan dette fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

e Enheten skal ikke vatrengjeres.

Elektrisk strom kan utgjore
fare!

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade

enheten.

e Kontroller at rengjeringsmiddelet ikke
skader overflaten.

e Rengjer enheten med en klut og et
mildt rengjeringsmiddel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke
skiftes ut.

7. Utbedring av feil

Enheten kobles ikke inn.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Brudd pa ledningen.
e Kontroller ledningen med spen-

ningstester.
— Kortslutning i nettledningen.
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e Kontroller koblingene.
— Nettbryter er av.
e Sla pa nettbryteren.
— |kke korrekt valgt skumringsinnstilling.
e Still inn reaksjonslysstyrken pa nytt.
— Permanente bevegelser i deknings-
omradet.
e Kontroller dekningsomradet.
— Lyskilden er defekt.
o Lyskilden kan ikke skiftes ut. Skift
ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut.
— Permanente bevegelser i deknings-
omradet.
e Kontroller dekningsomradet.
¢ Innskrenk dekningsomradet ved
behov.

Enheten tennes uten at bevegelse

er synlig

— Lampen er ikke montert vibrasjonsfritt.
e Monter lampehuset godit.

— Det er bevegelser i omradet uten at
observaterer registrerer det (f.eks.
bevegelser bak vegg, et lite objekt
beveger seg i umiddelbar neerhet av
enheten).

o Kontroller dekningsomradet.

Enheten slar seg stadig pa/av.
— Dyr beveger seg i dekningsomradet.
o Kontroller dekningsomradet.
¢ Innskrenk dekningsomradet ved
behov.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tibeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

NO



Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektrisk og elektronisk
avfall, og i samsvar med nasjonal lovgiv-
ning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, kildesorteres og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méte.

9. Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt
med starste noyaktighet. Det er provet
mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter, og deretter under-
kastet en stikkpravekontroll. STEINEL gir
full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder,

regnet fra dagen apparatet ble solgt il
forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller
feil ved materialene. Garantien ytes

ved reparasjon eller ved at deler med
feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader
eller mangler som er oppstatt som
felge av ukyndig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre
gienstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til impor-
toren. Legg ved en kort beskrivelse

av feilen samt kvittering eller regning
(Kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved man-
gler som ikke dekkes av garantien, kan
du sperre forhandleren om muligheter
for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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1. IXETIKA pe auTod TO
gyypagpo

— Katoxupwpeévn texvoyvwoia. Ava-
TUTIWON, AKOPA KAl ATTOOTIACUATIKA,
U6VOo KatoTv SIKAG UAg EYKPIONG.

— Me erudUAaEN TPOTIOTIOICEWV, Ol

OTIOlEC EEUTINEETOVV OTNV TEXVOAOYIK

TTPO0S0.

2. lN'evikeg vTTOSEIEEIC
aogpaleiag

A

O1 mapovoeg 0dnyieq TEPIEXOLY ONUa-
VTIKEG TTANPODOPIES YIA TOV AOPAAr|
XEPIOPO TNG OLOKeLNG. Eruonuaivetat

Kivduvog Adyw pn tripnong
TwV 0dnywwv xpriong!

181aiTEPA N IPOCOXT OE SUVNTIKOUG
KivdUvouc. H pn trpnon pnopel va
TIPOKAAEDEL BAvaTo 1) oapous TPAu-

pa
L)
L)
L)

TIOPOUG.
AaBaCeTe MPOOEKTIKA TIG OONYiEC.

AkolouBelTe TIG LTIOBEIEEIG aodaAeiag.

DUAACOETE OE TTPOORACIHO HEPOG.

H xprion NAeKTPIKOU PEVUATOC
uropel va odnyroel oe TKIVOLVES Ka-
Taotdcelc. H emadr) peupatopopwy
eEQPTNUATWY UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
NAEKTPIKO OOK, EYKAULIATA 1] KAl
Bavaro.

H epyaocia oe NAEKTPIK TAoN TIPETTEL
VA EKTEAEITAL ATIO EEEIBIKEVPEVO
TIPOOWTTIKO.

[MPEMeL va TNEOLVTAL Ol CUVHBEIS TIPO-
SlaypadEg eykatdoTaonc Kat ot 6pol
OUVEEDNC TIOU IOXVOLV OTNV EKACTOTE
xwpa (r.x. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
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—  XPNOWOTIOIE(TE POVO YWHOIA QVTOA-
AOKTIKA.

— Ermiokevgg erutpenetal va eKtehovvTal

pOVO amno eEEBIKELPEVA CUVEPYEIQ.

— To KaAWAIo dev ETUTPEMETAL VA
QVTIKATaoTaBEl av £xel LTTOOTEL (NUIA.
2 € TIEPITTTWON TIOL TO KAAWdIO eival
EAATTWHATIKO, TIPETIEL VAl QVTIKATA-
oTabel OAOKANPOG O TPORBOAEAG LE
Bpaxiova pe To KAAWAIO.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Xprion cOpdwWva Pe TOUG KAVOVIoHOUG

— [MpoBoAéag pe Bpaxiova yia TomoBe-

TNON o€ TOIXO Kal 0podr] OE ECWTEPL-

KOUG Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG.
— H ouokeurj eival akat@AAnAn yia
olvdeon og dimmer.

Xwpig peootartt-
KA pLBULON

— O ekdooelc aiobntrpa (ekdooelg S)
TEPNAPPBAVOLY ETUTIPOCHETWS EvaV
aoBNTAPA LTTEPHXWV YA avixveuon
kivnong.

Apxn Aettoupyiag

— [MpoPoAéag pe Bpaxiova yia GwTIopo.

- Erudaveiokég dwtiopés peow tng
Texvoloyiag LED og cuvduacpo pe To
YUOAL ortaAiva.

- [Meplotpeddpevn kedaAr] TIPOBOAEQ.

ErunpooBetwg, yia Tig ekddoelq S IoXVEL:

- O awdbntpag unepUBPWY aviXVeLEL
TNV BEPUIKN aKTIVOPBOAIQ KIVOUPEVWV
OWHATWV (TT.X. avBPWTIWY, {OWwV).

— H Beppikr} akTivoBoAia peETATPEMETAL
NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOIEl QUTOPA-
Ta Tov Aaprtrpa LED.
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H aoparéoTepn avixveuon Kivrioewv
TpaypaTomoleiTal pe TV MAGyla
€YKATAOTAON TNG CUCKEUNG WG TIPOG
TNV katevBuvon kivnong.

H eupéeia meplopiCetal, Gtav LUTIAPXEL
aneubeiag TPOCEyyIon Tou AlBNTHPA.
Epmodia (m.x. 6évrpa, Teixn) mapepmo-
diCouv TNV opaTdTNTA TOL ALICBNTHPA.
Méoa ano epméddia, (m.x. telixn
VOAOTTIVOKEG) OeV aviXveUETAl BEPPIKT
akTIvoBoAia kat Sev yivetal evepyo-
moinon.

O aipvidleg PeTaBOAER Bepuokpa-
olag Aoyw Twv KAPIKWY CUVBNKWY
Sev dladopomolovvTal anod TG TINYEQ
BeppdTNTaG.

MovTtéha

XLED ONE

XLED ONE S

XLED ONE XL

XLED ONE XL S

Mepiexopevo cuokevaaoiag (e. 3.1, 3.2)

Alaotdoelg Tpoiovtog (k. 3.3, 3.4)

Emiokémnon mpoiévtog (ek. 3.5, 3.6)
Kedahr Tipooiéa

Bpaxiovag

Eykomég yia eykatdotaon

Kahwdio

Movdéda aiobntripa (LOvo ekBOTELC S)
PuBuion xpévou (uévo ekdocels S)
PuBuion opiou evaiobnaoiag

(LOvo ekdOCELC S)

2 aképaeg Bideg

OTMMOO T >

H
20vdean (ek. 3.7)

O aywyoég Tpododoaiag anoteAeiral and
éva TPIKAWVO KOAWSIO:

L = ®don (kadg, ykpl r pavpo)
N = Oudétepog aywydq (UTTAE)
@ = Aywyog yeiwong (paoivo/KiTpvo)

2Tov aywyod Tpododoaciag uropel va
eyKkaTaotaBel £vag SlakATTNG SIKTUOUL YA
EVEPYOTIOINGCN KAl AMEVEPYOTIONON.
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Texvika dedopéva
— Awaotdoelg B x I x Y):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— 2Uvdeon SikTLOUL:
220-240 V, 60/60 Hz
— loxug ewwodou (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Avapovi awwBntipag (Py):
XLED ONE S: 0,560 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
- Owrtewn pon (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
Bapoc:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
[MpoBaAAdpevn erudpdvela epmpoobia:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
2 LVTEAEOTNG arddoonc:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
AnodotkoTnTa:
XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Xpwpa pwtoc:
3.000 K (Bepuio Asukd)
A€elKTNG XPWUATIKAG anodoong:
R, =80
Méan dldpkela (wng PETPNONG:
L70B50 og 25°C: >36.000 wpeg
Xpwpatikr ouvenela SDCM:
Elocayopevn tn: 6



— Katavopur ¢wrtelvrig évtaonc:

— Texvohoyia alobntrpwv:
[Mabntikoi urtEpuBpol
— Twvia avixveuong (uévo S): 180°

— Eupérela avixveuong (uovo S):

12 m epantduevn
— YOG eyKaTaoTaona: 2m
— PuBuwon xpovou: 8 s e 35 min
— Pu0Buwon evacbnoiag:  2-2.000 Lux
— Ogppokpaaia MePIBAANOVTOG:

-20 °C éwg +40 °C
— Eidog mpootaciag: IP 44
— K\aon npootaociac: /

4. Eykatdotaon

Kivduvog Aoyw nAEKTPIKOL
pevparog!

H enadr| pevpatodopwy eEaPTNHATWY
UTTOPEL VA TIDOKAAEDEL NAEKTPIKO COK,
syKaupara r kat Bdvaro.
® ATEVEQPYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO PELUA
Kal SIAKOTTTETE TNV TPododosia TAoNG.
* EAéyxeTe pe SOKIIAOTIKO TAONG Qv
€xel Slaxortel n Tpododoacia Taong.
¢ BeBawbeite 611 N TPOd0odOGIa TACNG
TIOPOHEVEL OIOKEKOUEV.
Kivouvog LAIKGWV {npiwv!
H avtiotpodr| Twv aywywv cVvoeoNg
UTTIOPE( VA TIDOKAAETEL BPAXUKUKAWHIAL
e [lpoodlopioTe TOLG aywyous oLVOEONG.
e EMavacuLvOEDTE TOUG Aywyouq
olvdeonc.
MpoeTtolpacia eykataotaong
* EAEyxeTe ONA TA EOPTAUATA YIA
TUXOV (NUIEC. 2 TepimTTwaon CnuIdG,
unv BETETE TO TPOIOV OE AeiToupYia.
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® EmmAéyeTe KATAAANAO ONnEio eykaTA-

oTaong.

— AauPdvete urtoyn TNV ePREAELA.
(e. 4.1)

— AauBavete urOYN TNV Avixveuon
kivnong. (ek. 4.2/4.3)

— Xwpic kpadaopouc.

— EUpog avixveuong anaiiaypévo
ano epnodia.

— 'Oxt OE TIEPIOKEG TTOL TIAPOUCIACOLY
KivOUVO EKPNENG.

— Oxtenavw o€ eVDAEKTEG ETIPAVEIES.

— Mnv kortddete otov Aaurtripa LED
and KovTvr) anootaon (<20 cm).

Awaypappa diaxuong ¢wtog (eik. 4.4)

Bnua'ru gyKataotaong
® EA€yxete OTL N Tpododooia Taong
eival anevepyoroinuevn. (k. 3.7)

® >nuadeveETe TA ONnuEia yia TPUTEG.
(ek. 4.5)

* Avolyete TpUTEG (@ 8) Kat TOToBETE(TE
ounart. (ek. 4.6)

o KareuBUuveTe TO KAAWIO CLVOEDNG
pEoW Tou Bpaxiova kat evBuypappiCe-
TE. AauBdavete unoPn TNV PGB KN
KOAWSIOL yIa TN HETAYEVETTEPN EL-
Buypdupion TNG KEDAAG TPOROAEQ.
(ek. 4.7)

e EuBuypappiCete tnv kedaAr| TipoRo-
A€ KAl OTEPEWVETE PIE TIG AKEDANEG
Bideq. (ek. 4.8)

e Bidwvete Tov Bpaxiova. (k. 4.9)

® >UVOEETE TO KAAWAIO CLUVEEDNG OTNV
TOTIKr) TPODOS0GIa PEVHATOC.

(ek. 4.10)

e Evepyornoleite TV TPodPodocia pev-
patog. (e. 4.11)

H ouokeur| BpiokeTal og eTOWOTNTA

Aeitoupyiag. Edv eival arapaitnto, ol

PUBUICEIC Kal TO EVPOC AVIXVELONC UTTO-

oLV va TpoTtoroinBoLv. =» "5. Xprion"



5. Xpnon

PuBuioeig epyootaciov

— PUBuon xpovou: 8 deutepolermta

— PUBuon opiou evaiobnoiag: Aettoup-
via wtde nuepag

P0Buion xpovou (uévo ekdooelg S)

(ek. 5.1)

® O xpovoc (kabuoTEpnon arevepyo-

Toinonc) propel va pubpiotel adlaBdBun-

Ta anod TEPITIo 8 SeUT. £WC TO AVWTEPO

35 Aertrd. KA&Be avixveupévn kivnon

EVEPYOTIOIEl EK VEOU TO DWG.

PuBuion opiouv evatobnoiag (Hévo
ekdooelg S) (ek. 5.1)
H dwTtewvdTnTa anoékplons (AKOdWe)
urtopel va puBuloTel adlaBébunta arnd
Tep. 2 ewe 2000 Lux.
- £ = Aertoupyia PpwTdS NUEPAS (Qve-
EdptnTa and pwtevdTNTA)
- @ = Nerroupyia AukODWTOG
(rep. 2 Lux)

EuBuypappion tng kepaing

TipoPoAéa (elk. 5.2)

e [0 va aMGEETE TNV eLBLYPAPKION,
XQAAPWVETE TIG aKEDAAEG PBideC.

2 TEPEWVETE TN VEA ELBLYPAULION UE
TIG OKEDAAEG Bideq. (ek. 5.2)

e Katd tnv evbuypdupion TG KEDAARG
TIPOPROAEQ, BIa0DANCTE OTL TO VePO
propel va otpayyioet ano TG OTEQ
anooTPAyylong. (K. 5.3)

EuBuypdappion povadag aobntripa

(uovo ekdooelg S) (k. 5.4)

e Katd tnv evbuypdupion TN Hovadag
aobntripa, BeBawbeite 6TL O
QoBNTAPAG KAAUTITEL TNV TIEPIOKN
avixveuong.

PuBuion meploxng avixvevong

(Ho6vo ekdooEIG S)

la TOv arMoKAEIOPO E0PANUEVWY KUKAW-

HATWV 1) TN OTOXELHEVN TIAPAKOAOUBNON

onpeiwv KivdUVoU, N TEEPIOXT avixveuong

uropel va mepLopLoTel Pe PepBpdvn

kAALYNG. H pepBpdvn KAAUPNG ETIKON-

AdTal otn povada alednTripa.

— [Meploplopodg TG opICOVTIG TIEPIOXNG
avixveuong Je TPOCAPHIOCHEVA
TUNpaTa PepBPavng KAALPNG.

(ek. 5.5/5.6)

e [la TN PUBUION TNG TIEPIOXNG KAALYNG,
EMAEETE TOV BPaXUTEPO XPOVO Kal TN
Aerroupyia Gwtog NUEPAC. (E1K. 5.1)

6. KaBapiopég kat
dpovtida

Kivéuvog Aoyw nAEKTPIKOL
pebuatog!

H emadr| Tou vepoU pe pevpatodépa
£€QPTrUATA PMOPE( VA TIPOKAAETEL NAE-
KTPIKO 00K, eykavpata i kal 8dvaro.

* Mnv KaBapiCeTe TN CLOKELY LYPT.

Kivduvog LAIK@WV {npiwv!

H xprion AavBacpiévou anoppumavTi-

KOU UTTOPE( Va TIPOKAAEDEL {NUIAL OTN

OUOKEUN.

e EAEyETe TN ouPRATOTNTA TOL ATIOPPL-
TavTiKoL PE TNV ermdAavela.

e KaBapioTe TN cuoKeLr Ue Eva Tavi Kal
Mo ArOPPUTAVTIKO.

ZnUavTiko: H cuokeur| Aettoupyiag dev
UTTOPE( VA avTIKATaoTaBEl.




7. Artokatdotaon PAARNG

H ovokevr) dev evepyottoleital.
— AoddAela un evepyoroinuevn 1y
EANATTWHATIKI.
e Evepyororjote TNV achaAela.
° AVTIKATQOTAOTE TNV EAATTWHUATIKN
aoddaiela.
— AGKOTINKE TO KUKAWRAL.
e EAgyETE TO KUKAWUA PE SOKIATTIKO
TéoNG.
— BpayxukUkAwpa oto SiKTuo TPOodo-
dooiag.
e EAEyETE TIC OLVOECELC.
— AakorTng diktvou OFF,
e Evepyortorjote Tov SlaKOTTTN
SIKTLOUL.
— AavBaopevn eriioyr} pUBHICNG opiou
evalobnoiac.
e PuBuioTe ek VEOUL TN PWTENVOTNTA
anoéKpLonc.
2LVEXNC Kivnon oTnv TIEPLOXT Qvixveuong.
e EAgyETe TO €VPOC avixveuong.
— TNy dwTOG EAATTWHATIK.
e Hrnyr ¢wtog dev propet va
QAAAaXBEl. AVTIKATAOTHOTE MARPWG
TN CUOKeLN.

H ouokevr) dev artevepyorttoleital.
— 2uvexng kivnon otnv Tieploxr avi-
XVEUONG.
* EAEYETE TO €VPOC AVIXVELONG.
e Eqv eival arapaitnto, TeplopioTe
TO VP0G avixveuong.

H ouokevn) evepyottoleital Xwpig
QvTIANTITA Kivnon.
— O Aaprtripag Sev €xel eykataoTabel
XWPIC Kpadaopoug.
® Eykaraotriote otaBepd TO TIAQICIO.
— Ymdpxel kivnon, aA\a Sev yivetal
QvTIANTTTA aroé Tov TiapatnEnTh (T.x.
kivnon miow aré Toixo, kivnon pikpoL
QVTIKEIUEVOU OTO ALIECO TTEPIBAANOV
TNG CUOKELNQ).
* EAEYETE TO €VPOG AVIXVELONG.

Al

H ouokevn) evepyottoleita/amevepyo-
TIOIEITAL CLVEXWG.
— Kwouvtal {wa evtog Tou eVPOUG
avixveuong.
* EAEYETE TO €VPOG AVIXVELONG.
e Eqv eival anapaitnto, Teplopiote
TO VP0G Avixveuong.

8. AidBeon

Ol N\EKTPIKEG CUOKEVEG, TA EEQQTHUATA
KOl Ol CUOKEVAOIEC TIPETTEL VAl AVAKU-
KAWVOVTAL e TPOTIO PIAKO TIPOC TO
TEPIBAANOV.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEVEQ
OTa OIKIGKA artoppippaTal

Movo yia xwpeg g EE:

>0pdwva pe v loxvouoa Evpwna-

ikr) Odnyia oxeTKA pe Ta anoBAnTa
NAEKTPIKOU KAt NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU
Kal TNV epappoyr) TG oTo eBVIKO Sikato,
Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUCKEVEG
TIPETIEL VA CUMEYOVTAL EEXWPIOTA KAl va
QVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG
TO TEPIBANOV.

9. Eyy0non Kataokevaotn

AuTo 1o Tipoidv STEINEL kataokeud-
OTNKE PE PEYIOTN TIPOCOXT, EAEYXBNKE
OXETIKA PE TN AETOLPYIA TOU KAl TV
TEXVIKN TOL ACPAAEIQ CUPDWVA LE

TOUG LlOXVOVTEG KAVOVIOPOUG KAl KATOTIV
UTTOPRANBNKE OE BEYUATOANTITIKO EAEYXO.
H STEINEL avaiapBdvel Tnv eyydnon yia
Ayoyn katdotaon kat Aettoupyia.

O xpdvog eyyvnong avépxetat oe 36
urveg kat apxiCel Ye TNV nuepopnvia
TIWANONG OTOV KatavaAwT. Emélopbuw-
VOULIE ENATTWUATA, TA OTIoia odeovTal
o€ 0AAPATA UAIKOV ) KOTAOKEUAOTIKA
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ohAAUATA, N TIAPOXH £YYUNONG TTPAYLIA-
TOTIOIE(TAL LIE ETIIOKEUN ) QVTIKATAOTAON
EAATTWHATIKWY €EQPTNUATWY TNG ETTL-
Aoyng pag. H mapoxr) eyyvnong eKTirTel
yla {nuIEG oe dbepdueva eEapTrpaTa,
KaBWG Kat yia (NHIEG KAl EAATTWHATA
TIoL odelovTal o AKATANNAO XEIPIOUO
] akatAAANAN cuvtripnon. Meparrépw
EMAKONOLBEG BAGRBES OE EEva aVTIKEiLE-
Val ArokKAgovTal.

H eyyonon mapéxetat pévo epocov n
OUOKEUN ATMOCTAAEL GE N ArocLVAPHO-
Aoynuevn Hopdr| Le obvTopn Teptypadr
BAABNG, Tapelakr] arodeiEn r TWOoASYI0
(nuepopnvia ayopdq kat odppayida epno-
PO0U), KOAG CUCKELACKEVN, OTNV ApPOdIA
unneeoia cEPRIG.

Z€pPIg ETIIOKEVNG:

MeTd TV napodo Tou Xpodvou eyyunong
1 yla eEAATTWOPATA XWPIG a&iwon eyyo-
nong, aneubuvBeiTe OTO MANCIECTEPO
0€PPIQ yla va TAnpodopnBeite TN
duVaTOTNTA ETUOKEVNAG.

ETH

KATAZKEYAETH
EFTYHZH
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen
de olsa basiimasl, ancak onayimiz
alinarak mUumkadndur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

2. Genel gtivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi nedeniyle tehlike!
Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi
icin énemli bilgiler yer aimaktadir. Olasi
tehlikeler 6zellikle vurgulanmistir. Dikkate
alnmamasi halinde, 6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.
e Kilavuzu dikkatli okuyun.
e Guvenlik uyarilarina riayet edin.
e Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar,
tehlikeli durumlara yol agabilir. Elektrik
ileten pargalara dokunmak, elektrik
garpmasina, yaniklara veya olime yol
acabilir.

— Sebeke gerilimindeki calismalar,
uzman teknik personel tarafindan
yapimalidir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yénergeleri ve
baglant kosullar dikkate alinmalidir
(6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-O-
NORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

— Onanmlar, uzman atolyeler tarafindan
yapimalidir.

— Hasarlanmasi halinde kablo degistiri-
lemez. Kabloda bir ariza oldugunda,
kabloyla birlikte kulplu spotun komple
degistiriimesi gerekir.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Amacina uygun kullanim

— ¢ ve dis mekanda duvara ve tavana
montaj igin kulplu spot.

- Cihaz, bir kisici anahtara baglamak
icin uygun degildir.

Kisilmaz /
Not dimmable

— Sensor segenekleri (S segenekleri) ay-
rica hareket algilama icin bir kizilGtesi
sensor igerir.

Fonksiyon prensibi

— Aydinlatma i¢in kulplu spot.

— LED teknolojisi sayesinde, opal cam
ile baglantili olarak ylzeysel isik.

— Doéndurdlebilir spot basligr.

S secenekleri igin ayrica sunlar da

gecerlidir:

— Kuzilétesi sensord, hareket eden
vlcutlardan (insanlar, hayvanlar, vb.)
yayllan isi radyasyonunu algilar.

— Bu sl radyasyonu, elektronik forma
dénustardlir ve LED lambayi otomatik
olarak caligtirir.

— Cihazi hareket yéninin yan tarafina
monte ederek en guvenli hareket
algilama.

— Dogrudan cihazin tzerine dogru
yUrindtgunde menzil kisitlanir.

— Engeller (6rn. agaglar, duvarlar)
sensorun gortsunl engeller.

— Engeller (6rn. duvarlar veya camlar)
nedeniyle I1si radyasyonu algilanmaz,
bu durumda hicbir calistirma islemi
yapllimaz.

— Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik
degisiklikleri, 1si kaynaklarindan farkli
degildir.




Modeller

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Teslimat kapsami (Sek. 3.1, 3.2)
Uriiniin boyutlan (Sek. 3.3, 3.4)

Uriine genel bakis (Sek. 3.5, 3.6)
Spot basligi

Kulp

Montaj icin uzun delikler
Kablo

Sensdr Unitesi

(sadece S secenekleri)
Zaman ayari (sadece S secenekleri)
Alacakaranlik ayari

(sadece S secenekleri)

H 2 setuskur

Baglanti (Sek. 3.7)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:
L = Faz (kahverengi, gri veya siyah)
N = Notr hatti (mavi)

@ = Topraklama hatti (yesil/sari)

moow>
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Elektrik besleme kablosuna, agma ve
kapama icin uygun bir elektrik anahtari
tesis edilebilir.

Teknik 6zellikler
— Boyutlar (D x G x V):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Sebeke baglantisi:
220-240 V, 50/60 Hz
— Cekilen gl (P,):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Standby Sensor (P,,):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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Isik akimi (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im

Agirlik:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Ongoériilen alan én:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Gl katsayis:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Verim: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Isik rengi: 3.000 K (sicak beyaz)
Renk dénusum indeksi: R, =80

Ortalama nominal hizmet émrU:
L70B50 25°C sicaklikta:
>36.000 saat

Renk tutarliigi SDCM:

Baslangic degeri: 6
Isik siddeti dagilim:

Sensor teknolojisi: Pasif kizilbtesi
Kapsama agisi (sadece S): 180°
Algilama menzili (sadece S):

12 m tegetsel

Montaj yiksekligi: 2m
Zaman ayart: 8 sn ila 35 dak
Alacakaranlik ayart: 2-2.000 Lux
Ortam sicakligr: -20 °C ila +40 °C
Koruma turd: IP 44
Koruma sinifi: /



4. Montaj

/N

Elektrik akimi nedeniyle
tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak,
elektrik garpmasina, yaniklara veya
olume yol acabilir.

Elektrigi kapatin ve gerilim besleme-
sini kesin.

Elektrigin kesik oldugunu, kontrol
kalemi ile kontrol edin.

Gerilim beslemesinin kesik kalacagin-
dan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!
Bagdlanti tesisatlarinin karistirimasi, kisa
devreye yol agabilir.

Bagdlant tesisatlarini tanimlayin.
Baglant tesisatlarini yeniden baglayin.

Montaj hazirig

ButUn yapi parcalarinda hasar kont-

roll yapin. Hasarlar oldugunda, Grint

isletime almayin.

Uygun montaj yerini segin.

— Erisim menzilini géz énline alarak.
(Sek. 4.1)

— Hareketlerin algilanmasini géz
onlne alarak. (Sek. 4.2/4.3)

— Titresimsiz.

— Kapsama alaninda engeller yok.

— Patlama tehlikesi olmayan bélge-
lerde.

— Kolay tutusmayan yuzeylerin
Uzerinde.

— LED lambanin i¢ine kisa mesafe-
den (<20 cm) bakmayin.

Isik dagilim egrisi (Sek. 4.4)
Montaj adimlari

Elektrik beslemesinin kapatildigini
kontrol edin. (Sek. 3.7)

Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 4.5)
Delikleri delin (@ 8) ve dubelleri yerles-
tirin. (Sek. 4.6)
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e Baglanti kablosunu kulpun iginden
gecirin ve hizalayin. Spot basliginin
takip eden hizalanmasi i¢in kablo
boslugunu dikkate alin. (Sek. 4.7)

e Spot basligini hizalayin ve setuskurlar
ile sabitleyin. (Sek. 4.8)

e Kulpu vidalayin. (Sek. 4.9)

e Baglanti kablosunu yerel gli¢ kayna-
gina baglayin. (Sek. 4.10)

e Elektrik beslemesini agin. (Sek. 4.11)

Cihaz galismaya hazirdir. Gerektiginde,
ayarlar ve kapsama alani degistirilebilir.
=» "5, Kullanim"

5. Kullanim

Fabrika ayarlar
— Zaman ayarl: 8 saniye
— Alacakaranlik ayari: Gun 1sid1 isletimi

Zaman ayari (sadece S secgenekleri)
(Sek. 5.1)

® Sture (kapatma gecikmesi), yak.

8 saniye ile maks. 35 dakika arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan
her hareketle birlikte 1sik yeniden acilir.

Alacakaranlik ayar
(sadece S secenekleri) (Sek. 5.1)
Devreye girme parlakligi (alacakaranlik),
yak. 2 ile 2000 Lux arasinda kademesiz
olarak ayarlanabilir.
- O = Gun igigi isletimi

(parlakliktan bagimsiz)
- ( = Alacakaranlik igletimi

(yak. 2 Lux)

Spot bashginin hizalanmasi (Sek. 5.2)

¢ Hizalamayi degistirmek icin setus-
kurlari gevsetin. Yeni hizalamay
setuskurlarla sabitleyin. (Sek. 5.2)

e Spot basligini hizalarken, suyun tah-
liye deliklerinden tahliye olabilecegin-
den emin olun. (Sek. 5.3)




Sensor Unitesinin hizalanmasi

(sadece S secenekleri) (Sek. 5.4)

e Sensor Unitesini hizalarken, sensérin
kapsama alanini kapladigindan emin
olun.

Kapsama alani ayar

(sadece S secenekleri)

Hatall calistirmalan engellemek veya

tehlike yerlerini hedeflenen sekilde

izlemek icin, kapsama alani drtlict folyo
ile sinirlandiniabilir. Ortticti folyo, sensor

Unitesinin Gzerine yapistirilir.

— Yatay kapsama alanini, kesilmis
ortlct folyo segmentleri ile sinilama.
(Sek. 5.5/5.6)

e Kapsama alanini ayarlarken, en kisa
sUreyi ve glin 15131 isletimini segin.
(Sek. 5.1)

6. Temizlik ve koruyucu
bakim

/N

Elektrik ileten parcalara suyun temasi,

elektrik garpmasina, yaniklara veya

olime yol agabilir.

e Cihazda islak temizlik yapmayin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle,

cihaz zarar gorebilir.

e Yizeyin temizlik maddelerine karsi
direncini kontrol edin.

e Cihaz, bir bez ve az miktarda deter-
janla temizleyin.

Elektrik akimi nedeniyle
tehlike!

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.
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7. Sorun giderme

Cihaz devreye girmiyor.
— Sigorta calistirimamis veya arizall.
e Sigortay! galistirin.
® Arizal sigortay! degistirin.
— Kablo kopuk.
¢ Kabloyu avometre ile gbézden
gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
e Baglantilar gbzden gegirin.
— Elektrik anahtar kapall.
e Elektrik anahtarini galistirin.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.
e Devreye girme parlakligini yeniden
ayarlayin.
— Kapsama alaninda stirekli hareket var.
e Kapsama alanini kontrol edin.
— lIsik kaynagi arizall.
¢ |sik kaynagi degistirilemez. Cihazi
komple degistirin.
Cihaz kapanmiyor.
— Kapsama alaninda surekli hareket var.
e Kapsama alanini kontrol edin.
® Gerektiginde, kapsama alanini
sinirlayin.

Cihaz, hareket algilanmaksizin

calisiyor.

— Lamba titresimsiz ortamda monte
edilmemis.

e Gdvdeyi siki monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tara-
findan algilanmiyor (6rn. duvar arka-
sinda hareket, cihazin ¢ok yakininda
kliglk bir objenin hareketi).

e Kapsama alanini kontrol edin.

Cihaz siirekli aciliyor/kapaniyor.
- Kapsama alaninda hayvanlar hareket
ediyor.
e Kapsama alanini kontrol edin.
* Gerektiginde, kapsama alanini
sinirlayin.



8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-
balajlar, gevre dostu bir déntistime
gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin
icine atmayn!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin
gecerli olan Avrupa yonergesine ve
bunun dénustigl ulusal yasaya gére,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli
cihazlarin ayri toplanmasi ve bir cevre
dostu geri déntstime gonderimesi
zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL UrUnd, blytk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve guvenlik kontrol-
leri gecerli talimatlar uyarinca yapimig
ve ardindan bir numune kontrolline tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti stresi 36 ay olup, kullaniclya
satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderimektedir;
garanti hizmeti, tercihimize bagl olarak
kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizme-

ti, asinma parcgalarindaki hasarlari,
usulline aykiri uygulama veya bakim
sonucunda meydana gelen hasar ve
kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayll zararlar, garanti kapsami
disindadir.

Garanti yUkimltltigt ancak, cihazin
acllmamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa fisi veya faturaslyla (satis tarihi ve
satici kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna génderil-
mesi durumunda gecerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanag konusunda lttfen en
yakin servis istasyonuna danisiniz.

Y1 L
URETICI
GARANTISI

TR




1. Tudnivalé a dokumen-

tummal kapcsolatban

Szerzéi jogvédelem alatt all. Sok-
szorosftani, kivonatosan is, csak az
engedélylinkkel szabad.

A mszaki fejl6dést szolgald valtozta-
tésok jogat fenntartjuk.

2. Altalanos biztonsagi

A\

utmutatasok

A haszndlati utmutaté
figyelmen kivil hagyasanak
veszélye!

Az Utmutaté fontos informéciokat
tartalmaz a készulék biztonsagos
kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmezteté-
sek figyelmen kivil hagyasa haldlos vagy
sulyos sérllésekhez vezethet.

Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
Hajtsa végre a biztonsagi évintézke-
déseket.

Tartsa azokat jol hozzaférheté helyen.

Aram alatt végzett munka veszélyes
helyzetek kialakulaséahoz vezethet.
Aram alatt 16v6 alkatrészek megérin-
tése dramutéshez, égési sériilésekhez
vagy halélos balesethez vezethet.
Halézati fesziltség alatt végzendd
munkakat szakképzett egyénekre kell
rébizni.

Tartsa be az adott orszagban
hatélyos villanyszerelési el6iraso-

kat és bekotési feltételeket (VDE
0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.
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- Javitasokat csak szakszervizben
végeztessen.

— Sérilt kabeleket nem lehet cserélni.
Ha sérllt a kabel, az egész fényvetst
ki kell cserélni kabellel egyitt.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Falra és mennyezetre szerelheté
kengyeles fényvetdk beltéri és kiltéri
hasznalatra.

— A készUlék fényer6szabdlyzohoz nem
csatlakoztathato.

Nem
szabalyozhat6

— Az érzékelbvaltozatok (S-valtozatok)
egy infravords érzékel6t is tartalmaz-
nak a mozgasérzékeléshez.

M(ikodési elv

— Fényvetd vildgitas céljara.

— A LED-technoldgia opal szind tiveg-
gel terftett fényt biztosit.

- Forgathato fényvetdfe;.

Az S-valtozatokra érvényesek tovabba

a kdvetkezdk:

— Az infravoros érzékeld a mozgd testek
(pl. emberek, dllatok) altal kibocsatott,
lathatatlan hdsugarzast érzékeli.

— Az eszkdz a felfogott hdsugarzast
elektronikus jellé alakitja, és ennek
segitségével Snmikoddéen bekap-
csolja a LED lampat.

— A mozgasérzékelés akkor a leg-
hatékonyabb, ha a késziléket a
menetirdnynak oldalt szereli.

— A hatétavolsag korlatozott, ha a
mozgas iranya kozvetlendl a készilék
felé mutat.



— Akadalyok (pl. fak, falak) akadalyoz-
zak az érzékelést.

— Akadalyokon (pl. falon vagy ablaku-
vegen) keresztll a h6sugarzas nem
érzékelhetd, ezért kapcsolasra sem
kerdl sor.

- Az id6jaras dltal kivaltott hirtelen
hémérsékletvaltozasokat a készU-
Iék nem tudja megkulonbdztetni a
hé&forrasoktol.

Kivitelek

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Szdllitasi terjedelem (3.1./3.2. abra)
Termékméretek (3.3./3.4. abra)

Termékattekintés (3.5./3.6. abra)
Fényvetdfej

Kengyel

Szerel6lyukak

Kabel

Mozgasérzékels egység
(csak S-valtozatok)
|débedllitas (csak S-valtozatok)
Alkonykapcsolé-beallitas
(csak S-valtozatok)

H 2 bedllitécsavar

Csatlakozas (3.7. abra)
A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbd!
all:

moow>
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L = Fazis (barna, szirke vagy fekete)
N = Nullavezetd (kék)
@ = Védbvezets (zold/sérga)

A halézati betapvezetékben haldzati
kapcsold is lehet, amellyel be- és kikap-
csolhaté a készllek.

Miiszaki adatok
— Méretek (Mé x Sz x Ma):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
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— Halozati csatlakozas:
220-240 V, 50/60 Hz
Teljesitményfelvetel (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
— Készenlét érzekeld (P,,):
XLED ONE S: 0,560 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Fényaram (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
— Sdly:

XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kg

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1420 kg
— Besugarzott felllet front:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Teljesitménytényezé:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
— Hatékonysag: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Afény szine: 3 000 K (melegfehér)
— Fényvisszaadéasi index: R, =80
— Kozepes mérésiélettartam:
L70B50 25°C esetén: >36 000 dra
— Szinkonzisztencia SDCM:
Kiindulasi érték: 6

— Fényeréeloszlas:

— Erzékeléstechnika: passziv infravorés
— Erzékelési szog (csak S): 180°
— Erzékelési hatétavolsag (csak S):

12 m érintéleges

— Szerelési magassag: 2m
— |débedllitas: 8 mp - 35 perc
— Szlrkuleti bedllitas: 2-2 000 lux

HU




— Kornyezeti hémérséklet:

-20 °C - +40 °C
— Védettségi mod: 1P 44
— Védelmi osztaly: /

4. Szerelés

é Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése

aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy

haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa
meg a rédadott feszlltséget.

o Feszlltségjelzbvel ellendrizze, hogy a
készlléken tényleg nincs feszultség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne
kapcsolhassak vissza a feszlltség
bevezetést.

Anyagi karok veszélye!

A csatlakozdvezetekek felcserélése

zarlathoz vezethet.

* Azonositsa be a csatlakozdvezeté-
keket.

e Kosse Ujra a csatlakozévezetékeket.

El6késziiletek a szerelés megkezdése

el6tt

e Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés
szempontjabdl. Sérllések esetén ne
vegye haszndlatba a terméket.

e Valasszon ki egy alkalmas felszerelési
helyet.

— A hatétavolsag figyelembevételével.

(4.1. ébra)

— A mozgasérzékelés figyelembevé-
telével. (4.2/4.3. abra)

— Réazkdédasmentes.

— Az érzékelési tartomany akadaly-
mentes.

— Ne szerelje fel robbandsveszélyes
terdletre.

— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
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— Ne nézzen a LED-fénybe kozelrél
(<20 cm).

Fényeloszlasi gorbe (4.4 abra)

A szerelés lépései

e Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a
tépfesziiitséget. (3.7. abra)

e Afurat helyét jeldlie be. (4.5. abra)

e Furja ki a lyukakat (o 8) és tegye be a
tipliket. (4.6. abra)

* Vezesse at a csatlakozokabelt a
kengyelen és rendezze el. Vegye
figyelembe a fényvetdfej késébbi
elhelyezéséhez sziikséges kabelraha-
gyast. (4.7. abra)

* Helyezze el a fényvetdfejet,
és rogzitse bedllitdcsavarokkal.

(4.8. abra)

e Csavarozza fel a kengyelt. (4.9. dbra)

e Csatlakoztassa a csatlakozokabelt
az dramforrasra. (4.10. abra)

e Kapcsolja be az aramellatast.

(4.11. abra)

A készillék Uzemkész. A bedllitasok és
az érzékelési tartomany tetszéleges
gyakorisdggal médosithatok.

-» "5. Hasznalat"

5. Hasznalat

Gyari beallitasok
— |débedllitas: 8 masodperc
— SzirkUleti bedllitds: nappali tzem

Id6beallitas (csak S-valtozatok)

(5.1. abra)

© Az id6t (kikapcsolas késleltetése)
kb. 8 mp és max. 35 perc kozott foko-
zatmentesen lehet bedllitani. A vilagitas
minden mozgas hatasara ismételten
bekapcsol.

Alkonykapcsolé beallitasa
(csak S-valtozatok) (5.1. abra)
A megszdlalasi kiiszdb (alkonyat) kb.



2 és 2000 lux kozott fokozatmentesen

szabalyozhatd.
- 4 = nappali izem (kéryezeti fénytdl
flggetlen)

- = szurkuleti tizem (kb. 2 lux)

A fényvetéfej elhelyezése (5.2. abra)
* A pozicié médositdsahoz lazitsa meg
a bedllitdcsavarokat. Rogzitse az Uj
poziciét a bedllitdcsavarokkal.

(5.2. abra)

o A fényvetdfej elnelyezésekor tgyelien
arra, hogy a viz el tudjon folyni a
lefolydlyukakbdl. (5.3. abra)

A mozgasérzékelS egység

elhelyezése (csak S-valtozatok)

(5.4. abra)

e A mozgasérzekeld egység elhe-
lyezésekor tgyelien arra, hogy a
mozgasérzékell lefedje az érzékelési
tartomanyt.

Az érzékelési tartomany beallitasa

(csak S-valtozatok)

A hibas kapcsolés elkerllése vagy a

kockazatos helyek felligyelete érdeké-

ben az érzékelési tartomany takaro-
folidval korlatozhato. A takardfoliat az
érzékelSegységre kell ragasztani.

— A vizszintes érzékelési tartomany kor-
l&tozasa egyedileg szabott takardfélia
szegmensekkel. (5.5/5.6. abra)

o Az érzékelési tartomany bedllitasa-
kor ajanlott a legrévidebb idét és a
nappali izemmadot valasztani.

(5.1. abra)

6. Tisztitas és apolas

é Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek érintkezése
vizzel aramUtéshez, égési sérilésekhez
vagy haldlos balesethez vezethet.
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e Alampat ne tisztitsa nedves esz-
kozzel.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitoszer

megrongélhatja a készlléket.

o Afellletén vizsgdlia meg, hogy birja-e
a tisztitdszereket.

e Akészlléket egy kenddvel és enyhe
tisztitoszerrel tisztitsa.

Fontos: A vezérlémU nem cserélhetd.

7. Hibaelharitas

Nem kapcsol be a készilék.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy
hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
e Ellendrizze a vezetéket feszlltség-
vizsgaloval.
— Rovidzarlat a haldzati betapveze-
tékben.
e FEllendrizzik a csatlakozasokat.
— Kapcsolja ki a halézati vezetéket.
e Kapcsolja be a halézati vezetéket.
— Az alkonykapcsold bedllitasa hibas.
o Alitsa be Ujra a megszolalasi
kliszObot.
— Folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten.
e Ellendrizze az érzékelési terlletet.
— Hibas a fényforras.
e Nem cserélhet§ a fényforras. Cse-
rélie ki a komplett készliléket.




Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgas az érzékelési
terUleten.
o Ellendrizze az érzékelési terlletet.
e Szlkség esetén korlatozza az
érzékelési tartomanyt.
A késziilék bekapcsol anélkiil, hogy
mozgast érzékelne.
— Aldmpat nem razkddasmentesen
szerelték.
* ROgzitse szilardan a készUlék-
hazat.
— Ugyan mozgas tortént, de a moz-
gasfigyelé nem ismerte fel (pl. valami
a fal mogott mozgott, a készulék
kozvetlen kdzelében egy apro targy
megmozdult).
e Ellendrizze az érzékelési terliletet.

A késziilék folyamatosan ki/be
kapcsol.
— Allatok mozognak az érzékelési
tartomanyban.
o Ellendrizze az érzékelési terlletet.
e Szlkség esetén korlatozza az
érzékelési tartomanyt.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készu-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
kornyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
ké-szllékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd hatalyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlilte-
tése szerint a mar nem mUkoddképes
elektromos berendezéseket kilon kell
gyUjteni és kornyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrdl kell gondoskodni.
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9. Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis
gonddal gyartotta le, mikodését és biz-
tonsagat az érvényes eléirasok alapjan
vizsgalta be, majd szurdéproba szerlien
ellendrizte. A STEINEL garanciat vallal a
kifogastalan mindségre és mikodésre.
A garancia ideje 36 honap, ami a vasar-
las napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetd vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi valasztjuk meg:
ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése. A garancia nem vonat-
kozik a kopodalkatrészeken bekovetkezé
karokra, valamint az olyan karokra és
hianyossagokra, amelyek a szaksze-
rltlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkezé kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia korebdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készliléket szétszereletlen allapotban jol
becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarb-
lokkot vagy szamlat, és ezeket elkiildik
az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a

garancia hatdlya ala nem tartozd

hidnyossagok esetén tudakolja meg

az Onhodz legkdzelebb esd szerviziink-

ben, hogy milyen lehetéségei vannak a

helyredllitasra.

3 GE Y‘£ RTOI
GARANCIA



1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

2. VSeobecné
bezpecnostni pokyny

/A

Tento navod obsahuje dleZité
informace pro bezpe¢nou manipulaci

s pfistrojem. Na mozné nebezpecdi je
upozornéno zvlast. NedodrZzovani mlize
vést ke smrti nebo tézkym poranénim.
e Pozorné si precist navod.

* Ridit se bezpednostnimi pokyny.

* Musi byt stéle pristupné.

Nebezpedi vyplyvajici z nedo-
drzovani navodu k pouziti!

Zachazeni s elektrickym proudem
mUze vést k nebezpecnym situacim.
P¥i kontaktu s vodivymi dily m0ze
dojit k Urazu elektrickym proudem,
popalenindm nebo smirti.

Prace na sitovém napéti smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

Je tfeba dodrzovat predpisy pro
instalaci elektrickych zarizeni a pod-
minky jejich piipojeni dle CSN (napt.
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Pouzivejte jen originalni nahradni dily.
Opravy maze provadét jen odborny
servis.

Kabel nesmi byt pri poskozeni vymeé-
nén. Pri poskozeni kabelu musi byt
vymeénén cely reflektor s tfmenovym
drzékem a kabelem.

83

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Pouzivani v souladu s uréenim
Reflektor s tfrmenovym drzakem pro
montaz na sténu a strop ve vnitni
a venkovni oblasti.

Pristroj neni vhodny pro pfipojeni

k tlumicimu regulatoru.

Bez stmivani

Varianty senzoru (varianty S) navic
obsahuii infraerveny senzor k zachy-
ceni pohybu.

Princip funkce

— Reflektor s trmenovym drzakem
k osvétleni.

— Plosné osvétleni diky technologii LED
ve spojeni' s opalovym kotoucem.

- Otocné hlava reflektoru.

Navic pro varianty S plati:

Infracerveny senzor zaznamenava
tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (napf. osob, zvitat).

Tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signal a automaticky
zapina svitidlo LED.

pohybu se dosahne montazi pfistroje
boc¢né ke sméru chlize.

Dosah je omezen, kracite-li pfimo

k pfistroji.

Prekazky (napf. stromy, zdi) branf
vyhledu senzoru.

Tepelné zareni neprochazi prekézkami
(jakymi jsou napf. zdi nebo sklenéné
tabule), pak nedochazi ke spinani.
Nahlé vykyvy teploty zplisobené
povétrnostnimi viivy nemohou byt
odlieny od Ucinku zdrojd tepla.

Ccz



Provedeni

- XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL

- XLED ONE XL S

Rozsah dodavky (obr. 3.1, 3.2)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.3, 3.4)

Prehled vyrobkii (obr. 3.5, 3.6)

OTMMOOW>

H

Hlava reflektoru

Trmenovy drzak

Vybrani pro montéaz

Kabel

Senzorova jednotka (jen varianty S)
Casové nastaveni (jen varianty S)
Soumrakové nastaveni

(jen varianty S)

2 stavéci Srouby

Pripojeni (obr. 3.7)
K pripojeni k elektrické siti pouZzijte
tripdlovy kabel:

L

N

@)

= fazovy vodi¢ (hnédy,

Sedy nebo cerny)

neutralni vodi¢ (modry)
ochranny vodic¢ (zelenoZluty)

V privodnim sitovém vedeni mlze byt
k zapinani a vypinani instalovan sitovy
vypinag.

Technické parametry
— Rozméry (h x $ x v):

XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm

— Pripojeni k elektrické siti:

220-240 V, 50/60 Hz

~ Piikon (P, ):

XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W

- Standby senzor (P,,):

XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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Svételny tok (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im

Hmotnost:
XLED ONE/XLED ONE S: 1 185 kg

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1 420 kg

Projektovana plocha Cela:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Uginik:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95

Uginnost: XLED ONE: 115 Im/W

XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Barva svétla: 3000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev: R, =80
Prlimérna jmenovita Zivotnost:

L70B50 pri 25 °C: >36 000 hod.

Konzistence barev SDCM:
pocatecni hodnota: 6
RozloZeni svitivosti:

Senzorova technika:
pasivni infracervena
Uhel z&chytu (jen S): 180°
Dosah zachytu (jen S):
12 m tangencidiné

Montazni vyska: 2m
Casové nastaveni: 8 az 35 min
Soumrakové nastaveni:  2-2 000 Ix
Teplota prostredi:  -20 °C az +40 °C
Krytf: IP 44
Trida ochrany: /



4. Montaz

/N

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit

k Urazu elektrickym proudem, popéleni-

nam nebo smrti.

e \/ypnout proud a prerusit privod
napéti.

e ZkouSeCkou napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

e Zaijistit, aby privod napéti zGstal
preruseny.

Nebezpeci vécnych Skod!

Zaména pripojovaciho vedeni mize vést

ke zkratu.

¢ |dentifikovat pfipojovaci veden.

* Znovu spojit pfipojovaci vedeni.

Ohrozeni elektrickym
proudem!

Priprava k montazi

e Zkontrolovat poskozeni u vSech kon-
strukénich dild. Pri poskozeni vyrobek
nepouzivat.

¢ \/ybrat vhodné misto montaze.

Pri zohlednéni dosahu. (Obr. 4.1)

Pri zohlednéni zachyceni pohybu.

(Obr. 4.2/4.3)

Bez otfest.

Oblast zachytu musi byt bez

prekazek.

Ne do oblasti ohroZenych vybu-

chem.

Ne na povrchy, které patii mezi

snadno vznititelné.

Nedivat se do svitidla LED z kratké

vzdalenosti (<20 cm).

Fotometricka krivka (obr. 4.4)

Postup pfi montazi

e Zkontrolovat, zda je vypnuty pfivod
napéti. (Obr. 3.7)

e Vyznacit otvory k vrtani. (Obr. 4.5)

e Vyvrtat otvory (@ 8) a vlozit hmozdinky.

(Obr. 4.6)
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e Pripojovaci kabel provést tfrmenovym
drzakem a vyrovnat. Respektujte
délku kabelu pro pozd&jsi vyrovnani
hlavy reflektoru. (Obr. 4.7)

e \/yrovnat hlavu reflektoru a zafixovat ji
stavécimi Srouby. (Obr. 4.8)

¢ NaSroubovat tfrmenovy drzék. (Obr. 4.9)

* Pripojovaci kabel pripojit k mistni-
mu napéjeni elektrickym proudem.
(Obr. 4.10)

e Zapnout napajeni elektrickym prou-
dem. (Obr. 4.11)

Pristroj je pfipraven k provozu. V pfipadé

potfeby mohou byt zménéna nastaveni

a oblast zachytu. =» ,,5. Pouziti“

5. Pouziti

Nastaveni z vyroby

— Casové nastaveni: 8 sekund

— Soumrakové nastaveni: provoz za
denniho svétla

Casové nastaveni (jen varianty S)
(obr. 5.1)
® Dobu (zpozdéni vypnuti) je mozno

nastavit plynule v rozmezi od asi 8 sekund

do max. 35 minut. Kazdy zaznamenany
pohyb znovu zapne osvétlenti.

Soumrakové nastaveni (jen varianty S)

(obr. 5.1)

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze

byt plynule nastavena pfiblizné na asi

2az 2000 Ix.

- O = provoz za denniho svétla
(nezavisle na jasu)

@ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Vyrovnani hlavy reflektoru (obr. 5.2)
® Ke zméné vyrovnani uvolnit stavéci
Srouby. Nové vyrovnani zafixovat
stavécimi Srouby. (Obr. 5.2)

e Pri vyrovnavani hlavy reflektoru
zajistit, aby mohla voda vytékat
z vystupnich otvord. (Obr. 5.3)



Vyrovnani senzorové jednotky

(jen varianty S) (obr. 5.4)

® P¥i vyrovnavani senzorové jednotky
zajistit, aby senzor pokryval oblast
zachytu.

Nastaveni oblasti zachytu

(jen varianty S)

K vylouceni chybnych zapnuti nebo

k cilenému monitorovani nebezpecnych

mist, mize byt omezena oblast zachytu

kryci folii. Kryci folie se nalepi na senzo-
rovou jednotku.

— Omezeni horizontalni oblasti zachytu
upravenymi segmenty kryci folie.
(Obr. 5.5/5.6)

® P¥i nastavovani oblasti zachytu zvolit
nejkratsi Cas a provoz za denniho
svétla. (Obr. 5.1)

6. Cisténi a udrzba

/N

Kontakt vody s vodivymi dily mlize vést
k Urazu elektrickym proudem, popaleni-
nam nebo smrti.

e PXistroj necistit na mokro.

Ohrozeni elektrickym
proudem!

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Eisticiho pro-

stfedku mUize byt pristroj poskozen.

e Zkontrolovat snasenlivost Cisticho
prostrfedku a povrchu.

e PXistroj otrit utérkou a vycistit jemnym
Gisticim prostredkem.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

86

7. Odstranéni poruch

Pristroj nezapina.
— Pojistka neni zapnuta nebo je
poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
e Zkontrolovat vedeni pomoci zkou-
Secky napeti.
— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
e Zkontrolovat pripojent.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Zapnout sitovy vypinac.
— Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni.
® Znovu nastavit reakéni hodnotu
jasu.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast zachytu.
— Svételny zdroj poskozeny.
e Svetelny zdroj nelze vymenit.
Vymenit cely pristroj.
Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast zachytu.
e \ pripadé potreby omezit oblast
zachytu.

Pristroj se bez znatelného pohybu

zapne.

— Svitidlo je namontovano na misté,
kde dochazi k otfestim.
® Pevné namontovat téleso.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan
pozorovatelem (napt. pohyb za
sténou, pohyb malého objektu v bez-
prostredni blizkosti pristroje).

e Zkontrolovat oblast zachytu.

Pristroj se stale zapina/vypina.

— V oblasti zachytu se pohybuii zvirata.
e Zkontrolovat oblast zachytu.

e \/ pripadé potreby omezit oblast
zachytu.



8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly
musi byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni
do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
0 odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén
s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpisd,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkoveé vystupni kontrole.

Firma STEINEL prebira zaruku za bez-
vadné provedeni a funk&nost.

Zéruka se poskytuje v délce 36 mésict
a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotre-
biteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapfic¢inéné vadnym
materialem, pfic¢emz zaruka spociva

v opravé nebo vymeéné chybného dilu
dle naseho vybéru. Zaruka se nevzta-
huje na Skody na dilech podiéhajicich
opotrebeni, na Skody a vady zapfic¢inéné
nespravnym zachazenim nebo tGdrzbou.
Uplatriovani dalich narokd naslednych
Skod na cizich vécech je vylouceno.
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Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen,
prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje
a razitko prodejny), poslan na adresu
prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé
z&vad bez néroku na zaruku se ve
vasem nejblizSim servisu zeptejte na
moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

Ccz



1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac,
aj ked'iba v skratenej verzii, je povole-
na iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

2. VSeobecné
bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v dosled-
ku nedodrzania navodu na
obsluhu!

Tento navod obsahuje dolezité
informéacie pre bezpecnu manipuléciu

s vyrobkom. V texte sa nachadzaju
upozornenia na mozné nebezpecenstva.
Nedodrzanie pokynov moze sposobit
smrt alebo tazké poranenia.

e Navod si dokladne precitajte.

e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym prddom méze
viest k nebezpecnym situaciam. Pri
kontakte s dielmi, ktoré vedu elektric-
ky prud, méze dojst k elektrickému
Soku, popéleninam alebo smirti.

— Pracu na sietovom napéati smie
vykonavat len kvalifikovany odborny
personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné
predpisy a podmienky pripojenia
(napr. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

- PouZzivajte iba origindlne nadhradné
diely.

— Opravy smu vykonavat iba servisné
dielne.
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— Poskodeny kabel sa nesmie vymie-
fat. V pripade poruchy na kabli sa
musi vymenit cely reflektor s kablom.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Spravne pouzivanie

— Reflektor s ramenom je vhodny na
nastennu a stropnd montaz v interié-
roch a exteriéroch.

— \Wyrobok nie je vhodny na pripojenie
na stmievaci spinac.

Bez funkcie
timenia
intenzity svetla

— Varianty senzora (varianty S) obsahuju
navySe infracerveny senzor na snima-
nie pohybu.

Princip fungovania

— Reflektor s ramenom na osvetlenie.

— Plosné svetlo vdaka LED technoldgii
v kombin&cii s opalovym sklom.

- Otocné hlava reflektora.

Dodatocne plati pre varianty S:

— Infracerveny senzor snima tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (napr.
[udi, zvierat).

— Tepelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a automaticky zapne LED
svietidlo.

— Najbezpecnejsie snimanie pohybu sa
dosiahne montézou vyrobku boc¢ne
k smeru chbdze.

— Dosah je obmedzeny, ak pohyb
smeruje priamo na vyrobok.

— Prekézky (napr. stromy, mury) obme-
dzuju vyhlad senzora.

— Cez prekazky (napr. mury alebo
sklenené tabule) sa tepelné Ziarenie
nezaznamena a neddjde k zapnutiu.



Nahle kolisania teploty spésobené
pocasim sa nedaju odliSit od zdrojov
tepla.

Modely

XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

Rozsah dodavky (obr. 3.1, 3.2)
Rozmery vyrobku (obr. 3.3, 3.4)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.5, 3.6)

w >
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hlavica reflektora

rameno

vyrezy na montaz

kabel

senzorova jednotka (iba varianty S)
nastavenie ¢asu (iba varianty S)
nastavenie stmievania (iba varianty S)
2 zavrtné skrutky

Pripojenie (obr. 3.7)
Napajacie vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla:

L = faza (zvyGajne Cierna, hneda
alebo siva)

N = neutrdiny vodi¢ (modry)

@ = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Na napdjacie vedenie sa moze na-
montovat sietovy spina¢ na zapinanie
a vypinanie.

Technické udaje

Rozmery (H x S x V):
XLED ONE: 173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Sietova pripojka:
220 - 240V, 50/60 Hz
Prikon (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
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Standby senzor (P,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
Svetelny tok (360°)
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im

Hmotnost:

XLED ONE/XLED ONE S: 1,185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1,420 kg
Projektovana plocha spredu:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Faktor vykonu:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Efektivnost: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Farba svetla: 3 000 K (tepla biela)
Index podania farieb: R, =80

— Priemerna dimenzovana zivotnost:

L70B50 pri 25 °C: >36 000 hod.

— Konzistencia farieb SDCM:

pociatocna hodnota: 6

— Distribucia intenzity svetla:

Senzorova technoldgia:
pasivna infracervena
Uhol snimania (iba S): 180°
Dosah snimania (iba S):
12 m tangencidlne

Montazna vyska: 2m
Nastavenie casu: 8 s az 35 min
Nastavenie stmievania: 2 — 2 000 Ix
Teplota okolia: -20 °C aZ +40 °C
Krytie: 1P 44
Trieda ochrany: /

SK




4. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!
Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elek-
tricky prud, moéze dojst k elektrickému
Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prud a preruste
privod napatia.
e Skontrolujte beznapatovost pomocou
skuSacky napétia.
e Ubezpecte sa, ze privod napatia
zostane preruseny.
Nebezpecenstvo materialnych skod!
Zamena pripojnych vedeni méze spo-
sobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné
vedenia.
¢ Pripojné vedenia nanovo zapojte.

Priprava na montaz
o VSetky diely skontrolujte vzhladom
na poskodenie. Pri poskodeniach
vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ \lyberte vhodné miesto montaze.
— Pri zohladneni dosahu. (obr. 4.1)
— Pri zohladneni snimania pohybu.
(obr. 4.2/4.3)
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok.
— Oblasti bez nebezpecenstva
vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého
materialu.
— Bez moznosti pohladu do LED
svietidla z kratkej vzdialenosti
(<20 cm).
Charakteristika svietivosti (obr. 4.4)
Montazny postup
e Skontroluijte, ¢i je odpojeny privod
napétia. (obr. 3.7)
e Naznacte diery na vrtanie. (obr. 4.5)

o \/yvrtajte diery (@ 8) a vioZte hmozdinky.

(obr. 4.6)

¢ Pripojovaci kdbel prevedte cez rame-
no a vyrovnajte. Dbajte na pridavnu
dizku kabla pre neskorsie vyrovnanie
hlavice reflektora. (obr. 4.7)

e Vyrovnajte hlavicu reflektora
a zaistite ju zavrtnymi skrutkami.
(obr. 4.8)

e Priskrutkujte rameno. (obr. 4.9)

e Pripojte pripojovaci kabel
na miestne napdjanie pradom.
(obr. 4.10)

e Zapnite napajanie elektrickym prddom.
(obr. 4.11)

Vyrobok je pripraveny na prevadzku.
V pripade potreby je mozné zmenit
nastavenia a oblast snimania.

=» 5. Prevadzka“

5. Prevadzka

Nastavenia z vyroby

- Nastavenie ¢asu: 8 sekund

— Nastavenie stmievania: prevadzka pri
dennom svetle

Nastavenie ¢asu (iba varianty S)

(obr. 5.1)

® Cas (oneskorenie vypnutia) sa moze
plynulo nastavit od cca 8 sekund do
max. 35 minut. Kazdy zaznamenany
pohyb zapne svetlo odznova.

Nastavenie stmievania (iba varianty S)
(obr. 5.1)
Prah detegovatelného jasu (stmievanie)
sa mdze plynulo nastavit od cca 2 do
2000 Ix.
- {0 = prevadzka pri dennom svetle
(nezavislé od jasu)
- ( = prevadzka pri stmievani
(cca 21x)

Vyrovnanie hlavice reflektora (obr. 5.2)

e Na zmenu vyrovnania uvolnite zavrtné
skrutky. Nové vyrovnanie zaistite
zavrtnymi skrutkami. (obr. 5.2)



e Pri vyrovnavani hlavice reflektora
zabezpedte, aby mohla voda vytekat
z vypustnych otvorov. (obr. 5.3)

Vyrovnanie senzorovej jednotky

(iba varianty S) (obr. 5.4)

® Pri vyrovnavani senzorovej jednotky
zabezpedte, aby senzor pokryval
oblast snimania.

Nastavenie oblasti snimania

(iba varianty S)

Na zabranenie chybnym spinaniam

alebo na cielené monitorovanie nebez-

pecnych miest sa mdze oblast snimania
obmedzit pouzitim krycej félie. Krycia
félia sa nalepi na senzorovu jednotku.

— Obmedzenie horizontélnej oblasti
snimania pomocou nastrihanych
segmentov krycej folie. (obr. 5.5/5.6)

e Pri nastavovani oblasti snimania
zvolte najkratsi Gas a prevadzku pri
dennom svetle. (obr. 5.1)

6. Cistenie a starostlivost

A\

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu
elektricky prud, méze dojst k elektrické-
mu Soku, popaleninam alebo smrti.

e \/yrobok necistite mokrou handrou.

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim

nevhodnych Cistiacich prostriedkov.

e Skontrolujte znaSanlivost Cistiaceho
prostriedku s povrchom.

e \/yrobok vycistite pomocou handric¢ky
a jemného distiaceho prostriedku.

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda

vymenit.
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7. Odstranovanie portch

Vyrobok sa nezapina.
— Poistka nie je zapnuta alebo je
chybna.
e Zapnite poistku.
e \/ymerite chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
e Skontrolujte vedenie pomocou
skusacky napéatia.
— V napéajacom vedeni je skrat.
e Skontrolujte pripojky.
— Sietovy spinac je vypnuty.
e Zapnite sietovy spinac.
— Nastavenie stmievania je nespravne
zvolené.
e Nanovo nastavte prah jasu.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
e Skontrolujte oblast snimania.
— Svetelny zdroj je chybny.
e Svetelny zdroj sa neda vymenit.
Vyrobok kompletne vymerite.

Vyrobok sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
e Skontrolujte oblast snimania.
e \ pripade potreby obmedzte
oblast snimania.

Vyrobok sa zapina bez

rozpoznatelného pohybu.

— Svietidlo nie je namontované stabilne.
o Kryt pevne namontuijte.

— Pohyb sa uskutocnuije, ale pozoro-
vatel' ho nerozpoznava (napr. pohyb
za stenou, pohyb malého objektu
v bezprostrednej blizkosti vyrobku).

e Skontrolujte oblast snimania.

SK




Vyrobok sa neustéle zapina/vypina. zaobchadzanim alebo Udrzbou. Dalsie

— V oblasti snimania sa pohybuju nasledné skody na cudzich objektoch
zvierata. sU zo zaruky vylucené.
e Skontrolujte oblast snimania.
e \ pripade potreby obmedzte Zaruka je platna len vtedy, ak sa
oblast snimania. nerozobrany pristroj s kratkym popisom

chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
M A2 alebo fakttrou (datum kipy a peciatka
8. Likvidacia predajcu) zasle riadne zabaleny do

o . — rislusnéh rvisu.
Elektrické zariadenia, prislusenstvo [PrSEEN® SN

a obaly odovzdajte na ekologicku Servis pre opravy:

recyklaciu. Po uplynuti zaru¢nej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa nevzta-
huje zaruka, sa 0 moznosti opravy
informuijte na najblizSej servisnej stanici.

Elektrické zariadenia nevy-
hadzujte do komunalneho
odpadul

Iba pre krajiny EU: ROKY

Podla platnej eurqpslfej smernice . ZARUKA
0 odpade z elektrickych a elektronic- VYROBCU
kych zariadent a jej implementécie do

narodnej legislativy sa musia nepouziva-

né elektrické a elektronické zariadenia

zbierat separovane a odovzdat na

ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol
vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funk&nosti a
bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost STEINEL prebera zaruku
za bezchybny stav a funkénost.
Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina
plyndt dhom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyply-
vaju z chyby materidlu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvazenia. Zaru¢né
plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknd nespravnym
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PL Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

— Dokument chroniony prawem autor-
skim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wyni-
kajace z nieprzestrzegania
instrukciji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dot. bezpiecznego uzywania
urzadzenia. Nalezy zwrécic¢ szczegdl-
na uwage na szczegodlne zagrozenia.
Nieprzestrzeganie moze doprowadzié
do $mierci lub cigzkich obrazen.
e Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
* Przechowywac w migjscu tatwo
dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem
elektrycznym moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie
elementéw przewodzacych prad
moze prowadzi¢ do porazenia pra-
dem, poparzen lub $mierci.

— Prace przy napigciu sieciowym moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel specjali-
styczny.

— Przestrzegac¢ krajowych przepiséw
dotyczacych instalacji i podtaczenia
(np. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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- Stosowac tylko oryginalne czgsci
zamienne.

— Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

- Nie wolno wymienia¢ uszkodzonego
kabla. W przypadku uszkodzenia
kabla nalezy wymieni¢ caty reflektor
pafgkowy wraz z kablem.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor patgkowy do montazu na
Scianie i suficie wewnatrz budynkéw
oraz na zewnatrz.

— Urzadzenie nie nadaje sie do podfa-
czania do sciemniaczy.

Nie mozna
Sciemniaé

— Warianty z czujnikiem (warianty S)
zawierajg dodatkowo czujnik pod-
czerwieni do wykrywania ruchu.

Zasada dziatania

— Reflektor patgkowy do oswietlania.

— Swiatlo na duzej powierzchni dzigki
zastosowaniu technologii LED w po-
faczeniu z mleczng szyba.

— Obracana gtowica reflektora.

Ponadto wariantéw S dotyczy naste-

pujace:

— Czujnik na podczerwien odbiera
promieniowanie cieplne emitowane
przez poruszajgce sie ciata (np. ludzi,
zwierzeta).

— Promieniowanie cieplne przetwarzane

jest elektronicznie, powodujgc auto-
matyczne wigczenie lampy LED.

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu

zapewnia montaz urzgdzenia bokiem
do kierunku ruchu.

PL




— Zasigg czujnika jest ograniczony w
przypadku bezposredniego porusza-
nia sig w kierunku urzadzenia.

— Przeszkody (jak np. drzewa, mury)
zastaniaja widocznos¢ czujnika.

— Przeszkody (np. mury lub szklane
szyby) nie pozwalajg na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem
nie nastepuje wiaczenie lampy.

— Nagte wahania temperatury spo-
wodowane zmiang pogody nie sa
odrdzniane od Zrédet ciepta.

Wersje

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Zakres dostawy (rys. 3.1, 3.2)
Wymiary produktu (rys. 3.3, 3.4)

Przeglad produktu (rys. 3.5, 3.6)
Gtowica reflektora

Patak

Zagtebienia montazowe

Kabel

Modut czujnika (tylko warianty S)
Ustawianie czasu (tylko warianty S)
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
(tylko warianty S)

2 Sruby bez tba

w >
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Przytacze (rys. 3.7)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (brazowy, szary
lub czarny)

N = przewdd neutralny (niebieski)

@ = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W przewodzie zasilajgcym mozna zain-
stalowac wytacznik sieciowy do reczne-
go wigczania i wytaczania odwietlenia.

Dane techniczne
— Wymiary (wys. x szer. x gt.):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
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XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Zasilanie sieciowe:
220-240V, 50/60 Hz
— Pobdr mocy (Pop):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Czujnik trybu czuwania (Pgp):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Strumien Swietiny (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
- Masa:
XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S:
1420 kg
— Oswietlana powierzchnia z przodu:
XLED ONE/XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
- Wspdtczynnik mocy:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
- Wydajnos¢:  XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Barwa $wiatta: 3 000 K (ciepfa biafa)
— Wspdtczynnik oddawania barw:
Ra = 80
— Srednia znamionowa zywotnosé:
L70B50 przy 25°C: >36 000 h
- Jednolitoé¢ barwy SDCM:
Wartos¢ poczatkowa: 6
— Rozktad natezenia Swiatta:

— Technika czujnikow:
pasywna podczerwien



- Kat wykrywania: 180°
— Zasigg wykrywania czujnika (tylko S):

12 m stycznie

2m

8 5-35 min

- Wysoko$¢ montazu:
— Ustawienie czasu:
— Ustawianie progu czutosci

zmierzchowej: 2-2 000 luksow
— Temperatura otoczenia

-20 °C do +40 °C

— Stopien ochrony: IP 44
- Klasa ochronnosci: /

4. Montaz

/N

Dotkniecie elementéw przewodzacych

prad moze prowadzi¢ do porazenia

pradem, poparzen lub smierci.

e Wylgczy¢ prad i przerwaé doptyw
napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomocg
probnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie
napiecia pozostaje przerwane.

Zagrozenie stwarzane przez
prad elektryczny!

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytaczeniowych

moze spowodowac zwarcie.

e Zidentyfikowac przewody przytacze-
niowe.

® Potgczy¢ na nowo przewody przyta-
czeniowe.

Przygotowanie do montazu
e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzenia. W przypadku
uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
e Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
(rys. 4.1)
— Z uwzglednieniem wykrywania
ruchu. (rys. 4.2/4.3)
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Zabezpieczenie przed drganiami.
Obszar wykrywania bez prze-
szkod.

Nie montowa¢ w obszarach
zagrozonych wybuchem.

Nie montowaé na tatwopalnych
powierzchniach.

Nie spogladac na lampe LED

z bliska (<20 cm).

Krzywa fotometryczna (rys. 4.4)

Czynnosci montazowe

e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest
odtgczony. (rys. 3.7)

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen. (rys. 4.4)

e Wywierci¢ otwory (& 8) i wiozy¢ kotki.
(rys. 4.6)

* Kabel przytaczeniowy poprowadzi¢
przez patak i wyregulowac. Zwrécié
uwage na wystarczajacy zapas kabla,
aby byto mozliwe pdzniejsze ustawie-
nie gtowicy reflektora. (rys. 4.7)

e Ustawi¢ gtowice reflektora i zamo-
cowac za pomoca srub bez tha.

(rys. 4.8)

® Przykreci¢ patak. (rys. 4.9)

e Podtgczy¢ kabel przytaczeniowy do
miejscowego zasilania. (rys. 4.10)

* \Wigczy¢ zasilanie. (rys. 4.11)

Urzadzenie jest gotowe do pracy. W ra-
zie potrzeby mozna zmieni¢ ustawienia
i zakres wykrywania. =» "5. Zuzycie"

5. Zuzycie

Ustawienia fabryczne

- Ustawianie czasu zatgczenia:
8 sekund

— Ustawianie progu czutosci zmierz-
chowej: praca przy swietle dziennym

Ustawienie czasu (tylko warianty S)

(rys. 5.1)
© Wymagany czas (opdznienie
wytgczenia) mozna ustawi¢ ptynnie




w zakresie od ok. 8 sekund do maks.
35 minut. Kazdy wykryty ruch ponownie
wigcza $wiatto.

Ustawianie czutosci zmierzchowej

(tylko warianty S) (rys. 5.1)

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptyn-

nie regulowac w zakresie od ok.

2 do 2000 lukséw.

- O = Tryb $wiatta dziennego
(niezalezny od stopnia jasnosci)

- ( = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Ustawianie gtowicy reflektora

(rys. 5.2)

* W celu zmiany ustawienia poluzowac
Sruby bez tba. Zablokowac w nowej
pozycji za pomoca $rub bez tba.
(rys. 5.2)

e Podczas regulacji gtowicy reflektora
upewnic sig, czy woda moze odpty-
wac z otwordw. (rys. 5.3)

Ustawianie modutu czujnika (tylko

warianty S) (rys. 5.4)

e Podczas ustawiania modutu czujnika
nalezy upewnic sie, ze czujnik obej-
muje zakres wykrywania.

Ustawianie obszaru wykrywania

(tylko warianty S)

Aby wykluczy¢ btedne wiaczenia lub

nadzorowac wybrane miejsca mozna

ograniczy¢ zasieg wykrywania przy
uzyciu folii. Folie nakleja sig na jednostke
czujnika.

— Ograniczenie poziomego obszaru
wykrywania przy pomocy docietych
segmentéw folii. (rys. 5.5/5.6)

* Podczas regulacji zasiggu czujnika
zalecamy ustawienie najkrétszego
czasu $wiecenia oraz trybu Swiatta
dziennego. (rys. 5.1)
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6. Czyszczenie
i konserwacja

A\

Kontakt elementéw przewodzacych
prad z woda moze prowadzi¢ do pora-
Zenia pradem, poparzen lub smierci.
® Nie czysci¢ urzadzenia na mokro.

Zagrozenie stwarzane przez
prad elektryczny!

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszcze-

nia moga spowodowac¢ uszkodzenie

urzadzenia.

e Nalezy sprawdzi¢ kompatybilno$é
$rodka do czyszczenia z powierzchnia.

e Wyczysci¢ urzadzenie przy uzyciu
szmatki z dodatkiem delikatnego
$rodka do czyszczenia.

Wazne: Ukfad sterowania nie jest
wymienny.

7. Sposob usunigcia
usterki

Urzadzenie nie wigcza sie.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszko-
dzony.
* \Wigczy¢ bezpiecznik.
e Wymieni¢ uszkodzony bezpiecz-
nik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
e Sprawdzi¢ przytacza.



- Whytaczony wytacznik sieciowy.
* \Wigczy¢ wytacznik sieciowy.
— Nieprawidtowo ustawiona czutos¢
zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo jasnos$¢ zadzia-
fania.
— W obszarze wykrywania czujnika
ciggle cos sie porusza.
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
- Uszkodzone Zrédto Swiatta.
e Zrédto $wiatta tej lampy nie
jest wymienne. Wymieni¢ cate
urzadzenie.

Urzadzenie nie wigcza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza.
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢
obszar wykrywania.

Urzadzenie wigcza sie bez

wykrywania ruchu.

— Lampa zamontowana w sposdb
niezabezpieczony przed drganiami.

e Zamontowac¢ obudowe na

sztywno.

— Wystepuije ruch, ktdry nie jest zauwa-
zany przez obserwatora (np. ruch za
$ciang, ruch matego obiektu w bez-
posredniej bliskosci urzadzenia).

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
Urzadzenie ciagle wylacza sie/wiacza
sie.

— W obszarze wykrywania czujnika
poruszaja sie zwierzeta.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

e W razie potrzeby ograniczy¢

obszar wykrywania.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy oddac do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elek-

' ‘ trycznych wraz z odpadami
/6N 7 gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiazujgcymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajo-
wego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbierac¢
osobno i poddawac recyklingowi w spo-
sob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL

zostat wykonany z duzg starannoscia.
Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo
uzytkowania potwierdzaja przeprowa-
dzone losowo kontrole jakosci oraz
zgodno$c¢ z obowigzujgcymi przepisami.
Firma STEINEL udziela gwarancji na
prawidtowa jakos¢ i dziatanie.

Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy

i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W ramach gwarancii
usuwane sa braki wynikajace z wad
materiatowych lub produkcyjnych,
Swiadczenia gwarancyjne obejmuja
naprawe lub wymiang wadliwych czgsci,
w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-
szg decyzjg. Gwarancja nie obejmuije
uszkodzenia czesci podlegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu, uszko-

dzen i usterek spowodowanych przez
nieprawidiowa obstuge lub konserwacje.
Gwarancja nie obejmuje odpowiedzial-
nosci za szkody wtdrne powstate na
przedmiotach trzecich.




Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odesta-
ne do odpowiedniego punktu serwiso-
wego wraz z krétkim opisem usterki,
paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym data zakupu i pieczecia
sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancii lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja informaciji
0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy
punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de au-
tor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

2. Instructiuni
generale de securitate

Pericol din cauza nerespecta-
rii instructiunilor de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii

importante despre utilizarea sigura a

aparatului. Se atrage atentia in mod

deosebit asupra pericolelor posibile.

Nerespectarea poate duce la deces sau

la vatamari corporale grave.

¢ Cititi cu atentie instructiunile.

¢ Respectati instructiunile de siguranta.

e Pastrati la indemana.

— Manipularea componentelor con-
ducatoare de curent electric poate
duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri
sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se vor
realiza de catre personal calificat de
specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare
si conditiile de racordare uzuale in
tara respectiva (de ex. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb
originale.
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— Reparatiile se vor executa in ateliere
specializate.

— In caz de deteriorari, cablul nu se
poate inlocui. In cazul unei defectiuni

la cablu, trebuie inlocuit intreg proiec-

torul cu maner, impreuna cu cablul.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu maner pentru montarea
pe perete si plafon in zona interioara
si in zona exterioara.

— Aparatul nu este adecvat pentru co-
nectarea la regulatoare de intensitate
a luminii.

Fara trepte de
luminozitate

— Variantele de senzor (variantele S)
contin suplimentar un senzor cu
infrarosu pentru detectia miscarii.

Principiul functionarii

— Proiector cu maner, pentru iluminat.

— lluminare precisa a suprafetelor, prin
tehnologie cu LED combinata cu
sticla opalescenta.

— Cap de proiector rotativ.

Suplimentar, pentru variantele S sunt
valabile urmatoarele:

— Senzorul infrarosu detecteaza radiatia

termica a corpurilor aflate in miscare
(de ex. oameni, animale etc.).

— Radiatia termica este convertita
electronic si determina aprinderea
automata a lampii cu LED.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se
face prin montarea aparatului lateral
fata de directia de mers.
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— Raza de actiune este limitata atunci
cand va indreptati direct spre aparat.

— Obstacolele (de ex. compaci, ziduri)
impiedica vizibilitatea senzorului.

— Diverse obstacole (de ex. ziduri sau
geamuri) impiedica detectarea radia-
tiei termice si, deci, aprinderea lampii
nu se produce.

— Oscilatiile bruste de temperatura ca
urmare a influentelor meteo nu se
deosebesc de sursele de caldura.

Modele

— XLED ONE

- XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Volumul livrarii (fig. 3.1, 3.2)
Dimensiunile produsului (fig. 3.3, 3.4)

Prezentare sintetica a produsului
(fig. 3.5, 3.6)

Cap proiector

Maner

Decupaje pentru montaj

Cablu

Unitate senzor (numai variantele S)
Temporizare (numai variantele S)
Luminozitate de comutare
(numai variantele S)

H 2 suruburi fara cap

OTMmMOOW>

Conexiune (fig. 3.7)
Circuitul de alimentare este format
dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei
maro, gri sau negru)

N = conductor neutru (albastru)

@ = conductor de protectie

(verde/galben)
Pe cablul de alimentare se poate monta
un intrerupator de retea pentru activare
si dezactivare.

Date tehnice
— Dimensiuni
(inaltime x latime x adancime):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Alimentare de la retea:
220-240 V, 50/60 Hz
— Consum de putere (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Standby senzor (P,,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
— Flux de lumina (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
- Greutate:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
— Suprafata de proiectie frontala:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
— Factor de putere:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
- FEficienta: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
— Culoarea luminii: ~ 3.000 K (alb rece)
— Index de redare a culorii: R, =80
— Durata medie de viatd nominala:
L70B50 la 25°C: >36.000 ore
— Consistenta culorii SDCM:
Valoare initiald 6
— Distribuirea intensitatii luminii:




Tehnologie cu senzori: infrarosu pasiv
Unghi de detectie (numai S): 180°
Raza de acoperire/detectie (numai S):
12 m tangential
Inaltime de montaj: 2m
Temporizare: 8 s pand la 35 min

Reglarea luminozitatii de comutare:
2-2.000 lucsi

Temperatura ambientala:

-20 °C péana la +40 °C
Tip de protectie: IP 44
Clasa de protectie: /

4. Montaj

A\

Atingerea pieselor conducatoare de

curent poate duce la soc electric, la

arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimenta-
rea cu tensiune.

¢ Verificati absenta tensiunii cu ajutorul
unui creion de tensiune.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiu-
ne ramane intrerupta.

Pericol din cauza curentului
electric!

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de
conexiune poate duce la scurtcircuit.
e |dentificati cablurile de conexiune.

* Reconectati cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului
¢ \erificati toate componentele pentru
a constata daca prezinta deteriorari.
Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.
® Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tin&nd cont de raza de actiune.
(fig. 4.1)
— Tinand cont de raza de detectare
a miscarii. (fig. 4.2/4.3)
— Fara vibratii.
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Zona de detectie fara obstacole.
Nu in zone cu pericol de explozie.
Nu pe suprafete usor inflamabile.
Nu priviti in lampa cu LED de la
distanta mica (<20 cm).

Curba de distributie a luminii (fig. 4.4)

Etapele montarii

¢ \erificati ca alimentarea cu tensiune
sa fie oprita. (fig. 3.7)

e Marcati locul unde vor fi gaurile.

(fig. 4.5)

e Faceti gaurile (@ 8) si introduceti
diblurile. (fig. 4.6)

e Treceti cablul de conexiune prin
maner si orientati-I. Asigurati un
supliment de cablu pentru orientarea
ulterioara a capului proiectorului.

(fig. 4.7)

¢ Orientati capul proiectorului si fixati-I
cu suruburile fara cap. (fig. 4.8)

e Fixati manerul in suruburi. (fig. 4.9)

e Racordati cablul de conexiune la
alimentarea locala cu curent. (fig. 4.10)

e Porniti alimentarea cu curent. (fig. 4.11)

Aparatul este pregatit de functionare.
Daca este necesar, setarile si zona de
detectie pot fi modificate.

=» "5, Utilizare"

5. Utilizare

Reglaje din fabrica

— Temporizare: 8 secunde

— Reglarea luminozitatii de comutare:
regim de lumina naturala

Temporizare (numai variantele S)

(fig. 5.1)

© Durata de iluminare (temporizarea

la oprire) poate fi reglata continuu de la
cca. 8 secunde pana la max. 35 minute.
Orice miscare detectata aprinde din nou
lumina.




Reglarea luminozitatii de comutare

(numai variantele S) (fig. 5.1)

Pragul de comutare (luminozitatea de

comutare) poate fi reglat continuu de la

cca. 2 la 2000 lucsi.

- O = regim de lumina naturala

(independent de luminozitate)

@ =regim de amurg (cca. 2 lucsi)

Orientarea capului proiectorului

(flg 5.2)

Pentru schimbarea orientarii desfaceti

suruburile fara cap. Fixati noua orien-

tare cu suruburile fara cap. (fig. 5.2)

La orientarea capului proiectorului

asigurati-va ca apa se poate scurge

din gaurile de scurgere. (fig. 5.3)

Orientarea unitatii senzor

(numai variantele S) (fig. 5.4)

e | a orientarea unitatii senzor trebuie
sa va asigurati ca senzorul cuprinde
zona de detectie.

Reglarea zonei de detectie

(numai variantele S)

Pentru a exclude comutarile nedorite sau
a monitoriza tintit zonele de pericol, zona
de detectie poate fi limitata cu ajutorul
unei folii de mascare. Folia de mascare
se I|peste peste unitatea cu senzor.
Limitarea zonei de detectie orizontale
cu segmente taiate din folia de mas-
care. (fig. 5.5/5.6)

Pentru ajustarea zonei de detectie
alegeti timpul cel mai scurt si regimul
de lumina naturald. (fig. 5.1)

6. Curatarea si ingrijirea

A\

Contactul apei cu piesele conducatoare
de curent poate duce la soc electric, la
arsuri sau deces.

e Nu curatati aparatul cu lichide.

Pericol din cauza curentului
electric!
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Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati

poate deteriora aparatul.

e Verificati compatibilitatea dintre deter-
gent si suprafata.

e Curatati aparatul folosind o laveta
moale si un detergent non-agresiv.

Important: Aparatul de comanda nu se
poate inlocui.

7. Remedierea
defectiunilor

Aparatul nu se aprinde.

— Siguranta necuplata sau defecta.

e Cuplati siguranta.

e Daca este defecta, schimbati
siguranta.

Cablu intrerupt.

o \ferificali cablul cu un testor de
tensiune.

Scurtcircuit in cablul de retea.

* \ferificati conexiunile.

intrerupator de retea oprit.

e Cuplati intrerupatorul de retea.

Reglarea luminozitatii de comutare

este incorecta.

* Reglati din nou pragul de comutare.

Miscare permanenta in domeniul de

detectie.

e Controlati domeniul de detectie.

Sursa de lumina defecta.

e Sursa de lumina nu se poate
schimba. Inlocuiti aparatul in
ntregime.



Aparatul nu se stinge. 9. Garantia de producator
- Miscare permanenta in domeniul de

detectie. Acest produs Steinel a fost fabricat cu

e Controlati domeniul de detectie. maxima atentie, verificat din punctul de

* Daca este necesar, limitati zona de vedere al functionarii si al sigurantei si
detectie. supus unor verificari prin sondaj. Steinel

garanteaza structura si functionarea
ireprosabila a acestui produs.

Termenul de garantie este de 36

de luni siincepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea
sau Inlocuirea pieselor defecte, conform
optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau

i i intretinerea necorespunzatoare. Este ex-
Aparatul se aprinde/stinge permanent.  ¢jys5 compensarea daunelor provocate

Aparatul se aprinde fara a exista o

miscare aparenta.

— Lampa nu este montata pe un suport
care sa nu transmita vibratiile.

* Montati carcasa asa incat sa nu se
deplaseze.

— Are loc miscare, dar nu este sesizata
de observator (de ex. miscare in
spatele unui perete, miscarea unui
obiect mic in imediata apropiere a
aparatului, etc.)

e Controlati domeniul de detectie.

~ In domeniul de detectie se misca altor obiecte.
animale. ) ) Garantia este valabila doar daca
* Controlati domeniul de detectie. aparatul nedezasamblat este trimis la
* Dacd este necesar, limitati zonade  centrul de service competent intr-un
detectie. ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa
8. Evacuarea ca deseu sau cq facf[urg (gu data} cumpararii si cu
4 stampila distribuitorului).
Aparatele electrice, accesoriile si
ambalajele trebuie sa faca obiectul unei Reparatii si post-garantie:
reciclari ecologice. Dupé iesirea din termenul de garantie  gg

sau n cazul defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: reparatiei la centrul de service cel mai
In conformitate cu directiva europeana apropiat.

privind eliminarea deseurilor electrice si

electronice in vigoare si transpunerii ei A N |

in legislatia hatlorjala},l aparatele .eletztnlce GARANTIA

care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie PRODUCATORULUI

colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.
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1. O tem dokumentu

Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

2. Splosnavarnostna
navodila

/AN

Ta navodila vsebujejo pomembne
informacije za varno uporabo naprave.
Se posebej opozarjamo na mogoce
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za
posledico smrtne ali tezje poSkodbe.

¢ Navodila skrbno preberite.

¢ UpoStevajte varnostne napotke.

e Shranite jih na dostopnem mestu.

Grozi nevarnost, ¢e ne upo-
Stevate navodil za uporabo!

Ravnanije z elektri¢nim tokom lahko
povzroci nevarne situacije. Dotikanje
delov pod napetostjo lahko povzroci
elektricni udar, opekline ali smrt.
Dela na omrezni napetosti lahko izva-
ja le usposoblieno tehni¢no osebje.
Upostevaijte lokalne predpise za in-
Stalacijo in prikljucitev (npr.: DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

Uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele.

Popravila smejo izvajati le v strokov-
nih delavnicah.

Kabla v primeru poskodb ali okvar

ni dovolieno zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba zamenjati cel
locenijski reflektor s kablom.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Namenska uporaba

Locenjski reflektor za stensko in
stropno montazo v notranjosti ali
zunanjosti zgradb.

Naprava ni primerna za prikljucitev na
elektricni regulator.

Ni mogoce
zatemniti

Razliice senzorjev (razli¢ice S)
vsebujejo tudi infrardedi senzor za
zaznavanje gibanja.

Princip delovanja

— Locenjski reflektor za osvetlitev.

— Nizka lu¢ z LED-tehnologijo v pove-
zavi z opalnim steklom.

— Vrtljiva glava reflektorja.

Poleg tega za razli¢ice S velja naslednje:
Infrardeci senzor zaznava toplotno
sevanje premikajocih se teles (ljudi,
zivali itd.).

Toplotno sevanje se elektronsko
pretvori in tako samodejno vklopi
LED-svetilko.

Najbolj varno zajetje premikanja
dobimo pri montaZi na strani glede na
smer premikanja.

Doseg je omejen, kadar se senzorju
priblizujete neposredno.

Ovire (npr. drevesa, zidovi) ovirajo
vidik senzorja.

Ce so v napoto ovire (npr. zidovi ali
steklo), toplota ne more biti zaznana,
zato tudi ne bo sledila vkljucitev
Nenadnih temperaturnih sprememb
zaradi vremenskih vplivov toplotni viri
ne razlikujejo.



Izvedbe

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
- XLED ONE XL S

Obseg dobave (sl. 3.1, 3.2)
Mere izdelka (sl. 3.3, 3.4)
Pregled sestavnih delov (sl. 3.5, 3.6)

A Glava reflektorja

B  Locenj

C  Odprtine za montazo

D Kabel

E Senzorska enota (le razlicice S)

F Nastavitev asa (le razliCice S)

G Nastavitev zatemnitve (le razlicice S)
H 2 navojna vijaka

Prikljucek (sl. 3.7)
Elektri¢na napeljava je sestavljena iz
3-Zilnega kabla:

L = faza (fav, siv ali ¢mn)
N = nevtralni vodnik (moder)
@ = zaitni vodnik (zeleno/rumen)

Na omrezni kabel lahko inStalirate omre-
zno stikalo za vklop in izklop.
Tehniéni podatki
— Mere (VxS x G):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Omrezni prikljucek:
220-240V, 50/60 Hz
Poraba energije (P):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Stanje pripr. senzor (P,,):
XLED ONE S: 0,560 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
Svetlobni tok (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
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Teca:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Projicirana povrsina spredaj:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Faktor mogi:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Ucinkovitost: ~ XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Barva svetlobe:  3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije: Ra = 80
Srednja izmerjena Zivljenjska doba:
L70B50 pri 25°C: >36.000 ur
Barvna konsistenca SDCM:
zaCetna vrednost: 6
Razdelitev jakostni svetlobe:

Senzorska tehnika: Pasivna infrardeca
Kot zaznavanja (samo S): 180°
Doseg zaznavanja (le S):

12 m tangencialno
Vi§ina montaze: 2m
Nastavitev Casa: 8 s do 35 min
Nastavitev zatemnitve: 2-2.000 luksov
Temperatura okolice:

-20 °C do +40 °C
Vrsta zas¢ite: IP 44
Razred zascite: /

Sl



4. Montaza

/N

Dotikanje delov pod napetostjo lahko

Nevarnost zaradi elektricnega
toka!

povzroci elektri¢ni udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje
napetosti.

e S faznim preizkusevalcem preverite,
da ni napetosti.

e Poskrbite, da ostane dovajanje nape-
tosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi prikljucnih napeljav lahko
pride do kratkega stika.

¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.

¢ Prikljuéne napeljave na novo zvezite.

Priprave za montazo

e Preverite vse sklope, ali so morda
poskodovani. Poskodovanega izdelka
ne uporabljajte.

Izberite primerno mesto montaze.
Upostevajte doseg. (sl. 4.1)
Upostevajte doseg zaznavanja
gibanja. (sl. 4.2/4.3)

Stabilna montaza.

V obmocdju zaznavanja ni ovir.
Naprave ne smete nikoli montirati
v predelu, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

Ne montirajte na lahko vnetljive
povrsine.

Ne usmerjajte pogleda v LED-
svetilko iz kratke razdalje (<20 cm).

Krivulja porazdelitve svetlobe (sl. 4.4)

Navodila za montazo

® Preverite, da je dovod napetosti
izkloplien. (sl. 3.7)

e ZariSite luknje za vrtanje. (sl. 4.5)

e |zvrtajte luknje (& 8) in vstavite viozke.
(sl. 4.6)
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Priklju¢ni kabel napeljite skozi locenj

in za poravnajte. Upostevajte dodatno
potrebno dolZino kabla za kasnejSe
poravnavanje glave reflektorja. (sl. 4.7)
Poravnajte glavo reflektorja in jo
pritrdite z navojnimi vijaki. (sl. 4.8)
PrivijaCite locen;. (sl. 4.9)

Prikljucite prikljucni kabel na lokalno
elektricno napajanje. (sl. 4.10)
Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.11)

Naprava je pripravliena na uporabo.
Po potrebi lahko nastavitve in obmocje
zajemanja spremenite. =» "5. Poraba"

5. Poraba

Tovarniske nastavitve

- Nastavitev ¢asa: 8 sekund

— Nastavitev zatemnjenosti: delovanje
pri dnevni svetlobi

Nastavitev ¢asa (le razliice S)

(sl. 5.1)

® Cas (zakasnitev izklopa) lahko
nastavite brezstopenjsko od pribl.

8 sekund do najvec. 35 minute Vsako
zajeto premikanje znova vklopi Iuc.

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.1)
Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl. 2 so
2000 luksov.
— % = delovanje ob dnevni svetlobi
(neodvisno od svetlobe)
Q = zatemnitveno delovanje
(pribl. 2 luksa)

Poravnava glave reflektorja

(le razlicice S) (sl. 5.2)

e Za spremembo usmeritve odvijacite
navojne vijake. Na novo poravnano

glavo reflektorja pritrdite z navojnimi
vijaki. (sl. 5.2)

Pri usmeritvi glave reflektorja zago-

tovite, da bo voda lahko odtekala iz
odtoc¢nih luken;. (sl. 5.3)



Poravnava senzorske enote

(le razlic¢ice S) (sl. 5.4)

* Pri poravnavi senzorske enote zago-
tovite, da bo senzor pokril obmocije
zaznavanja.

Nastavitev obmocja zaznavanja

(le razlicice S)

Da se izognete napaénemu vklapljianju
ali za namensko nadziranje nevarnosti,
lahko obmodje zaznavanja omejite s
prekrivno folijo. Prekrivno folijo je treba
nalepiti na enoto s senzorjem.

Omejitev vodoravnega obmocja zaje-
manja s prirezanimi segmenti folije za
prekritje. (sl. 5.5/5.6)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja
je priporo¢eno izbrati najkrajsi Cas in
nacin delovanje ob dnevni svetlobi.
(sl. 5.1)

6. Ciscenje in nega

/N

Stik z vodo delov pod napetostjo lahko

Nevarnost zaradi elektri¢nega
toka!

povzroci elektriéni udar, opekline ali smrt.

e Svetilke ne Cistite mokro.

Nevarnost gmotne Skode!
Zaradi napacnega Cistila se naprava
lahko poskoduije.

e Preverite zdruZljivost distila s povrsino.

e Napravo obrisite s krpo in jo ocistite z
blagim ¢istilom.

Pomembno: Krmilna naprava ni

zamenljiva.
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7. Odprava motenj

Naprava se ne vklopi.

Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.

e VKklopite varovalko.

e Zamenjajte okvarjeno varovalko.

Prekinjena napeljava.

e Preverite napeljavo z indikatorjem
napetosti.

Kratki stik v elektri¢ni napeljavi.

e Preverite prikljucke.

Omrezno stikalo je izkloplieno.

e \/klopite omrezno stikalo.

Nastavitev zatemnitve je napacno

izbrana.

® Znova nastavite raven odzivne
svetlobe.

Stalno premikanje na podrocju

zajemanja.

e Preverite obmocje zaznavanja.

Okvarjeni vir svetlobe.

e Vir svetlobe ni nadomestljiv. Na-
pravo v celoti zamenjajte.

Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na podrocju
zajemanja.
* Preverite obmocje zaznavanja.
* Po potrebi omejite obmocje
zaznavanja.

Svetilka se vklopi brez zaznanega
gibanja.

— Svetilka ni stabilno montirana.

¢ Ohisje trdno montirajte.
Premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega predme-
ta Cisto v blizini svetilke, itd.)

* Preverite obmocje zaznavanja.

Naprava se nenehno vklaplja/izklaplja.
— V podro¢ju zaznavanja se premikajo
Zivali.
¢ Preverite obmocje zaznavanja.
* Po potrebi omejite obmocje
zaznavanja.



8. Odstranjevanje Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo napakah brez garancijske pravice se
je treba oddati v okolju prijazno ponovno posvetujte z nasim servisnim obratom
predelavo. glede popravila.
Elektri¢nih aparatov ne
odstranjuite s hignimi odpadki! LETNA
PROIZVAJALCA
Samo za drzave c¢lanice EU: GARANCIJA

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loéeno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil
izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Podjetje STEINEL daje garancijo
na brezhibno kakovost in delovanje
proizvoda.

Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se za¢ne z dnem prodaje iz-
delka stranki. Odstranjujemo pomanijklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, obveznost garancije pa je
izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov
z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in
za $kode in pomanikljivosti, do katerih
je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izkljucene.
Garancija bo odobrena v primeru,

da posljete nerazstavlieno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.
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1. Uz ovaj dokument

— Zastiéeno autorskim pravima. Pre-
tisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

2. Opce sigurnosne
napomene

Opasnost u sluc¢aju nepridr-
Zavanja uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o
sigurnom rukovanju uredajem. Narocito
upozoravamo na moguce opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do
smrti ili teSkih ozljedivanja.
¢ Pazljivo procitajte upute.
e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
« Cuvajte upute na pristupadnom mijestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti
do opasnih situacija. Dodirivanje diielova
koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni Sok, opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze treba obavljati
kvalificirano osoblje.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih
propisa za instalaciju i uvjeta pnkljum
vanja (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

— Popravke smiju obavljati samo struc-
ne radionice.

— Kabel se u slu¢aju ostecenja ne smije
zamijeniti. U sluc¢aju kvara na kabelu
mora se zamijeniti cijeli reflektor na
okvirnom nosacu zajedno s kabelom.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Namjenska uporaba
Reflektor s okvirnim nosacem za zid-
nu i stropnu montazu u unutrasnjem i
vanjskom prostoru.

— Uredaj nije prikladan za priklju¢ak na
regulator intenziteta svjetlosti.

Nema regula-
cije intenziteta
svjetlosti

— Varijante senzora (S varijante) sadrze
uz to infracrveni senzor za detektira-
nje pokreta.

Princip funkcioniranja

— Reflektor s okvirim nosa¢em za rasvjetu.

— Jednoli¢no svjetlo daje LED tehnolo-
gija u kombinaciji s opalnom plo¢om.

— Zakretiva glava reflektora.

Vrued| dodatno za S varijante:
Infracrveni senzor detektira toplinsko
zraCenje tijela koja se pred njime
kreéu (npr. ljudi, Zivotinje).

— Toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i automatsko ukljuéuje LED
svjetiliku.

— Najsigurnije detektiranje pokreta
postize se montazom uredaja bo¢no
na smjer kretanja.

— Domet je ograni¢en ako se uredaju
prilazi izravno.

— Prepreke (npr. drvecéa, zidovi) ometaju
vidokrug senzora.

— Zbog prepreka (npr. zidovi ili pro-
zorska stakla) senzor ne prepoznaje
toplinsko zracenje pa stoga nema ni
ukljucivanja.

— Iznenadna kolebanja temperature ne
razlikuju se od izvora topline zbog
vremenskih utjecaja.




lzvedbe

XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1, 3.2)

Dimenzije proizvoda (sl. 3.3, 3.4)

Pregled proizvoda (sl. 3.5, 3.6)

moow>

-n

G

H

Glava reflektora
Okvirni nosa¢

Otvori za montazu
Kabel

Senzorska jedinica
(samo S varijante)
Podes$avanje vremena
(samo S varijante)
Podesavanje svjetlosnog praga
(samo S varijante)

2 navojna zatika

Priklju¢ak (sl. 3.7)
Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L
N

@)

= faza (vec¢inom smeda, siva ili crna)
neutralni vodic (plavi)

zastitni vodic (zeleno/zuti)

U mrezni vod moze se instalirati mrezna
sklopka za ukljugivanje i iskljucivanje.

Tehnicki podaci

Dimenzije (D x S x V):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
Mrezni prikljucak:
220-240 'V, 50/60 Hz
Potrosnja snage (P, ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Stanje pripravnosti za
rad senzora (P):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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Svijetlosni tok (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im

Tezina:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kg
Projicirana povrsina naprijed:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Koeficijent snage:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95

Ucinkovitost: ~ XLED ONE: 115 Im/W

XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Boja svjetla: 3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje: R, =80
Prosjecni procijenjeni vijek trajanja:

L70B50 pri 25°C: >36.000 sati

Konzistentnost boje SDCM:
pocetna vrijednost: 6

— Raspodiela jacine svjetlosti :

Senzorska tehnika:
pasivna infracrvena
Kut detekcije (samo S): 180°
Domet detekcije (samo S):
12 m tangencijalno
Visina montaze: 2m
Pode$avanje vremena: 8 s do 35 min
PodeSavanije svjetlosnog praga:
2-2.000 luksa
Temperatura okoline :
-20 °C do +40 °C
Vrsta zastite: IP 44
Klasa zastite: /



4. Montaza

/N

Opasnost od elektricne
struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el.
struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,
opekotine ili smrt.

Iskljuciti struju i prekinuti naponsko
napajanje.

Ispitivacem napona provijeriti bezna-
ponsko stanje.

Provijeriti je li naponsko napajanje
ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih
Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela
moze uzrokovati kratki spoj.

Identificirati prikljuéne kabele.
Ponovno spajiti priklju¢ne kabele.

Priprema montaze

Provijeriti sve sastavne dijelove na

ostecenja. U slucaju ostec¢enja ne

koristiti proizvod.

Odaberite prikladno mjesto za montazu.

— uzimajudi u obzir domet (sl. 4.1)

— uzimajuci u obzir detektiranje
pokreta (sl. 4.2/4.3)

— koje je stabilno

— U podrucju detekcije nema prepreka

— koje se ne nalazi u podrucjima s
opasnoséu od eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim
povrsinama

— Ne gledati u LED svjetiliku s male
udaljenosti (<20 cm).

Krivulja razdiobe svjetlosti (sl. 4.4)

Koraci montaze

Provjerite je isklju¢eno naponsko
napajanje. (sl. 3.7)

Oznadite rupe. (sl. 4.5)

Izbusite rupe (@ 8) i umetnite ucvrsnice.
(sl. 4.6)
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e Prikljucni kabel provedite kroz okvirmi
nosa¢ i poravnajte. Pazite na to da
ostane viSak kabela za kasnije porav-
navanje. (sl. 4.7)

* Poravnajte glavu reflektora i
fiksirajte navojnim zaticima. (sl. 4.8)

e Navrnite okvirni nosag. (sl. 4.9)

e Spojite priklju¢ni kabel na lokalnu
opskrbu el. strujom. (sl. 4.10)

e Ukljucite strujno napajanje. (sl. 4.11)

Uredaj je spreman za rad. Prema potrebi
mozete promijeniti postavke i podrucje
detekcije. =» "5. Uporaba"

5. Uporaba

Tvorni¢ke postavke

— Podesenost vremena: 8 sekundi

— Podesenost svjetlosnog praga: rezim
rada pri danjem svjetlu

Podes$avanje vremena

(samo S varijante) (sl. 5.1)

® Vrijeme (kasnjenje iskljucivanja) se
moze podesavati kontinuirano od oko

8 sekundi do maks. 35 minuta. Svaki de-
tektirani pokret ponovno ukljucuje svjetlo.

Podesavanije svjetlosnog praga

(samo S varijante) (sl. 5.1)

Proradna svjetlina (izmedu mraka i

dnevnog svjetla) moze se kontinuirano

podesavati od oko 2 do 2000 luksa.

- 0 = rezim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svjetlini)

- ( = regulacija intenziteta svjetlosti
(oko 2 luksa)

Poravnavanje glave reflektora (sl. 5.2)

e Zelite li ponovno poravnati reflektor,
olabavite navojne zatike. Novi polozaj
reflektora fiksirajte zaticima. (sl. 5.2)

e Prilikom poravnavanja glave reflektora
namjestite je tako da voda moze
istjecati iz rupica. (sl. 5.3)




Poravnavanje senzorske jedinice

(samo S varijante) (sl. 5.4)

e Prilikom poravnavanja senzorske
jedinice provjerite pokriva li senzor
podrucje detekcije.

Justiranje podrucja detekcije

(samo S varijante)

Da bi se iskljucila moguénost pogresnih

ukljucivanja ili ciliano nadzirala opasna

mijesta, podrucje detekcije moze se
ograniciti pomocu zaslonske folije. Takva
folija zalijepi se na senzorsku jedinicu.

— Ograni¢enje vodoravnog podrucja
detekcije pomocu iskrojenih segme-
nata zaslonske folije. (sl. 5.5/5.6)

* Pri podeSavanju podrucja detekcije
odaberite najkrace vrijeme i rezim
rada pri danjem svjetlu. (sl. 5.1)

6. Ciséenje i njega

Opasnost od elektricne
struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode
el. struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,
opekotine ili smrt.

¢ Uredaj se ne smije prati.

Opasnost od nastanka materijalnih

Stetal

Uredaj moZzete ostetiti koriStenjem

pogresnog sredstva za GiSéenje.

e |spitajte postojanost povrSine na
sredstvo za ¢iS¢enje.

e ObriSite uredaj krpom i blagim
sredstvom za Ciscenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se

zamijeniti.

7. Uklanjanje smetniji

Uredaj se ne ukljucuje.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispra-
van.
e UkKljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
e Provjerite prikljucke.
— Mrezna sklopka je iskljuc¢ena.
e Ukljucite mreznu sklopku.
— Pogresno je odabrana podesenost
svjetlosnog praga.
e |znova podesite proradnu svjetlinu.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
e Kontrolirajte podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
e |zvor svjetlosti nije zamjenijiv. Zami-
jenite cijeli uredaj.
Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
e Kontrolirajte podrucje detekcije.
e Po potrebi ogranicite podrucje
detekcije.



Uredaj se ukljucuje bez prepoznatog

pokreta.

— Svijetilika nije montirana stabilno.

* Montirajte kuciste stabilno.

— Kretanje se dogada ali ga promatra¢
ne prepoznaje (npr. pokret iza zida,
kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini uredaja).

e Kontrolirajte podrucje detekcije.
Uredaj se stalno ukljucuje/iskljucuje.
— Zivotinje se kreéu u podrudju

detekcije.

e Kontrolirajte podrucje detekcije.

* Po potrebi ogranicite podrucje

detekcije.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
valja zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za
stare elektri¢ne i elektronic¢ke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s
najvec¢om paznjom, njegovo funkci-
oniranje i sigurnost ispitani su prema
vazedim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL pre-
uzima jamstvo za besprijekornu kakvocu
i funkcionalnost.
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Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapo-
¢inje s danom prodaje potrosacu. Ukla-
njamo nedostatke koji su posljedica gre-
Saka na materijalu ili tvornicke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom

il zamjenom dijela s greskom po naSem
izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
ostec¢enja na potrosnim dijelovima, kao
ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestruénog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima
su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
lieni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s kratkim opisom greske i
racunom (datum kupnje i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka il kad se
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte
se u najblizoj servisnoj sluzbi o moguc-
nosti popravka.

GODINE

PROIZVOPACA
JAMSTVA
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1. Kdesoleva dokumendi
kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka
véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesméargil reserveeritud.

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimi-
sest tulenev oht!

Juhend sisaldab olulist teavet seadme

turvaliseks kasutamiseks. Eriti juhitakse

téhelepanu voimalikele ohtudele. Mit-
tejargimine voib kaasa tuua surma voi
rasked vigastused.

¢ Lugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kéttesaamatult.

— Elektrivooluga Umberkéimine voib tuua
kaasa ohtlikke olukordi. Elektrit juhtivate
osade puudutamine voib pohjustada
elektriSokki, pdletusi voi surma.

— Vorgupingel t66d peab teostama
kvalifitseeritud erialapersonal.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioo-
nieeskirju ja Uhendamistingimusi
(nt without .: DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

- Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Remonttdid peab tegema eritddko-
dades.

- Kahjustunud kaablit ei tohi vélja
vahetada. Kaabli defekti korral tuleb
kogu kinnitusklambriga prozektor
koos kaabliga vélja vahetada.
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

Noéuetekohane kasutus

— Sise- ja vélistingimustes seinale ja
pinnale paigaldatav kinnitusklambriga
prozektor.

— Ei ole méeldud Uhendamiseks
dimmeriga.

Ei ole
hamardatav

— Sensor-variandid (S-variandid) sisal-
davad téiendavalt infrapunasensorit
likumise tuvastamiseks.

T66pohimote

- Kinnitusklambriga proZektor valgus-
tamiseks.

— Uhtlane valguspind tanu LED-tehno-
loogiale ja poollébipaistvale hajutile.

— Pooratav prozektoripea.

Lisaks kehtib S-variantidele:

— Infrapunasensor tuvastab likuvate
kehade (nt inimesed, loomad) soo-
juskiirguse.

— Tuvastatud soojuskiirgus teisenda-
takse elektrooniliselt ja LED-tuled
|Glituvad automaatselt sisse.

— Liikumine tuvastatakse koige
kindlamalt, kui paigaldate seadme
likumissuunaga kulgmiselt.

— Otse seadme suunas likudes on
ulatus piiratud.

— Takistused (nt puud, madrid) piiravad
sensori vaadet.

— Takistuste (nt mldride voi klaaside)
tottu ei tuvastata soojuskiirgust ja tuli
ei lUlitu sisse.

— limastikust tingitud &akilisi temperatuuri
koikumisi ei eristata soojusallikatest.



Mudelid

— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL
— XLED ONE XL S

Tarnekomplekt (joon. 3.1, 3.2)
Toote m66dud (joon. 3.3, 3.4)

Toote lilevaade (joon. 3.5, 3.6)
Prozektori pea

Kinnitusklamber

Suvendid montaaziks

Kaabel

Sensorimoodul (ainult S-variandid)
Aja seadmine (ainult S-variandid)
Hémarusnivoo regulaator

(ainult S-variandid)

H 2 peitpeakruvi

Uhendus (joon. 3.7)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest
kaablist:

®TmMmOOm>

L = Faas (pruun, hall véi must)
N = Neutraaljuht (sinine)
@ = kaitsejuht (roheline/kollane)

Vorgutoitejuhtmesse voib olla installeeri-
tud sisse ja vdlja lUlitamiseks vorguldliti.

Tehnilised andmed
— Modtmed (S x L x K):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
— Vorgutihendus 220 — 240 V, 50/60 Hz
- Voimsustarve (P, )
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
— Ootereziim (sensor) (P):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,60 W
— Valgusvoog (360°)
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
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Kaal:

XLED ONE/XLED ONE S: 1,185 kg
XLED ONE XI/XLED ONE XL S: 1,420 kg
Projitseeritav pindala ees:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Jéudlustegur:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Efektiivsus: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Valgusvarvus: 3000 K (kulm-valge)
Vérvitaasesitusindeks: R, =80
Keskmine moodtmise todiga:

L70B50 temperatuuril 25 °C:
> 36 000 h

Varvikonsistents SDCM:
Algvéartus: 6

Valgustugevuse jaotus:

Anduritehnika: passiivne infrapuna
Vaatenurk (ainult S): 180°
Tuvastusraadius (ainult S):

12 m, tangentsiaalne

Paigalduskérgus: 2m
Aja seadmine: 8 s - 35 min
Hamaruse seadmine: 2 -2000 Ix
Keskkonnatemperatuur

-20 °C kuni +40 °C
Kaitseliik: P44 ¢
Kaitseklass: /




4. Montaaz

é Oht elektril66gi tottu!

Elektrit juntivate osade puudutamine voib

pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

e | Ulitage vool védlja ja katkestage
pingetoide.

¢ Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jaab
katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!
Uhendusjuhtmete omavaheline &ravahe-
tamine voib Ithise pohjustada.

¢ |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage tlhendusjuhtmed uuesti.

Paigalduse ettevalmistus
¢ Kontrollige kdiki koostedetaile kah-
justuste suhtes. Arge vétke toodet
kahjustuste korral kaiku.
¢ Valige sobiv paigalduskoht.
— Arvestage tdoraadiust. (joon. 4.1)
— Arvestage likumise tuvastamist.
(joon. 4.2/4.3)
— Vibratsioonivaba.
— Tuvastuspiirkond on takistustest
vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Eiole kergesti sittiv pind.
— Puudub voéimalus vaadata
LED-valgustisse lahedalt (<20 cm).

Valguse jaotuskdver (joon. 4.4)

Montaazisammud

e Kontrollige, et pingetoide on vélja
|Ulitatud. (joon. 3.7)

* Mérgistage puurimisavad. (joon. 4.5)

e Puurige avad (@ 8) ja pange tltblid
sisse. (joon. 4.6)

¢ Viige Uhenduskaabel labi kinnitusk-
lambri ja joondage. Jargige kaabli
pikkust edasisel proZektoripea joon-
damisel. (joon. 4.7)

e Joondage prozektoripea ja fikseerige
peitpeakruvidega. (joon. 4.8)

e Kruvige kinnitusklamber kinni.
(joon. 4.9)

o Uhendage tihenduskaabel kohaliku
vooluvarustusega. (joon. 4.10)

e Lilitage voolutoide sisse. (joon. 4.11)

Seade on téovalmis. Vajadusel saate
seadeid ja tuvastuspiirkonda muuta.
=» "5, Kasutamine"

5. Kasutamine

Tehaseseadistused

— Aja seadmine: 8 sekundit

— Héamaruse seadmine: péevavalgus-
reziim

Aja seadmine (ainult S-variandid)

(joon. 5.1)

©® Aega (valjalUlitusviivitust) on voimalik

seadistada astmeteta alates umbes

8 sekundist kuni max 35 minutini. lga tu-

vastatud likumine lUlitab tule taas sisse.

Hamaruse seadmine
(ainult S-variandid) (joon. 5.1)
Rakendumisheledust (hamardumine) on
voimalik seadistada astmeteta vahemi-
kus 2 kuni 2000 Ix.
— X = P&evavalgusrezim
(ei sOltu heledusest)
- =Hamarusrezim (u 2 Ix)
Prozektoripea joondamine (joon. 5.2)
e Joondamise muutmiseks keerake
lahti peitpeakruvid. Fikseerige uus
joondus peitpeakruvidega. (joon. 5.2)
e \eenduge, et prozektoripea joon-
damisel saaks vesi dravooluavadest
vélja voolata. (joon. 5.3)



Sensorimooduli suunamine
(ainult S-variandid) (joon. 5.4)

* \eenduge sensorimooduli suunamisel,

et sensor katab tuvastuspiirkonna.

Jalgitava ala kohaldamine

(ainult S-variandid)

Valelllituste véltimiseks voi ohukohtade

eesmargiparaseks jalgimiseks saab

tuvastuspiirkonda piirata kattekilega.

Kattekile kleebitakse sensorimoodulile.

Horisontaalse tuvastuspiirkonna

piiramine kohandatud kattekile seg-

mentidega. (joon. 5.5/5.6)

e Tuvastuspiirkonna paigaldamisel
valige Iihim aeg ja paevavalgusreziim.
(joon. 5.1)

6. Puhastamine
ja hoolitsus

é Oht elektril66gi tottu!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude vee-
ga voib pohjustada elektriSokki, poletusi
vOi surma.

o Arge seadet margpuhastage.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite t6ttu voib

seade kahjustada saada.

e Kontrollige pealispinna taluvust
puhastusvahendi suhtes.

e Puhastage seadet pehme lapi ja peh-
metoimelise puhastusvahendiga.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.
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7. Torgete korvaldamine

Seade ei liilitu sisse.

Kaitse ei ole sisse lUlitatud voi on

rikkis.

o Llilitage kaitse sisse.

o Vahetage rikkis kaitse vélja.

Juhe katkenud.

¢ Kontrollige juhet pingetestriga.

LUhis vorgutoitejuhtmes.

e Kontrollige Uhendusi

Veérguliiliti VALJAS.

o Lllitage vorgullliti sisse.

Hémaruseseadistus valesti valitud.

e Seadistage uuesti rakendumis-
heledus.

Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.

¢ Kontrollige tuvastuspiirkonda.

Valgusallikas on rikkis.

e Valgusallikas ei ole vahetatav.
Vahetage seade tervenisti valja.

Seade ei liilitu vélja.
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
¢ Kontrollige tuvastuspiirkonda.
* \ajadusel piirake tuvastuspiirkonda.

Valgusti lilitub ilma nahtava
liikumiseta sisse.

Valgusti pole raputusvabalt montee-
ritud.

* Monteerige korpus tugevasti kilge.
Liikumine toimus, kuid jélgija ei tu-
vastanud seda (likumine seina taga,
vaikse objekti likumine valgustite
vahetus laheduses jne).

¢ Kontrollige tuvastuspiirkonda.

Seade lUlitub pidevalt sisse/valja.

— Loomad liguvad tuvastuspiirkonnas.
¢ Kontrollige tuvastuspiirkonda.
e \/ajadusel piirake tuvastuspiirkonda.




8. Utiliseerimine Remonditeenus: _
Péarast garantiiaja I6ppu voi puuduste

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid korral, millele garantii ei kehti, kiisige
tuleb suunata keskkonnateadlikku parandamisvdimaluste kohta lahimast
taaskasutusse. teenindusjaamast jarele.
Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulkal 3 AASTAT
TOOTJA
Ainult ELi riikidele: GARANTIID

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maérusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskoélbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusala-
selt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud
ning labinud seejarel pistelise kontrolli.
Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tdokorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuh-
tumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku
Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu késit-
semise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupaev ja mudja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teenin-
duspunkti.
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1. Apie Sj dokumenta

— Autoriy teisés saugomos. Perspaus-

dinti, taip pat ir atskiras iStraukas,

leidZiama tik gavus musy sutikima.
— Pasiliekama teise daryti pakeitimus

techninio tobulinimo tikslais.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

/A

Pavojus dél naudojimo ins-
trukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elge-
sio su prietaisu informacija. Didziausias
démesys kreipiamas j galimus pavojus.
Nesilaikant nurodymy galimi mirtini arba

sunkUs suzalojimai.

e Kruopsciai perskaitykite instrukcijg.

e Laikykités saugos nurodymy.

¢ Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos
pavojingos situacijos. Prisilietus prie
daliy, kuriomis teka srové, galima
patirti smagj, nudegimus arba Zti.

— Dirbti su tinklo jtampa gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

— Bdtina laikytis Salyje galiojanciy
irengimo instrukcijy ir prijungimo
reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

— Remonto darbai turi bati atliekami
specializuotose dirbtuvese.

— PaZeistg kabelj keisti draudziama.

Pazeidus kabelj reikia keisti visg krei-

piama prozektoriy su kabeliu.
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3. XLED ONE/ S

XLED ONE XL / S

Naudopmas pagal paskirtj

- Kreipiamas prozektorius, skirtas
montuoti ant sieny ir luby patalpose
ir lauke.

Prietaisas netinka naudoti su apsvieti-
mo reguliatoriumi.

Nereguliuoja-
mas /
Not dimmable

Sensoriaus variantuose (S variantai)
papildomai yra infraraudonujy spindu-
liy sensorius, skirtas judesiui aptikti.

Veikimo principas

Kreipiamas prozektorius apsvietimui.
LED technologija kartu su matiniu sti-
klu uztikrina didelio ploto apsvietima.
Sukama prozektoriaus galvute.

Be to, S variantams taikomi Sie reika-
lavimai:

Infraraudonujy spinduliy sensorius
fiksuoja judanciy kiny (Zmoniu,
gyvuny ir t. t.) skleidziama Silumine
spinduliuote.

Silumos spinduliuoté pavergiama
elektroniniais signalais ir automatiskai
jlungia LED apsvietima.
Patikimiausias budas aptikti judejima
yra prietaiso sumontavimas nukreipus
skersai krypdiai.

Jautrumo zonos ilgis yra ribotas, kai
einama tiesiai j prietaisa.

Sensoriaus matomumo lauka riboja
klititys (pvz., medZiai, sienos).

Klidtys (pvz., madro sienos arba stiklai)
trukdo atpazinti Silumine spinduliuote,
todel Sviestuvas nejjungiamas.
StaigUs temperattros pokyciai dél oro
salygu nesiskiria nuo Silumos Saltiniy.
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Konstrukciniai variantai
— XLED ONE

— XLED ONE S

— XLED ONE XL

— XLED ONE XL S

Tiekiama jranga (3.1, 3.2 pav.)
Gaminio matmenys (3.3, 3.4 pav.)

Gaminio apzvalga (3.5, 3.6 pav.)
Prozektoriaus galvuté
Laikiklis

I$émos montavimui

Kabelis

Sensorius (tik S variantai)
Svietimo trukmés nustatymas
(tik S variantai)

Prieblandos lygio nustatymas
(tik S variantai)

H 2 varZtai be galvutés

TMOOm>

(]

Prijungimas (3.7 pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = Fazeé (ruda, pilka arba juoda)
N =

Q -

Tinklo jvade galima jrengti jjlungimo ir
iSjungimo jungiklius.

Nulinis laidas (mélynas)
Apsauginis laidas (zalias /
geltonas)

Techniniai duomenys
— Matmenys (I x P x A)

XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
220-240V, 50/60 Hz

— Tinklo jungtis:
— Galios suvartojimas (P_)

on/

XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W

— Budejimo rezimas (sensorius) (,P ")

XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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Sviesos srautas (360°)
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im

Svoris:
XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1420 kg
Projektuojamas plotas i$ priekio:
XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Galios koeficientas:
XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
Efektyvumas:  XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
Sviesos spalva: 3000 K (alta balta)
Spalvos atkurimo koeficientas:
R, =80
Vidutiné vardiné naudojimo trukmeé:
L70B50, esant 25 °C temperatUrai:
> 36 000 val.
Spalvy nuoseklumas SDCM:
Pradine reikSme: 6
Sviesos intensyvumo pasiskirstymas:

Sensoriné technika:
pasyvas infraraudonieji spinduliai
Apimties kampas (tik S): 180°
Jautrumo zonos ilgis (tik S):
12 m tangentiskai
Montavimo aukastis: 2m
Laiko nustatymas: 8 s - 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas:
2-2000 liuksy
Aplinkos temperatura
nuo -20 iki +40 °C
Apsaugos tipas: IP 44
Saugos klaseé: /



o |Sgrezkite skyles (& 8) ir jkiskite kais-
¢ius. (4.6 pav.)

e Prakiskite jungiamajj kabelj per laikiklj

ir nustatykite. Numatykite papildoma

kabelio atkarpa, kad proZzektoriy

veéliau bty galima kreipti. (4.7 pav.)

Nustatykite prozektoriaus galvute ir

4. Montavimas

é Elektros srové kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove,
gallma patirti smtgj, nudegimus arba Zuti. °

® |Sjunkite srove ir nutraukite elektros
energijos tiekima.

|tampos indikatoriumi patikrinkite, ar
néra jtampos.

|sitikinkite, kad elektros energijos
tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!
Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti
trumpajj jungima.

Identifikuokite jungiamuosius laidus.

I8 naujo sujunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui

Patikrinkite visas dalis, ar nera pazei-

dimy. Esant pazeidimams gaminio

nenaudokite.

Pasirinkite montavimo vieta.

— Atsizvelgiant j jautrumo zonos ilgj.
(4.1 pav.)

— Atsizvelgiant j judéjimo aptikima.
(4.2/4.3 pav.)

— Be vibracijos.

— Be KliG¢iy jautrumo zonoje.

— Ne potencialiai sprogioje zonoje.

— Ne ant lengvai uzsideganciy
pavirsiy.

— Nezitrékite j LED Sviestuva i$ arti
(<20 cm).

Sviesos pasiskirstymo kreivé (4.4 pav.)

Montavimo eiga

uzfiksuokite varztais. (4.8 pav.)

e Priverzkite laikiklj. (4.9 pav.)

e Jungiamajj kabelj prijunkite prie vieti-
nio maitinimo tinklo. (4.10 pav.)

¢ Jjunkite elektros energijos tiekima.
(4.11 pav.)

Prietaisas parengtas naudoti. Esant
poreikiui nustatymus ir jautrumo zong
galima pakeisti. =» ,,5. Naudojimas“

5. Naudojimas

Gamyklos nustatymas

- Laiko nustatymas: 8 sekundés

— Prieblandos lygio nustatymas:
Sviesos dienos rezimas

Svietimo trukmés nustatymas

(tik S variantai) (5.1 pav.)

® Trukme (i§jungimo velinima) galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 sekun-
dziy iki maks. 35 minuciy. Kiekviena kar-
tg uzfiksavus judéjima i$ naujo jjungiama
Sviesa.

Prieblandos lygio nustatymas

(tik S variantai) (5.1 pav.)

Reagavimo rySkumas (prieblanda)
nustatomas tolygiai mazdaug nuo 2 iki
2000 liuksy.

- ¢ = dienos $viesos rezimas (nepri-

klauso nuo apsvietimo)
@ = prieblandos rezimas (mazdaug
2 liuksai)

e Patikrinkite, ar atjungtas jtampos

tiekimas. (3.7 pav.) -
e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.

(4.5 pav.)
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Nustatykite prozektoriaus galvute

(5 2 pav.)
Noredami pakeisti nustatytg padetj

atlaisvinkite varztus. Nauja padeétj

uZfiksuokite varztais. (5.2 pav.)

¢ Nustatydami prozektoriaus galvute
uztikrinkite, kad i$ nutekéjimo angu
galéty nuteketi vanduo. (5.3 pav.)

Sensoriaus padéties nustatymas

(tik S variantai) (5.4 pav.)

¢ Nustatydami sensoriaus padétj jsiti-
kinkite, kad sensorius nustatytas taip,
kad ,matyty” visg jautrumo zona.

Jautrumo zonos nustatymas

(tik S variantai)

Siekiant iSvengti klaidingy jsijungimy

arba norint tikslingai stebéti pavojingas

vietas, jautrumo zong galima apriboti

dengiamosiomis uzsklandomis. Den-

giamosios uzsklandos klijuojamos ant

sensoriaus.

Horizontalios jautrumo zonos apriboji-

mas iSkirptais dengiamujy uzsklandy

segmentais. (5.5/5.6 pav.)

¢ Nustatydami jautrumo zona pasirinki-
te trumpiausia laikg ir dienos Sviesos
rezima. (6.1 pav.)

6. Valymas ir priezitra

é Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus
vandens galima patirti elektros smugj,
nudegimus arba zuti.

¢ Neslapinkite prietaiso.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemong

gallte sugadinti prietaisa.
Patikrinkite valymo priemonés suderi-
namuma su pavirsiumi.

e Prietaisg valykite minkstu skuduréliu ir
silpnu valikliu.
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Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

7. TrikCiy Salinimas

Prietaisas nejsijungia.

Saugiklis nejjungtas arba sugedes.

o Jjunkite saugikl].

o Pakeiskite sugedusj saugiklj.

Nutruko laidas.

e |tampos indikatoriumi patikrinkite
linija.

Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.

o Patikrinkite jungtis.

Tinklo jungiklis iSjungtas.

o Jiunkite tinklo jungikl.

Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.

¢ |$ naujo nustatykite reagavimo
rySkuma.

Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.

o Patikrinkite aptikimo zona.

Lemputé sugedo.

e | emputé nekeiciama. Pakeiskite
visg prietaisg.

Prietaisas neiSsijungia.

— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
o Patikrinkite aptikimo zona.

e Esant poreikiui, apribokite jautrumo
zona.

Prietaisas jsijungia, nors judesys

fiksuojamas nebuvo.

— Sviestuvas vibruoja.

e Tvirtai sumontuokite korpusa.

— Buvo fiksuotas judesys, taCiau stebé-
tojas jo neatpazino (pvz., judesys uz
sienos, mazo objekto judesys netoli
Sviestuvo ir pan.).

e Patikrinkite aptikimo zona.



Prietaisas nuolat jsijungia / iSsijungia.
— Fiksavimo diapazone juda gyvinai.
o Patikrinkite aptikimo zona.
e Esant poreikiui, apribokite jautrumo
zona.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi bati perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkelimo j naciona-
ling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojan¢ias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL garantuoja nepriekais-
tinga kokybe ir veikima.

Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis
skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
masy nuozitra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susi-
dévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba

netinkamos priezidros. Kitiems daiktams

padaryta Zala neatlyginama.
Garantija taikoma tik tuo atveju, jei

neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun-
Giamas | atitinkama techninés priezitros
tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitra negalioja, del remon-
to galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubli-
césana, ar atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

2. Visparéji droSibas
noradijumi

/A

Si pamaciba ietver svarigu informaciju
droSai ierices listoSanai. Uz iespejamiem
riskiem tiek Tpasi noradits. NeievéroSana
var izraisit navi vai smagu savaino$anos.
Rupigi izlasiet pamacibu.

leverojiet droSibas norades.
Uzglabajiet pieejama vieta.

Neievérojot lietoSanas
pamacibu draudz briesmas!

Darbosanas ar elektrisko stravu var
izraisit bistamas situacijas. Pieskarsa-
nas stravu vado$am dalam var izraistt
Soku, apdegumus vai navi.

Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic
profesionali kvalificétam personalam.
Jaieveéro vietgjo instalésanas un
pieslégSanas tehnisko prieksrakstu
prasbas (p|em DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

lzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profe-
sionalas darbnicas.

Bojajumu gadijuma kabeli nedrikst
mainit. Bojata kabela gadijuma ir
anomaina viss starmetis ar kabeli.
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3. XLED ONE/ S

XLED ONE XL /S

Pareiza lietoSana

— Starmetis ar rokturi ir piemérots mon-
tazai pie griestiem iekstelpas un ara.
lerice nav piemeérota pievienoSanai
reostatam.

Nav
aptumsojams

Kustibas uztverSanai sensora
variantiem (S variantiem) ir infraskar-
kanais sensors.

Darbibas princips

Starmetis ar rokturi apgaismosanai.
LED tehnologija savienojuma ar
opalstiklu nodrosina virsmu noklajosu
apgaismojumu.

Pagriezama starmesa galva.

S variantiem vél speka ir:

lebuvetais infrasarkanais sensors
uztver kustigu kermenu (cilveku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma
starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek
elektroniski parveidots un automatiski
iesledz LED gaismekli.

Dro$a kustibas uztvere, uzmontejot
ierici saniski pret ieSanas virzienu.

Ja Jus virzisieties tieSi uz gaismekli,
sniedzamiba bus ierobezota.

ékéré!i (piem., koki, mari) aizsedz
sensora skatu.

Caur skersliem (piem., sienam vai
stiklu) termiskais starojums netiek uz-
tverts, tatad — gaisma ieslegta netiek.
Peksnas temperatlras izmainas
laikapstak|u ietekme siltuma avoti
neatskir.



Modeli

XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

Piegades apjoms (3.1, 3.2 att.)
Produkta izméri (3.3, 3.4 att.)

Informacija par preci (3.5, 3.6 att.)
Starmesa galva

Rokturis

legriezumi montazai

Kabelis

Sensora vieniba (tikai S variantiem)
Laika iestatiSana (tikai S variantiem)
Kréslas iestati$ana (tikai S variantiem)
2 iekséja seskanta skrives

w >
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Piesleégsana (3.7 att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti brins,
peléks vai melns)

N = neitralais vads (zils)

@ = zemgums (zal§/dzeltens)

Tikla pievadvada var iemontét fikla
sledzi, kas paredzets ieslegsanai un
izslegSanai.
Tehniskie dati
— lzmeri (Dz x P x A):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
- Tikla pieslegums :
220-240 V, 50/60 Hz
- Jaudas patering (P_):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
- Standby sensors (P,,):
XLED ONE S: 0,60 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
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— Gaismas plisma (360°):
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
Svars:
XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1420 kg
Projicetais laukums prieksa:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
Jaudas faktors:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95

Efektivitate: ~ XLED ONE: 115 Im/W

XLED ONE S: 110 Im/W

XLED ONE XL: 99 Im/W

XLED ONE XL S: 99 Im/W

Gaismas krasa: 3 000 K (silti balta)
Krasas atveidoSanas indekss:

Ra = 80

Vidéjs dzives ilgums:
L70B50 pie 25°C: >36000 h
Krasas konsistence SDCM:
Sakuma vertiba 6
Gaismas stipruma sadafjums:

Pasivs-infrasarkans
180°

Sensortechnika:

Uztveres lenkis (tikai S):

Uztveres sniedzamiba (tikai S):
12 m tangenciali

— Montazas augstums: 2m
— Laika iestatiSana: 8s-35min
— Kréslas slieksna iestafiSana:

2-2 000 luksi

Apkarteja temperatira:

-20 °C idz +40 °C ——
P44 v
| —

Aizsardzibas veids:
Aizsardzibas klase:



4. Montaza

A\

Pieskarsanas stravu vado$am dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.

e Atsledziet stravu un partrauciet sprie-
guma padevi.

Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai
sprieguma vairs nav.

Parliecinieties, ka sprieguma padeve
paliek partraukta.

Risks saistiba ar elektrisko
stravu!

Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauksana var

izraisit 1ssavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

¢ No jauna savienojiet piesleguma
kabelus.

Sagatavos$anas montazai

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav

bojatas. Bojajumu gadijuma nelietojiet

produktu.

lzvélieties piemérotu montazas vietu.

— Nemiet vera sniedzamibu.

(4.1 att.)

Nemiet vera kustibu uztveri.

(4.2/4.3 att.)

lzvairieties no vibracijas.

Uztveres lauka nav Skérsli.

Gaismekli nedrikst montét spra-

dzienbistamas zonas.

Nemontgjiet ierici pie viegli uzlies-

mojos$am virsmam.

Neskatieties LED gaismekil no tuva

attaluma (<20 cm).

Gaismas sadalisanas likne (4.4 att.)

Montazas soli

Parbaudiet, lai straas pievade butu
partraukta. ( 3.7 att.)

AtzZiméjiet urbuma vietas. (4.5 att.)
lzurbiet caurumus (@ 8) un ievietojiet
dibelus (4.6 att.)
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lzveriet piesleguma kabeli rokturim un
sakartojiet. Atstajiet pietiekamu kabe-
la garumu, lai vélak iestatitu starmesa
galvu. (4.7 att.)

lesatiet starmesa galvu un nofikséjiet
ar iekseja seskanta skravi. (4.8 att.)
Pieskrlvejiet rokturi. (4.9 att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli

vietéjai stravas apgadei. (4.10 att.)
lesledziet elektribas apgadi. (4.11 att.)

lerice gatava darbam. Vajadzibas gadi-
juma ir iespéjams mainit iestatjumus un
uztveres zonu. =» "5. LietoSana"

5. LietoSana

Ruapnicas iestatijumi

— Laika iestatjums: 8 sekundes

— Aptumsojuma iestatiSana: Dienas-
gaismas reZims

Laika iestatijums (tikai S variantiem)
(5.1 att.)

® Velamo gaismekla deg$anas ilgumu
(izslegSanas aizturi) iespejams iestatt
bez pakapem no apm. 8 s lidz maks.
35 min. Katra uztverta kustiba no jauna
iesledz gaismu.

Kréslas sliek$na iestatijums
(tikai S variantiem) (5.1 att.)
Velamo sensora reakcijas (aptumsosanas)
slieksni iespejams bez pakapem iestatit
robezas no apm. 2 lidz 2000 luksiem.
- ¥ = Dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)
@ = Kréslosanas rezims (apm. 2 luksi)

Starmesa galvas iestatiSana (5.2 att.)
e Lai mainttu virzienu ir jaatskrave
iekseja seskanta skrives. Jauno
virzienu nofiksgjiet ar iekseja seskanta
skravém. (5.2 att.)

lestatot starmeSa galvu nodrosiniet,
lai Gdens var notecet noteces atve-
res. (5.3 att.)



Sensora vienibas iestatiSana

(tikai S variantiem) (5.4 att.)

e |estatot sensora vienibu nodrosiniet,
lai sensors nosedz uztveres zonu.

Uztveres zonas justéSana

(tikai S variantiem)

Lai izslegtu nepareizu slégsanos vai par-

raudzitu bistamas vietas, uztveres zonu

var ierobezot ar nosegfoliju. Nosegfolija
tiek uzliméta uz sensorvienibas.

— Horizontalas uztveres zonas iero-
bezoSana ar atbilstosi piegrieztiem
nosegfolijas segmentiem.

(5.5/5.6 att.)

e Justgjot uztveres zonu, izvélieties
1sako laiku un dienasgaismas reZimu.
(5.1 att.)

6. Tirisana un kopsana

/N

Udens kontakts ar stravu vado$am
dalam var izraisit Soku, apdegumus vai
navi.

e lerici nedrikst tirt ar mitru.

Risks saistiba ar elektrisko
stravu!

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus

finSanas fidzeklus.

e Parbaudiet, vai virsma iztur tiriSanas
lidzekli.

e lerici tiriet ar mikstu dranu un maigu
firntaju.

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.
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7. Traucéjumu novérsana

lerice neieslédzas.
— DrosSinatajs nav ieslegts vai ir bojats.
e |esledziet drosinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
¢ Parbaudiet kabeli ar sprieguma
testeri.
— Issavienojums fikla pievadvada.
e Parbaudiet pieslegumus.
— lzslegts tikla sledzis.
® lesledziet fikla sledzi.
— Kréslas slieksna iestatjums izvelets
nepareizi.
e |estatiet reakcijas slieksni no jauna.
— Nepartraukta kustiba uztversanas
zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
— Gaismas avots ir bojats.
e Gaismas avots nav nomainams.
Nomainiet visu iefici.

lerice neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztverSanas
zona.
e Parbaudiet uztversanas zonu.
¢ Pie vajadZibas ierobezojiet uztve-
res zonu.

Gaismeklis ieslédzas bez redzamas

kustibas.

— Gaismeklis nav uzmonteéts ta, lai tas
nevibretu.

e Stingri uzmontgjiet korpusu.

— Bija kustiba, tacu novérotajs to ne-
atpazina (piwem., kustiba aiz sienas,
neliela objekta kustiba tieSa lampas
tuvuma utt.)

e Parbaudiet uztversanas zonu.

lerice pastavigi ieslédzas/izslédzas.
- Uztveres lauka parvietojas dzivnieki.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
¢ Pie vajadzibas ierobezojiet uztve-
res zonu.
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parasta-
jos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericem,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac at-
seviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis STEINEL raZojums ir izgatavots ar
vislielako rupibu, ta darbiba un drosiba
parbaudita atbilstosi speka esosajiem
normativiem, un nosleguma veikta izla-
ses veida kvalitates kontrole. STEINEL
sniedz garantiju pareizi un instrukcijai
atbilstosi lietotai iericei.

Garantijas laiks ir 36 menesi un ta stajas
spéeka ar ierices pardoSanas dienu

lietotajam. Mées noverSam trukumus, kas

radusies materialu vai rapnicas kludu
déel, garantijas serviss ietver sevi bojato
dalu remontu vai apmainu pec musu
izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trakumiem,
kas radusies nelietpratigas lietoSanas
vai apkopes, ka ar kritiena rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.

Garantija ir spéeka tikai tad, ja neizjaukta

ierice kopa ar Tsu kludas aprakstu, kases

¢eku vai rekinu (ar pirk§anas datumu
un tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek
nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bo-
jajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalpo$anas centra, lai noverstu
bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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1. O6 3TOM AOKYMEHTe

3aLLMLLEHO aBTOPCKMMI NpaBamu.
MepeneyaTka, Takxe BbloepKKamu,
TOMBKO C HaLLlero cornacuisi.

MbI coxpaHsiem 3a co6ol Npaso Ha
N3MEHEHWS!, KOTOPbIE CIy»KaT TEXHU-
H4eCKOMy Mporpeccy.

2. O6wme ykasaHus rno
TEeXHUKe 6e30MnacHOCT

A\

[aHHast MHCTPYKLMS| COREPXKUT BaXKHYHO
VHbopMaumo ans 6es3onacHoro obpatLe-
HUS C 13aenveM. Ha BO3MOXHble onacHo-
CTW faroTcs ocobble ykasaHus. Hecobnto-
[leHne MOXET MPUBOANUTb K NETAIbHOMY
1exomy U TsKenbiM TpaBMam.

e TllaTenbHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO.
CobntofaTb ykadaHusi Mo TexHVKe
6e30MacHoCTY.

XpaH1Tb B JOCTYMHOM MeCTe.

OnacHocTb Npu Heco6nope-
HUN MHCTPYKLIMM NO 3KCITy-
arauun!

O6palLigHne C aNeKTPUHECKM TOKOM
MOXET MPUBOAUTDL K OMacHbIM CUTY-
auysm. [NprKOCHOBEHME K TOKOMPO-
BOASLLM [ETaNsM MOXET MPUBOAWTE
K yZiapy aneKTprHecKM TOKOM,
OXKOoraMm UAv NeTaibHOMY UCXOLY.
BbinonHeHvie paboT ¢ ceTeBbiM
MOAKIIOHEHVIEM Nopy4aTb KBaMdu-
LIMPOBaHHOMY CreLmanva3npoBaHHOMY
riepconany.

CobntofaTb HaLMoHasbHble ykadaHns
MO YCTaHOBKE W YCIIOBUS MOAKITHOHE-

cnonb3oBaTh TOMbKO OpUrvHasIbHbIE
3anacHble YacTu.

PEMOHT BbINOMHATL B CRELmana3npo-
BaHHbIX MaCTEPCKIX.

Kabenb B cnyvae NoBpexaeHui
3ameHsTb 3anpeLlaetcs. B cnyyae
NoBPEXAeHNN kabens HeOOXOaANMO
3aMEHNTb BECH MPOXXEKTOP C KaGeneMm.

3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL / S

[MprMeHeHune No Ha3Ha4YeHuto
[MpoXKeKTOP Ha [yroBOM KpenieHum
0151 HACTEHHOIO U MOTOSIO4YHOrO
MOHTaXka BHYTPW MOMELLIEHWIA N Ha
yue.

3pnenve He noaxoauT ANs BKIKOYe-
HVSI CyMEPEYHOro OCBELLEHNS.

ApkocTb He
perynupyertcs

BapuaHTbl ceHcopa (BapuaHTbl S)
[OMONHUTENBHO COoAepPXKaT MHppa-
KpacHbIi CEHCOP Ans perucTpaummn
[OBVDKEHNS.

MpuHUMN pa6oTbl

[MpOXKEKTOP Ha [yrOoBOM KpenneHun
0719 OCBELLEHNS.

[ToBEpPXHOCTHOE OCBELLIEHME 3a CHET
CBETOAVIOAHON TEXHOMOMNN B KOMBU-
HaLumm C onasioBbIM CTEKJTOM.
[loBOpOTHAs rofioBka NpoXeKTopa.

[lononHuTenbHO AENCTBYET AN Bapu-

aHToB S:

— BcTpoeHHbIn NHpakpacHbIi CeHCop
PErUCTPUPYET TEMIOBOE U3NyHeHe
OBUKYLLIMXCS O6BEKTOB (Hanpumep,

Hysi (DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

RU

TIOAEN, XKMBOTHBIX 1 T.4,).
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Tennosoe v3ny4eHrie Npeobpaayetcs
B 9NIEKTPOHHbIV CUrHaUT, KOTOPbI Bbl-
3bIBAET aBTOMATUHECKOE BKIKOHEHME
CBETOAVIOAHOIO CBETUbHMKA.

Camas HafieXxHas pervicTpaums
06eCcneqnBaeTCst MOHTXXOM U3AeNs
COOKY OTHOCUTENS HaNpPaBneHVs
OBUDKEHNS.

Panuyc nenctaus orpaHnyeH, ecnm
Bbl nogxopute HEMoCcpeacTBEHHO K
N30eNnio.

BarpakaaroLLye o6beKTbl (Hanpumep,
[epeBbS], CTEHbI) MEPEKPbIBAIOT 30HY
OBHapY>XeHNs1 CEHCOPY.

B TOM cnyyae, ecnu Ha nyTu MetoTcs
NPENATCTBUS (HANPUMEP, CTEHbI

NI OKOHHbIE CTEKIa) perncTpaums
TEMNON3MYHEHNS HEe MPOVCXOOUT, a
CrepoBaTenbHO He MPOV3BOANUTCH U
BKITFOHEHNS.

Peskie n3meHeH1st Temneparypbl 13-
3a MoroAHbIX BO3AENCTBII U3aenve
He CrMoCOo6HO OTIMYUTE OT UCTOHYHN-
KOB Terna.

WcnonHeHus
XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

O6bem noctaskm (puc. 3.1, 3.2)

Pasmepb! nsgenus (puc. 3.3, 3.4)

0630p usgenus (puc. 3.5, 3.6)
[onoBka NpoXexkTopa
[yra

MoOHTaXKHbIE BbIEMKM
Kabenb

CeHcopHbIi y3en

(TonbKo BapuaHTbl S)
PerynupoBka BpemeHmn
(Tonbko BapuaHTbl S)
YcTaHoBKa CymMepeyHoro rnopora
(TonbKo BapuaHTbl S)

2 noTarHbIX BUHTa

moow>

-
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MopkntoyeHue (puc. 3.7)
CeTeBOI MPOBOA, COCTOUT U3 3 XK

L = (haza (06bIHHO YepPHOro, KO-
PUYHEBOrO NN CEPOro LIBETa)
N = Hynesow npoBog

)

[Mpy HEOBXOANMOCTY B CETEBOW MPOBOLA,
MOXET BbITb BMOHTVPOBaH BbIKIItOHa-
Tenb ANS BKIMOYEHVISt U BbIKMIOYEH!IS!
CETEBOro TOKa.
TexHu4eckne faHHble
— labaputHble pasmepsl (I x LU x B):
XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
CeTeBoe NoAKIItoHEHE:
220-240 B, 50/60 Iy
lNoTpebnsemasn MowHocTs (P ):
XLED ONE: 17,8 BT
XLED ONE S: 18,6 Bt
XLED ONE XL: 42,6 B
XLED ONE XL S: 42,6 BT
Standby cercopa (P,):
XLED ONE S: 0,50 Br
XLED ONE XL S: 0,50 BT
CBeToBOW MOTOK (360°)

XLED ONE/XLED ONE S: 2050 im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 im
Bec:

XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kr
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1420 kr
[MpoeunpoBaHHas NOBEPXHOCTb
Brepeau:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
KoathurumeHT MoLLHoCTL:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70

XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
O hEKTNBHOCTb:

XLED ONE: 115 /Bt

XLED ONE S: 110 im/Bt

XLED ONE XL: 99 sm/Bt

XLED ONE XL S: 99 nm/Bt

NPOBOL, 3a3eMeHVIs
(3eneHbIn/>kenTbin)



— LUBet cBeta: 3 000 K (tensbivi 6esbii)
— KoahduumeHT LugeTonepeayn:
R, =80
— CpedHuii pacyeTHbIN CPOK CRy>XObl:
L70B50 ripn 25° C: > 36 000 4
— KoHcucTeHums ueta SDCM:
HayanbHoe 3HaqeHvie: 6
— Pacnpepenerne cunel ceeta:

— CeHcopHas TexHuka: rnaccuBHbI VIK
— Yron oxeata (Tonbko S): 180°
— [anbHoCTb AecTBns
oBHapy>keHnst (Tofibko S):
12 M TaHreHumasbHO
— MoHTaxKHasi BbicoTa: 2m
— PerynupoBka BpemeHn: 8 ¢ - 35 MuH.
— YcTaHoBKa cymepe4Horo nopora: 2
-2 000 sik
— Temnepatypa okpy>xatoLLel cpefpl:
ot -20 °C o +40 °C

— Bwg sawmtbr: IP 44
— Knacc sawmtbl: /
4. MoHTax

OnacHocTb u3-3a ygapa

3NEeKTPNYECKUM TOKOM!
MPVYKOCHOBEHME K TOKOMPOBOASALLIM
LleTansM MOXET NMPUBOAUTL K yaapy
SNEKTPUHECKVIM TOKOM, OXKOram mn
NeTasibHOMY VICXOmy.

o OTK/IIOYNTL SNEKTPUHECTBO 1 MPep-
BaTb nogady HanpsKeHus.

® [1pOBEPUTL OTCYTCTBME HAMPSHKEHMS
VHAVNKATOPOM HaMpPsKEHVS.

o OBGecre4Thb, YTO HarpshKeHVe He
ropaeTcs.
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OnacHOCTb MMYLLLECTBEHHOIO yuep6al

3ameHa coemHUTENBHbIX Kabenen

MOXET MPVIBOANTL K KOPOTKOMY 3aMbl-

KaHWto.

* loeHTndnumpoBaTs CoenHNTENb-
Hble Kabenw.

e 3aHOBO MOACOEANHUTL COEANHUTENb-
Hble Kabenw.

MoproToBka MoHTaXa
¢ [1pOBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE Ae-
Tanm Ha npeamMeT noBpexaeHvs. Mpu

NOBPEXAeHUAX He BKIMKOHaTb MPOOYKT.

e BbibpaTb Noaxoasilee MecTo ans

MOHTaXKa.

— C y4eToM pagnyca OenNCTBUS.
(puc. 4.1)

— C y4eToM pervcTpaLmm ABYKEHNIA.
(puc. 4.2/4.3)

— Bes Bnbpaumn.

— 3oHa oxeara cBoboaHa Ot npe-
MATCTBUNA.

— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAX.

— He Ha nerko Bo3ropaembix no-
BEPXHOCTSX.

— He cmoTpeTb Ha CBETOAVOAHBIN
CBETUSBHVK C HEOOMBLLIOTO pac-
cTosaHMS (<20 cm).

KpuBas pacnpepgeneHus ceeta
(puc. 4.4)

Mopsiiok MOHTaXKa
e [poBepWTb, OTKIKOYEHa M Nofaya
HanpsykeHns. (puc. 3.7)

HameTuTb 0TBEPCTUS NSt CBEPNEHNS.
(puc. 4.5)

[poceepnnTb 0TBEPCTUS (@ 8) 1
BCTaBUTb Aro6enu. (puc. 4.6)
[poBECTN COEAMHUTENBHBIN Kabeb
Yepes CKoby 1 BbIPOBHATbL. Y4n-
ThIBaTb 3anac kabens ans nocne-
[YIOLLIEro BblpaBHVBAHNS FOMOBKN
npoxxekTopa. (puc. 4.7)
BbIpPOBHSITb FOMOBKY MPOXEKTOPA 1
3ahrKempoBaTh NOTaHLIMIN BUHTA-
MW. (puc. 4.8)
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o [pukpyTTb ayry. (puc. 4.9)

e [loaKMOHUTE COEAVHUTENBHBIN Ka-
6eflb K MECTHOMY 3NIEKTPOMUTaHWIO.
(puc. 4.10)

®  Bk/04UTb SNeKTponmTaHie.

(puc. 4.11)

13oenvie rotoo K pabote. [Npu Heo6-
XOAVIMO MOXHO VM3MEHWUTb MapamMeTpbl 1
30Hy oxBarta. =» "5. kcnnyarauyus"

5. Okcnnyatauus

3aBofcKue HaCcTPOWNKn

— Bpewms BKYEHNS nammbl: 8 CeKyHL,

— YcTaHoBKa CymMepeyHoro ropora:
PEXVMM IHEBHOIO OCBELLIEHNS

PerynupoBka BpemeHun

(Tonbko BapuaHTbl S) (puc. 5.1)

© Bpemst (MpopomKnTensHOCTL
BKJ/TIOHEHWSY) MOXKET OblITb YCTAHOBIEHO
NnaBHO B AvanasoHe oT MpvM. 8 cek. Ao
Makc. 35 MrH. Kaxxgoe obHapy»xeHHoe
[BVKEHNE CHOBa BKIIOYaET CBET.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIOYEHNS

(Tonbko BapuaHTbl S) (puc. 5.1)

[Mopor cpabaTbiBaHKst (HACTyrnneHve

CyMEPEK) MOXKHO YCTaHOBUTb MiaBHO OT

npuM. 2 o 2000 K.

— {0t = PeXXVM IHEBHOTO OCBELLIeHMS
(He3aBMCUMO OT APKOCTM)

@ = pexM CyMepeHHOro BKITOHe-
HWS CO 3HAYEHMEM (OK. 2 JIK)

BbipaBHMBaHMe rofoBKN NpoXKeKTopa

(puc. 5.2)

e [1n51 MI3MEHEHVS BblPaBHNBaHNSA Ocna-
OUTb NOTaHbIE BUHTBI. 3aPKCHPO-
BaTb HOBOE MOMOXEHME MOTaHbIMI
BUHTamu. (puc. 5.2)

® [pu BbIPABHVBAHNM FOMOBKN MPOXEK-
Topa 06ecne4mnTb, YTO BOAA MOXET
BbITEKATb 3 CIMBHBIX OTBEPCTUN.
(puc. 5.3)
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BbipaBHMBaHNe CEHCOPHOrO y3na

(Tonbko BapuaHTbl S) (puc. 5.4)

¢ [pu BbIPaBHVBaHWIN CEHCOPHOTO y3na
06eCneHnTb, YTO CEHCOP OXBaTbIBAET
30HY OBHaPY>XEHNS.

PerynupoBka 30Hbl 06Hapy>keHust

(Tonbko BapuaHTbl S)

NS NCKIMFOYEHNS OLLMGOYHBIX NEPEKITHO-

YEHUN NN OCYLLIECTBNEHUS LieneHa-

MPaBIEHHOrO KOHTPOSS 3a OMacHbIMM

MECTaMM MOXHO OrPaHn{uTb 30Hy 06-

Hapy>KEHNS 3aKPbIBAIOLLMY MIaHKaMM.

3aKpbIBAOLLIVE MIAHKM HAKIIENBAIOTCA

Ha CEHCOPHbINA y3en.

OrpaHn4eHie ropusoHTaIbHOro

[Mana3oHa oxsara Bblpe3aHHbIMM

CerMeHTaMM 3aKPbIBAIOLLIX MaHOK.

(puc. 5.5/5.6)

e [pu perynmpoBKe 30HbI OBHapY-
>KEHS PEKOMEHLEeTCH BbIonpaTb
MUHVMaBHYIO MPOAOMKUTENBHOCTL
N PEXXNM [HEBHOIO 06eCneqeHns.
(puc. 5.1)

6. YucTtka n yxon

A\

MonagaHve BOAb! Ha TOKOMPOBOASILLVIE

LleTany MOXeT NPUBOAWTL K yaapy

3MEKTPUHECKIM TOKOM, OXOram 1nm

neTanbHOMY 1UCXopy.

® He BbINONHATDL BAXHYIO YOOPKY
N3nenvs.

OnacHocTb 13-3a yaapa
ANEKTPUHECKUM TOKOM!

OnacHOCTb MMYLLLECTBEHHOIO yulep6al

HenpaBunbHble YUCTALLME CpeacTsa

MOryT NOBPeauTb 3aenve.

® [poBepWTb COBMECTUMOCTb HYMCTSI-
LLMX CPEACTB C MOBEPXHOCTHIO.
OuncTUTb n3penve candeTkom 1
MSAMKUM OHYUCTUTENEM.



BaxHo: Pabo4ee nsnenve sameHTb
Hemnb3s.

7. YcTpaHeHue c60eB

W3penve He Bko4aeTcs.

MpenoxpaHUTenb He BKIKOHYEH U

HencnpaseH.

* Bk/04YMTb NPefoXpaHnTeNb.

® 3amMeHVTb HencnpaBHbI MPeno-
XpaHuTesb.

O6pbIB Kabess.

* [lpoBepuUTb MPOBOA, MHANKATOPOM
HanPSPKEHNS.

KopoTkoe 3amblkaH1e Ha CETEBOM

NPOBOAE.

o [poBepuTb COEANHEHMS.

BbIkntodeH ceTeBow BbIKtoHaTENb.

® BK/04MTb CETEBOM BbIK/THOHATESb.

HenpaBnnbHO BbibpaHa ycTaHoBKa

CYMEPEHHOTO BKITIOHEHNS.

* SpKocTb cpabaTbiBaHMs yCTaHO-
BWTb 3aHOBO.

[MocTosiHHOE ABVKEHME B 30HE

OBHapY>KEHWS.

* [poBepuTb 30HY OBHAPYXKEHWS.

VICTO4HMK CBETa HENCNpPaBeH.

® ICTOYHMK CBETa HE MOANEXUT
3amMeHe. 3ameHUTb n3genve
MOSIHOCTHIO.

N3penuve He BbiKoYaeTcs.

MOCTOSIHHOE ABWKEHNE B 30HE

OBHapY>KEHWS.

o TpoBEPUTL 30HY OBGHAPYXKEHWSI.

o Tpun HEOBXOAUMOCTU OrPaHNYTL
30Hy OxBarta.
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W3penve BkntovaeTcs 6e3 pacnosHa-
BaeMoro ABWKEHUS.

CBETWIbHVIK YCTaHOBMEH 6€3 3aLLTbl
OT BMOpaLWIA.

* 3admkcrposaTb Kopnyc.
[LBmxeHve 6bIn0, oaHaKko, Habnoaa-
Terb ero He pacroaHas (ABvKeHne

3a CTEHOW, ABVPKEHVE HEOObLLOrO
06BbEKTa B HEMOCPEACTBEHHON 61130~
CTV K 130envio 1 np.).

¢ [1poBepVTb 30HY OBHAPYXKEHVS.

M3penve nocTtosiHHO BKIoYaeTcs/
BbIKJIlO4aeTCs.

B 30He 0bHapy»xeHust HaxoaaTcst

>KUBOTHbIE.

o TpoBepPUTL 30HY OBHAPYXKEHMS.

o Tpun HEOBXOAUMOCTUN OrPaHUYTE
30Hy oxBara.

8. Ytnnusaums

DNEKTPONPUBOPBI, KOMMIEKTYIOLLIE 1
YMaKoBKY CriedyeT HanpasnsiTh Ha KO-
JIOMYHYHO BTOPUYHYIO MEpepaBoTKy.

He BbibpackiBaTh aneKkTponpu-
60pb! B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gns cTpaH EC:

CornacHo aercTBytoLLen EBponelickon
[MPEKTVBE MO OTPaboTaHHOMY SEKTPU-
YECKOMY U1 3MIEKTPOHHOMY 060pYyA0Ba-
HUIO 1 ee peannsaLimn B HaLWMOHabHbIX
3aKoHoLAaTENbCTBax OTPabOTaHHbIe
ANEKTPONPUOOPLI AOMKHLI COBMPAaTLCA
OTAENbHO 1 HaNPaBNSTLCS Ha SKONOrNY-
HYKO BTOPUYHYHO NepepaboTKy.
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9. NapaHTuA
npovsBoanTens

[aHHoe v3penvie Npon3BoaACTBa
STEINEL 661510 ¢ 0C06bIM BHUMaHVEM
V3rOTOBMEHO U UCMbITAHO Ha PaboToCMo-
COBHOCTb 1 6€30MaCHOCTb 3KCMTya-
TaLyn COOTBETCTBEHHO AEVICTBYIOLLM
VHCTPYKLMSIM, & MOTOM MOABEPTHYTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOSTIO Ka4ecTsa.
®upma STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOe
Ka4ecTBO W HaAEXHYIO PaboTy M3AEns.
[apaHTUIHBI CPOK SKCMTyaTaLm co-
CTaBnseT 36 MeCALIEB CO AHS MPOdaKM
n3penus. drpma 06s3yeTcs yeTpa-

HUTb HEAOCTATKY, KOTOPbIE BO3HUKN
BCMeAcTBMe Aedhexta Matepviana unm
KOHCTPYKLUMK. [etheKTbl ycTpaHsitoTes
MyTeM PeMOHTA 13Oenns 6o 3aMeHo
HeuncrpaBHbIX AETaeln Mo YCMOTPEHUIO
drpMbl. FapaHTUNHBIA CPOK aKCnnyaTa-
L He PacrpOCTPaHSAETCS Ha MOBPEX-
LleHVs 1 fedpeKTbl, BOSHUKLLME B PE3YIib-
Tare UsHoca AeTanen, HeHaoneXxallen
aKcnnyaraumm 1 yxopa. drpma He Hecet
OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasibHbI
yuiep6 TPETbUX ML, HAHECEHHbIV B
npoLiecce aKcryatauyv N3nenms.

[apaHTNS NPeoCTaBNSAETCS TONBKO B
TOM Cy4ae, eCiv U3fenve B CObpaHHoOM
1 YNaKoBaHHOM BUAE C KPaTKM Onmca-
HVIEM HEVCNPaBHOCTI BbIIO OTMPAaBIEHO
BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM He-
KOM W KBUTaHLMEN (C AaTON NMPOAaXKM
1 NMeYaThbio TOProBoro NpeanpusaTyis) rno
afpecy CepBUCHOM MaCTEPCKON.
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PEMOHTHBI cepBuc:

[0 MCTEYEHWN rapaHTUMHOIO CPOKa U
NPy HANU4YMY HENONadoK, UCKITFOHarOLLMX
rapaHTuo, 06paTUTECh B BrvKanLlee
CepByICHOE NpeanpUsTe, YToGh!
Nony4nTb MHAPOPMALIO O BOSMOXHOCTA
pemoHTa.

rogA
TAPAHTYM

NPOU3BOAUTENSA



1. 3a TO3U JOKYMEHT

— Bceuydku npaea s3anaseHu. MNpene-
YaTtBaHe, IOpW OTKBCIEYHO, CamMo C
Hallle paspeLLieHvie.

— 3anasBame C1 NPaBoTo 3a NPOMEHW,
KOWTO CRy>aT Ha TEXHUYECKOTO
passuTHe.

2. 06w ykasaHus
3a 6e3onacHoOCT

/AN

Tosa ynbTBaHe CbAbprKa BaXKHA NH-

OnacHocCT npu HecnassaHe
Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpe6a!l

dopmaumsa 3a 6e30nacHOTO 6opaseHe C

ypepa. OcobeHo BHVIMaHME ce nocoysa
KbM Bb3MOXXHWTE OrnacHoCcTU. Hecrnas-
BaHETO MOXE [a foBefe A0 CMbPT U

TEXKN HapaHABaHNA.

YmbTBaHETO Aia Ce YeTe BHUMATESHO.
YKagaHuata 3a 6e30nacHOCT aa ce
crassar.

[a ce cbxpaHsiBa Ha JOCTBLIMHO MSACTO.

PaboTata ¢ enekTpr4ecKmn TOK MOXE
[a nosefie 10 onacHu cutyaumm. [Jo-
NMPBT A0 YacTu, NPOBEXAALLMN TOK,
MOXe [a [JoBefe 10 eNeKTPU4ecKn
LLIOK, M3rapsiHst Ui CMbpT.
PaboTtaTta no MpexxoBOTO Hamnpe-
>KeHMe fa ce U3BbPLUBA CamMo OT
KBanmvLpmpaH nepcoHarn.

[a ce cnasdsar CbOTBETHUTE Obp-
>KaBHW NMpeanMcaHns 3a CBbp3BaHe
1 MoHTaxX (Hanp. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

13nonaearite camo opurMHanHm
pe3epBHU HYacTu!

PemoHTVTE TpsiGBa Aa ce n3BbpLUBaT
caMo OT crieLanvanpaHt CepBrau.
[Mpn noBpenu kabenbT He Tpsibea Aa
6bae 3ameHsiH. [Mpu gedexT B kabe-
na Tpsibea fa 6bae 3aMeHeH Lienvst
NMPOXXEKTOP, 3aefHO C Kabena.

3. XLED ONE/ S

XLED ONE XL / S

Yn0Tpe6a o npefgHasHa4yeHne

— [pOXXeKTOP MoAXOAsLL, 38 MOHTaX
Ha CTeHa 1 TaBaH Ha 3aKPUTO UK Ha
OTKPUTO.

YpenbT e HermoaxofsiL 3a CBbp3Ba-
He ¢ aMMep.

He ce gumunpa

BapwuaHTtuTe cbe ceHaop (S-Bapu-
aHTW) NpUTeXaBaT AOMbHUTENHO

MHpaYepBeH CEH30p 3a 3acnyaHe
Ha OB>XeHne.

DyHKUMOHaNEeH NpUHLUMN

— [poxxeKTop 3a OCBETIEHVE.

— CeeTmvHa BbpXy Lidnara oL,
nocturHata ¢ LED-TexHonorus n
OMNaJTHO CTHKJIO.

— [logswkHa rmasa Ha NpoXxeKTopa.

[JonbnHuTenHo 3a S-sapuaHTuTe

e B cuna:

— VIHhpayepBeHVAT CeH30p npuxsaLLa
TOMIMHHOTO M3/TbYBaHE Ha ABVKELLN
ce Tena (Hamp. Xopa, XXMBOTHM).

— TONAMHHOTO U3TbYBaHE Ce MpPeo-
6pasyBa efleKTPOHHO 1 aBTOMAaTU4HO
Bk/toysa LED-namnata.

- Han-curypHo 3acuyaHe npu MOHTax
Ha ypega CTPaHW4HO CrpsSiMO MOCo-
Kara Ha OBVKEHE.

BG
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OBXBaTHT € OrpaHyyeH, KoraTo [ABu-
YKEHNETO € AVPEKTHO CPELLy CeHaopa.
MpensTcTers (Hanp. 4bPBETa, CTeHW)
HapyLLlaBaT BUAMMOCTTa Ha ceHaopa.
lMpes npensTcTeys (Hanp. CTeHr U
MPO30pLM) TOMMHHOTO U3TbYBaHe

He ce 3acuya, He criefjsa BKIItoYBaHe.
BHesanHu npomeHy B TeMneparypara,
nopagun KMMaTu4Ho BvisiHe, He ce
OTIMYaBaT OT UBTOHHULW Ha TOMMHA.

N3nbnHeHus
XLED ONE
XLED ONE S
XLED ONE XL
XLED ONE XL S

CbAabpxaHne Ha KOMMeKTa
(puc. 3.1, 3.2)

Pasmepu (puc. 3.3, 3.4)

Mpernep Ha npopykTa (puc. 3.5, 3.6)
[naBa Ha NpoXxekTopa

Croiika

MOHTa)KHW OTBOPW

Kaben

CeHaop (camo S-BapuaHTK)
HacTporka Ha BpemeTo

(camo S-BapuaHTy)

HacTporka Ha cBeTnoYyBCTBUTESN-
HOCTTa (camo S-BapuaHTy)

2 BuHTa (6e3 rnasu)

TMOO W >

(0]

H

CBbp3BaHe (puc. 3.7)
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = (hasa (kadsB, CMB UM YepeH)
N = Hyna(cuH)
=  3asemsiBall, MPOBOAHVIK
(3eNeH/>KbAT)

KbM cucTtemara Moxe aa 6bae jobaseH
MpeKbCBaY, 3a BKIIOHBAHE 1 U3KIIOHBaHE.

TexHu4ecKn gaHHn
— Pasvepn (O x L x B):
XLED ONE:173 x 229 x 195 Mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mMm
XLED ONE XL: 193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S: 22 x 259 x 215 mm
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MpexxoBo 3axpaHBaHe:
220-240 V, 50/60 Hz
KoHcymmpara mouwHocT (P ):
XLED ONE: 17,8 W
XLED ONE S: 18,6 W
XLED ONE XL: 42,6 W
XLED ONE XL S: 42,6 W
Standby ceHsop (P,,):
XLED ONE S: 0,50 W
XLED ONE XL S: 0,50 W
CBeTIMHeH noTok (360°):

XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 4200 Im
- Terno:

XLED ONE/XLED ONE S: 1.185 kr
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 1.420 kr
ObxBaHaTa nnoLL, OTNpes;:

XLED ONE/ XLED ONE S: 364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S: 464 cm?
MoLlLHocTeH thakTop:

XLED ONE/ XLED ONE S: 0,70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S: 0,95
EcpextusHocT: XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W
LIBaT Ha cBeTnMHaTa:
3 000 K (torio 65110)
MHpekc Ha ugeTonpenasaqe: R, > 80
CpenHa NPoAbKUTENHOCT
Ha XKVBOT:

L70B50 ripw 25°C: >36.000 Yaca

KoHeucTeHums Ha Liseta SDCM:
Ha4anHa CTOMHOCT: 6
PasnpeneneHve Ha cBeTnMHaTa:

CeHaop:
riacviBeH VHGgpa4YepBeH ceH3op
‘brbn Ha 3acudaHe: (camo S):  180°



LbmkuHa Ha obxear (camo S):
12 M TaHreHumaaHo
BuricoymHa Ha MoHTax: 2m
HacTpolika Ha BpemeTo:
8 ¢ g0 35 MuH
HacTpolika Ha cBeTno4yBsCTBUTEN-

HocTTa: 2-2 000 nykca
— OkornHa TeMnepartypa:
-20 °C go +40 °C
— Bwpg sawura: IP 44
— Knac Ha 3awura: /
4. MoHTaXx

OnacHOCT OT eneKkTpuyYeckmn
Tok!

A\

[onnpbT [0 YacTy, MpoBeXaaLLiy TOK,

MOXE [ia [IOBee [0 eNEKTPUHECKN

LLIOK, U3rapsiHnS NN CMbPT.

e TOKbT [ja Ce USKIIOHM 1 Hanpexe-
HIETO Aa Ce MPEKBbCHE.

e [la ce NpoBEPU C ypeq, 3a 13mepBa-
HE Ha HarNpPEeXeHNETO.

e [la ce ocuUrypu NPEKbCBaHETO Ha
HaMPEXEHNETO.

OnacHocT oT weTtu!

Pa3smsHa Ha nontocuTe Moxe aa Aosefe

[10 KbCO CbeAVHEHME.

¢ [lpoBOAHULMTE Aa ce UaeHTUULMPAT.

e [IpoBOAHULMTE Aa CE CBbPXAT
HaHOBO.

MoaroToBka 3a MOHTaX
e Bcunykun 4acTy fia ce NpoBepsiT 3a
LweTw. Mpwn NoBpeay NPOLAYKTLT Aa
He ce Mycka B ekcrioatauusi.
e [la ce n3bepe NOOXOAALLO MACTO 3a
MOHTaK.
— CbobpassBaiiki ce ¢ obxeara.
(puc. 4.1)
— CbobpassiBaiiki ce CbC 3acnya-
HETO Ha aBukeHve. (puc. 4.2/4.3)
— CrabunHo.
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B obxsata HaMa npenaTcTaus.

He B 30HM C OMacHOCT OT ekc-
nnosum.

He BbPXY necHosananmm no-
BBPXHOCTU.

[a He ce mepa B LED-namnata ot
Kbca AucTaHums (<20 cm).

KpuBa Ha pasnpepeneHune Ha
cBeTiMHara (puc. 4.4)

MocnenoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

e [la ce NpoBepU Aanv HAMPEXXEHNETO
€ npekbCHaTo. (puc. 3.7)

e [la ce Mapkupar mectata 3a npobu-
BaHe. (puc. 4.5)

e [la ce npobusT gynkute (@ 8) n ga ce
nocTasdaT arodenute. (puc. 4.6)

e KabenbT ga ce nposege npes
cTovikata 1 fa ce Hacouu. [la ce
npeasuan OOMmbHUTENHA Ob/DKUHA
Ha kabena 3a No-KbCHOTO HAaco4BaHe
Ha npoxxekTopa. (puc. 4.7)

® [IPOXEKTOPBLT Aa Ce HACOo4M 1
0a ce vKecupa ¢ BUHTOBETE.

(puc. 4.8)

e CroNnKkara fa ce 3aBuHTY. (puc. 4.9)

e KabenbT fa ce CBbpxe
C NIOKATHOTO €NeKTpO3axpaHBaHe.
(puc. 4.10)

* EnexTposaxpaHBaHeTO Ja ce BKIIO-
yu. (puc. 4.11)

YpeonT e rotos 3a ynotpeba. [MNpn
HEeoBXOAMMOCT HACTPOMKUTE 1 obxBaTa
mMoraT fa 6baaT NPOMEHSIHU.

= "5. Ynotpe6a"

BG



5. Ynotpeba

3aBoACKMN HACTPOWKK

— HacTpovika Ha BpemeTo: 8 cekyHan

— HacTpovika Ha CBETNOYYBCTBUTEN-
HOCTTa: JHEBHA CBETIMHA

HacTpoiika Ha BpemeTo

(camo S-BapuaHTu) (puc. 5.1)

® BpemeTo (3ab6aBsaHe Ha U3KITO4Ba-
HETO) MOXXe [ia ce perynupa 6escTe-
MEHHO OT OKOJO 8 CeKyHaW A0 MaKC.
35 MUHYTI. BCSIKO 3ace4eHo ABMKEHME
BKJ/IIOYBA CBETNMHATA OTHOBO.

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCcTBUTEN-

HocTTa (camo S-BapuaHTh) (puc. 5.1)

OcBeTeHoCTTa Ha 3aaericTBaHe (Mpak)

MOXe [a ce perynvpa 6e3cTeneHHo ot

okono 2 go 2000 nykca.

- ¢ = [IHeBeH peXk M (HE3aBICHMO
OT OCBETEHOCTTa)

- ( = Pexum npu HacTbMBaLLA
TbMHVHA (OKOSIO 2 flyKca)

HacouBaHe rnaBa Ha npoxekTopa

(puc. 5.2)

® 3a npomMsHa Ha Haco4BaHeTo fa

ce 0CBOGOAAT BUHTOBETE. HoBara

MocoKa fa ce dJI/IKCI/Ipa C BVHTOBETE.

(puc. 5.2)

e [Ipy Haco4BaHe Ha NMpPoXXeKTopa fa
ce rapaHTVpa, Ye Boparta Moxe fa
13T14a OT OTBOPUTE 3a OTTUYaHe.
(puc. 5.3)

HacouBaHe ceH3op

(camo S-BapuaHTh) (puc. 5.4)

¢ [py Haco4BaHe Ha ceHsopa fa ce
rapaHTupa, Ye CeH30PbT NoKpUBa
Lsnata obnact Ha o6xBsar.

PerynupaHe Ha o6xBaTta

(camo S-BapuaHTh)

3a [ia ce enviMMH1paT NorpeLUHm

BKJIOYBAHYIS WX 3a LIeNeBo Haboae-

H1e Ha OMacHY 30HW, O6XBATLT MOXe

[a 6be orpaHnNyeH ¢ NoKprBaLLo

donuo. MNokpuBalyoTo oo ce

3asensa BbPXy ceHaopa.

— OrpaHuyaBaHe Ha XOPU3OHTaTHUSA
06XBaT C NOAXOASLLO U3PA3aHN
CErMeHTV MOKPYBALLO oNno.
(puc. 5.5/5.6)

e [lpu HacTporika Ha obxBata Ja ce
136epe Hat-KkpaTK1s MHTepBan 1
[HeBeH pexxuM. (puc. 5.1)

6. MouncTtBaHe n rpmxa

OnacHOCT OT eneKkTpuyeckmn
Tok!

KOHTaKTBbT Ha BoZla C YacTy, MPOBeX-
[alm ToK, MOXXe Aa A0BeAe [0 enek-

TPVYECKM LLIOK, U3rapsiHUSt U CMBbPT.
® YpenbT fa He Ce MOYMCTBa MOKPO.

OnacHocT oT weTtu!

IMpw 13non3eaHe Ha MorpeLLeH NoYncT-

Balll Npenapar ypeabT Moxe fa 6bae

rnoBpesneH.

e [la ce NpoBepU NMOHOCUMOCTTA KbM
npenapara Ha NOBbPXHOCTUTE.

® YpeabT Aa ce NMo4vcT C Kbpna u
cnab noYmcTealL npenapar.

BaXkHO: ypedbT e He3aMeHsieM.




7. OTCTpaHsBaHe Ha
nospegu

YpeabT He ce BKIo4Ba.

— [edekTeH nnmn n3koYeH npeana-

3uTen.

e [lpegnasuTendr aa ce BKIIHOYM.

e [letheKTHUSAT NpeanasuTten ga ce
3aMeHN.

[NpekbeHat kaben.

e [poBOAHMLMTE fia Ce NMPOBEPSIT C
yper 3a HanpexeHue.

e [la ce NpOBEPSIT BPB3KMUTE.

[peKbeBaYbLT € U3KIYEH.

e [IpeKkbCcBaYbT Aa ce BKIOYM.

HacTporikarta Ha CBETNOYyBCTBUTEN-

HOCTTa e NorpeLLHO HarnpaseHa.

e 3apelicTBalllaTa OCBETEHOCT Aa
Ce HacTPOW HaHOBO.

e (O6xBaTbT Aa ce NpoBepu.

LeteKTHO OCBETUTENHO TANO.

o OCBETUTENHOTO TSNO He e
3ameHsiemo. Llennat ypen oa ce
3aMeHN.

YpepbT He ce U3kno4Ba.

- [MpoabmKaBaLLo ABKEHE B 06XBaTa.

e (O6xBaTLT fia ce NpoBepu.
® [lpn HeobxooMMOCT 0BXBaThT Aa
Ce orpaHn4m.

YpepsT ce BkoyBa 6e3 BUAUMO

ABWXEHMe.

- Jlamnata He e MoHTVpaHa cTabunHo.
e KopnycbT fja ce 3akpenu cra-

OWHO.

— [BwKeHve CblLecTByBa, HO OcTaBa
CKpUTO 3a HabnogaTens (Hanp.
[BVKEHVE 3af, CTeHa, ABWKEHME Ha
MaUTbK OGEKT B HEMocpeacTeeHa
6A130CT A0 ypeaa).

e O6xBaTbT Aa ce NpoBepu.

KbCO CheanHeHVe B MpeXXoBUs kaben.

[Mpoabmxasallo ABKEHNE B obxBaTa.
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YpenbT NOCTOSAHHO BKJOYBa/
n3KnoYBa.
— JKVBOTHM Ce OBvkaT B obxBaTta.
e O6xBaTbT Aa ce NpoBepu.
* [lpn HEOBXOOAUMOCT O6XBaThT da
ce orpaHu4u.

8. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypenw, NpyHaaneXxxHoCTH 1 ona-
KOBKMW TpsibBa fa 6baaTt peumuknmpanu, ¢
Lien ona3saHe Ha okomnHaTta cpefa.

He n3xebpnsiiTe enekrpoypenun
¢ 06LmMTE AoMallHN oThnagbLn!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep gencreawiara dupexktnsa Ha
EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1 eNeKTPO-
ypean v TPaHCTMOHNPAHETO i B HALUMO-
HanHoO NpaBo, eNeKTPOypPenM, KOUTO Mo-
BeYye He MoraTt da 6baat ynotpebsisaHu,
TpsibBa Aa 6baaT pasnenHo chovpaHn
1 PELVKIMPaHW, ¢ Len onassaHe Ha
oKofHaTa cpega.

9. NapaHuua ot
npounssoguTens

Tosu npogykT Ha STEINEL e npounsse-
[leH C Haii-ronsmMo cTapaHue, NpoBepeH
€ 3a PyHKLMOHAHOCT 1 6€30MacHOCT,
crnopeq fencTealyTe pasnopenou,
Ccrefl KOETO € NOASIONEH Ha Ka4ecTBeH
KOHTPOJ1, Ha MPUHLWMMNA Ha CyYaiH1s
n36op. STEINEL rapaHTvpa nepdekTHa
13paboTka 1 PyHKLUN.

FapaHumsTa € C NPOLBMKUTENHOCT

36 meceLa 1 3ano4ea OT AeHS Ha No-
Kynkarta. Hve otctpaHsBame gedextn,
MPVHMHEHY OT rPELLKV B MPOVI3BOA-
CTBOTO W KA4eCTBOTO Ha MaTepy-
ana, PEMOHTVPANKIN 1IN 3aMEHSAKNA
OeeKTHUTE 1YacTu, Mo HaLl n36op.



lapaHumsiTa He Baxk1 3a LLETV Mo
MN3HOCBALLY Ce 4aCTu, KaKTo 1 3a LLEeTH
1 fedeKTu, NonyyYeHn B pesynTar Ha
HenpaswiHa ynoTpe6a v NoaapbKKa.
MocnengaLy WeTW Ha Yy>Kay nNpenmeT
ca V3KIIoYEHN OT rapaHumsiTa.
lapaHuusTa e BasmaHa camo, ako He-
pasrnobeHnsT yper Gbae U3npaTteH Ha
CBHOTBETHUSA CEpBU3, J06PE OnakoBaH U1
NMPVAPY>KEH OT KPaTKO On1caHne Ha fe-
hekTa, kacoBa 6enexxka nunu hakTypa
(maTa Ha mokyrka v neyar Ha ThproBeLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Crepn n3TndaHe Ha rapaHumsTa unm npu
0eeKTIN, HEMOKPUTI OT rapaHLmsTa,
nonuTanTe B Hav-61M3KK1s 3aBOACKMN
CEepBM3 3a Bb3MOXKHOCTUTE 32 PEMOHT.

roAUHN
TAPAHLINS

0T NPOU3BOAUTEN
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1. RFEXH
- WRANFR .. REFSHOESE IEEIED
IR,
- REBFARERAIRF],
2. —RRRME
N
TEFERRBRERER
fé !
AGRBRFEELEFERIGENEER
F8. EFfsais B ENXER, T
EFERIRIBA SR T ENA
B1hE.

o TBEFHRFEERRE.

o BIFRERT.

o TFTERERT A FRAONIE

- JEERRATRESRERIER! MR
FHRIEIH R TG, AREREZE
i, SEUGRMAIIET.

- WREBRBENEXTERRESE
FRIE WA ZHIT.

- WRESTENERNRENENIES
£ (a0, #=E: VDE 0100,
BthF): OVEONORM E80011,
st: SEV 1000) .

- REEERREEN.

- BB R RBTHETE,

- TRAFERIRIANS L, SHEEE
AR, NIUEEAN SRR S
&k —ieHTER,
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3. XLED ONE/ S
XLED ONE XL /S

BRMEER
— ERTERIMBENRAERTENS

TERERIENT .
— BRSTESS I EEE,

— ERSNEMES (S NEMES)
HEE—PIINEENENES .

TiFRE

- BT RBISHIERLT.

- BEULEDEARHNFASIBERE
akicE=

- FIRERRAIERICATAT L.

MNTABtHERT S RIS

- TIMEREFARNASEIE ([N,
) FRAERVRAEST.

- RNRRORERSTRRAL R R B BT
FFLED/RRIAT .

- EMETHS BREFRE AR
E:EapSEEgEY LN S o=

- MREEERRNLT, 2UNERE
ER =R,

- SRSy (AR, 1BEESE) 2RIk

SHTE

BRI RIAIE

- FERSY (BlaniEsrEE)
RARFEREIRY, AETTESTITTRARIAT

- BFRSEMAFERERAZLIR
IS FORANREDN AR .

Mg

- XLED ONE

- XLEDONES

~ XLED ONE XL

- XLEDONEXL S

HEEE (B 3.1,3.2)
@R~ (E3.3,3.4)

CN



PR (B 3.5, 3.6)

A BTk

B S8R

C HFTZ=EMED

D %%

E f&R&HEET (RS &MES)

F HEIEHIEE (R S SMELS)

G =ERE (RS EMELS)

H 2 31Bske24T

EE (E3.7)

HRZH 3 A ARM:

L Xk (I7E. RBEHEE)
N T, (Be)

(@) e (FE/=E)

A {ERR B PR — R T i@
FFRYERFF %

RARSE
—RY (Rx&Ex3)

XLED ONE:173 x 229 x 195 mm
XLED ONE S: 202 x 229 x 195 mm
XLED ONE XL:

193 x 259 x 215 mm
XLED ONE XL S:
22 x 259 x 215 mm
— HRERE: 220-240 V, 50/60 Hz
— INEEFE (P,)

XLED ONE: 17.8 W
XLED ONE S: 18.6 W
XLED ONE XL: 42.6 W
XLED ONE XL S: 42.6 W
— (RSN, (P,):
XLED ONE S: 0.50 W
XLED ONE XL S: 0.50 W
— JE=Z (360°) :
XLED ONE/XLED ONE S: 2050 Im
XLED ONE XL/XLED ONE XL S:
4200 Im
- 858
XLED ONE/XLED ONE S: 1185 kg
XLED ONE XL/XLED ONE XL S:
1.420 kg
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AIAIREIE
XLED ONE/ XLED ONE S:
364 cm?
XLED ONE XL/ XLED ONE XL S:
464 cm?

— INEEE: :
XLED ONE/ XLED ONE S: 0.70
XLED ONE XL/XLED ONE XL S:
0.95
XLED ONE: 115 Im/W
XLED ONE S: 110 Im/W
XLED ONE XL: 99 Im/W
XLED ONE XL S: 99 Im/W

B

— g 3,000 K (BER)
— EEiEN: R, =80
— FIEEFERE®:
25°C HJRY

L70B50: > 36,000 /J\i
— SDCM MIERE—EME: ¥IiA1E: 6
— HEpT: ; ;
— ERERRA: WENZIIMEAN
— RINAE (R S): 180°
— KNSERE (XR S): 12 m @
— ZRSE: 2m
— WEgE: 8 # — 35 i
- =2ERE: 2-2,000 Lux
— NERE: -20 °C %l +40 °C
— [hiPEEL: P44
- BpIPER: |



4. 2%

é fidFRfERS !

RS EEG ISR L. MR
L.

o DIBTFRITEITT IR

* ABENEEAFERRE.

o HRBIRRIEHETAE.

FEMF= AR KBS !
REERS LRSI,
o MRERSE,
o EIMERIRLBL,
f%‘ﬁﬁ
o MBEMAMNHELRSHR. RIFNEL
2R m.
o EEAEMNZRR,
- ZIRENEE. (B 4.1)
- ZIRBmN. (B 4.2/4.3)
TiRs), Fiz.

MRS F RS .
BREFERIEERAXE.
BES 5 IAHRE L.
JEEEE (<20 cm) B, BHAE!
LEDAT.
KoL (B 4.4)
RRGHR
*ﬁEEﬁ/ XEI:IE/tJ]Lﬁo
imicsifl. (Bl 4.5)
il (@8) EHEAHT. (E 4.6)
4—;)& ST SHZZRH RS .
ARGGRE, DERESRETT
%Xj) . (B 4.7)
o SHERJEATAT
HAELRTEE, (E4.8)
o ITESHZR. (E4.9)
o REEGY
S5hiREE. (B 4.10)
o EBRR., (B4.11)
REEENE. WALE, JERRE
FNEE. -» "5. EA"

(& 3.7)
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5. {£F

HIrigE
- BfENRE: 8fhEH
- RERE: BEER

FERE (IXFR S FMELS) (B 5.1)

O HJERSRERAIS D HEEE

AXSETE] (RFATER) HITHARIRE.

NN ERSERR

T3,

=EIRE (IXR S FMELS) (B 5.1)

AN =ENRN (BAER) MIE2 Lux

£J2000 LuxBEA#IT RIS .

- & = HEETRER (55Exx)

- C =8BAEmEX (82 Lux)

BOERF TR (B 5.2)

o BEEFEQNFTAHI, TAFFELE
5. AEERIEL IR TEEE/HXITT
#kTk, (B 5.2)

o TERERICITITRES, FHHRAKRI
MHPKOHEE. (B 5.3)

RS (IXR S FFES)

(B 5.4)

o WOEEREESTTIFR, BHRRERSRE
=PRI X 45,

BOEIGTER (PR S ZFFES)

N T B IR L IR F X MR R IR fE R

fﬁﬁ, LB B =R A REAT X
BEEREAMERRRRET L,

- B BRMNERR R DI REK TN
X1, (& 5.5/5.6)

o FEMNSCER, 1HIEFEREREN
HriEx, (B 5.1)
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BaS AT

é fidFRfERS !

MRS FEIHREIEMAISIE
H. GASIET .

o R IEREMESVEEES.
FEMFRKRBL!

EIRINEIETI P BEIE RS E A,

o BURENEFETERE.

o [FERPRAEINBMMEETNBEETES.
BEEER: RIFBETIEER,

7. RS HERR

Ixﬁﬂ':,ﬁﬁh::'o
- IREGE E?HszL_JZELHﬂ
o FTFHREQ
. E?ﬁ?ﬁiﬂ’\]ﬁﬂﬁ%féﬁc
- LRBRARIT,
o FRAMBEMNERL,
- BRLERIEE.
o B,
- BRFFRKMA,
o ITFEIRFR,
- BREIREREIR.
s ENMRBEMN=E.
- RENGEEIA ISR,
o KMBRNSTHE,
- JREIE,
o NIRTEDIR, MKBIHRIEE.
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RETIEXHA

- RECEEA ISR,
» ERNSEE.,
o DERREIONTEE.

REERBAIRNBIEIERET

=7 .

- JELRESARE, RETAR
R
o RINRZREEE,

= i)”ﬁ?‘i%?\ﬁ:h%‘JéUT’T‘E’]*ﬂﬂﬂ]f’E
(40, HEEEEEMNTER), REMIZH

NIRREED)
. REBEEE,

RRIARITH/XH

- BEoERNSEERERD
o MBERNSTHE,
o MNERIRFHIGEE,

8. RFatE

MPUGEER . EMMERRAA R
IMRATALE,

'> “ TR FIRE IR NETE
()

!
{REFISEREE SR :
RIBEANATRIBEFIRENBFIT
FERER T2 M EEE SUAE PRI
MW, BITEBERNBEFIRE
DFREE—EHRIBMRERT KB
RFF.



9. HlERSIB MR

Zr mASTEINELRE DA HIE, B
RIBERINEET T IRt RRE M H
%, FRH(T TS, STEINELIRIE
Hi= @t RERITRE TS
FRREAN36T A, BHEEWLZH
BItE., MRESEF RS ik
PGS ASTHIRR, MIRARSS (B4
1SR EIRERIGEBERRIR) KA
TEo MR, REMERRRIFIER
IR R B S ERREERN, Jh
Ta¥p & E R IR B IR R
T RRARSSEE,

X G ARIFENRYIR & % B BB AV PR
B, WREESAE (WZRBHTE
BEE) SEFHTERREERN,
TREEZRIR,

HAEARSS

RIREAE Z B R TR R RSB E
NI, PIERLERSS IS EWLEE

EH,
&

I aBR
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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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